
LED Television

operation. Keep it for future use. Record the model number and 

the serial number of the television. See the label on the rear cover

and provide this information to your vendor in the event that you

require repairs.

SLE 1960 
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Important safety measures

If you want to use this product correctly, carefully read this user's manual and store it for future 
reference. If you give (sell) the appliance to somebody, please also include all the documentation 
together with this appliance, including this user's manual. 

The � ash symbol in an equilateral triangle indicates that there is dangerous voltage inside 
this appliance, which presents a risk of injury by electrical shock.

The exclamation mark in an equilateral triangle symbol indicates important operating or 
servicing instructions in the appliance's documentation.

To reduce the risk of injury by electrical shock do not remove the cover (or the rear side). There are 
no components inside which the user can repair. Have all repairs or adjustments performed at an 
authorised service centre.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
• Carefully read this manual before using the appliance. Follow the instructions contained in this 

user's manual. 
• Heed all warnings.
• Adhere to all instructions.
• Use only accessories determined by the manufacturer.
• AN OPEN FLAME MUST NOT BE PLACED ON THE APPLIANCE, E.G. A BURNING CANDLE. 

DO NOT PLACE HOT ITEMS OR OBJECTS WITH AN OPEN FLAME E.G. CANDLES OR NIGHT 
LAMPS ON OR IN THE VICINITY OF THE APPLIANCE. HIGH TEMPERATURES MAY MELT 
PLASTIC PARTS AND CAUSE A FIRE. 

• Use the appliance in a temperate climate zone.
• Under no condition does the manufacturer or the vendor of the appliance take responsibility for 

any direct or indirect damages caused by not adhering to instructions for installation, setup, use, 
service or cleaning of this appliance as described in this user's manual.

• Protect the appliance against being knocked, dropped, hit and shaken and against vibrations, 
humidity and dust.

• Before allowing children to use the appliance, they must be appropriately to their age, informed 
about the correct and safe use of the player.

• If the appliance is equipped with a headphone jack, do not use headphones set to an extreme 
volume. There is a danger of hearing damage or loss.

Installation, operation

• Install the appliance according to the instructions in the user's manual. 
• Leave free space on all sides of the appliance necessary for proper air circulation. This removes the 

heat created during operation. Covering the ventilation openings of the appliance's case creates 
a risk of overheating or damaging the appliance. It is necessary to ensure that the ventilation 
openings are not blocked, e.g. by a newspaper, table cloth, curtain, etc. Follow the installation 
instructions in the user's manual.

• This appliance should not be located in a con� ned area such as a bookshelf or rack, if su�  cient 
ventilation is not provided for or the instructions of the manufacturer are not followed. 

• Never insert any items into any ventilation or other openings because they could come into 
contact with points with dangerous voltage levels or cause a short circuit of parts, which could 
cause a � re or injury by electric shock. Never pour any liquid into the appliance. 

• Do not install the appliance in direct sunlight or near sources of heat, such as heaters, heat 
exchangers, stoves or other appliances (including ampli� ers) producing heat. High temperatures 
signi� cantly reduce the lifetime of electronic components in the appliance. Do not use or leave the 
appliance in the vicinity of an open � re. 
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• The appliance must not be exposed to dripping or running water and objects � lled with water 
must not be placed on it, e.g. vases. Protect the appliance against rain, spray or contact with any 
other liquid, do not leave or install the appliance outdoors. Do not use the appliance outdoors. Not 
adhering to these instructions creates a risk of electrical shock or � re hazard.

• Do not use this appliance near water.
• Treat the glass panel and appliance cover with care. The screen glass can break on impact and 

cause serious injuries. 
• Make sure that the power cord is not stepped on or compressed, particularly near the power plug, 

power socket and at the point where it exits the appliance or the adapter. The power plug (adapter) 
is used as a disconnection device and must be easily accessible.

• Never use a appliance with a damaged power cord or plug. If the power cord or plug are damaged, 
turn o�  the appliance, disconnect it from the power source and contact an authorised service 
centre. A damaged power cord or plug may only be replaced by quali� ed personnel. Under no 
circumstances attempt to replace the power cord or plug yourself. 

• Do not attempt to circumvent the polarised power plug safety feature. If the power plug cannot 
be inserted into your power socket, contact a quali� ed electrician to replace the old type of power 
socket.

• Before connecting the appliance into a power socket, check that the voltage in your power socket 
corresponds to the voltage on the rating label of the appliance or on its power adapter. If you are 
not certain about the type of the power sources in your home, contact your vendor or the local 
energy company. 

• Before turning on the appliance, check that the electrical connection is performed properly and 
in accordance with the instructions of the manufacturer. Before connecting or changing the 
connection, turn o�  the appliance and disconnect it from the mains. 

• Remember to always disconnect the power plug (adapter) from the power socket before 
disconnecting the power cable from the rear side of the appliance.

• Insert the power plug into a independent power socket. Do not overload wall sockets with 
extension cords or multi-socket adapters. There is a risk of injury by electric shock. 

• When disconnecting, hold the power cord by the plug and not by the cord itself. 
• Disconnect the appliance from the power socket during storms or if you will not be using it for 

a longer time.
• Avoid moving the appliance from a cold environment to a warm one or vice versa, or when using 

the appliance in a very humid environment. Air humidity may condense on some components 
inside the case of the appliance and the appliance may stop working temporarily. If this occurs 
leave the appliance in a warm and well ventilated place and wait 1 – 2 hours until the moisture 
evaporates and the appliance can once more be used as usual. Take care especially during the � rst 
use of the player immediately after its purchase during a cold season.

• Do not place this appliance on an unstable cart, pedestal, stand, bracket or table. The appliance 
could fall and cause serious injuries to children or adults or could be seriously damaged or 
damage other items. Only use the appliance with a cart, pedestal, stand or table designated by 
the manufacturer or sold with the appliance. Any mounting of the appliance should be carried out 
according to the manufacturer's instructions and the mounting accessories recommended by the 
manufacturer should be used. 

• Do not lean on the appliance, do not lean over it or use it as a step. Protect it against violent 
movements. Ensure that children do not play with the appliance. 

If using the cart, be careful when moving it. Stopping suddenly, excessive force and uneven 
surfaces could cause the cart to fall over with the appliance. 

• Neither the manufacturer nor the vendor of the appliance under any condition takes responsibility 
for any direct or indirect damages caused by not adhering to the instructions for installation, setup, 
use, service or cleaning of this appliance as described in this user's manual. 

• Protect the appliance against being knocked, dropped, hit and shaken and against vibrations, 
humidity and dust. 

• Do not expose the appliance to extreme temperatures or humid conditions. 

Important safety measures



EN

5

Note:
If the appliance is powered by an adapter, use only the adapter and AC power cord supplied with the 
appliance. Do not use faulty power sockets. Check that the power plug is properly inserted into the 
power socket. If the power plug is loose, arching could result in a � re. Contact a quali� ed electrician to 
have your socket replaced. 

Note: 
Only connect the appliance to a properly grounded socket with a protective grounding pin. 

Note: 
If you will be installing the appliance on a wall or to the ceiling, follow the manufacturer's instruction 
found in the user's manual of the particular appliance.

Repairs and maintenance

• To prevent risk of injury through electric shock or the creation of a � re, do not take the appliance 
out of the case - there are no parts inside the case repairable or adjustable by the user without 
appropriate equipment and quali� cations. Should the appliance require adjustment or repair, 
contact a professional service centre.

• In the case of any unusual events occurring during the use of the appliance, e.g. if there is a distinct 
smell of burning insulation or smoke comes out of the appliance, immediately turn o�  the 
appliance, disconnect the appliance from the power source and do not use the appliance until you 
have received the results of an inspection by the employees of the professional service centre.

• Have all repairs carried out by quali� ed personnel. Repairs are necessary if the appliance has 
been damaged in any way, for example if the power cord is damaged, liquid was poured on the 
appliance, foreign objects have entered the appliance, the appliance has been exposed to rain or 
moisture, if the appliance is not working as usual or if it has fallen.

• In the event of repair or replacement of a part of the appliance, ensure that the service technician 
uses components designated by the manufacturer or that these components have the same 
speci� cations as the original ones. Unauthorised replacements could cause a � re, lead to a danger 
of injury by electrical shock or other dangers. 

• Before cleaning, carrying or other maintenance, disconnect the plug (adapter) from the power 
socket. 

• Clean the appliance only with a dry cloth. 
• For cleaning do not use petrol, thinners or any other solvents or use any abrasive cleaning agents, 

steel wool or any sponges with steel wool. 

Note: 
Do not throw the appliance into ordinary household waste. For disposal follow all local laws and 
regulations. 

Remote control and batteries

• Do not expose the remote control or the batteries to direct sunlight or sources of heat, such as 
heaters, heat exchangers, stoves or other appliances (including ampli� ers) that produce heat. Do 
not use or leave the appliance in the vicinity of an open � re. 

• Ensure that the sensor is not exposed to a strong light source (e.g. sunlight) or light from 
� uorescent light tubes, which could reduce the e� ectiveness and reliability of the remote control.

• Neither the remote control nor the batteries may be exposed to dripping or running water and 
objects � lled with water must not be placed on them, e.g. vases. Protect against exposure to rain, 
spraying or pouring of any kind of liquid. Do not use outdoors. Not following these instructions 
creates a danger of damage to the remote control or to the battery.

• Do not use this appliance near water.
• It is necessary to pay attention to the environmental impact aspects of battery disposal.

Important safety measures
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Important safety measures

• The incorrect use of batteries may cause the leakage of the electrolyte and corrosion. To ensure 
that the remote control works correctly, proceed according to the instructions below:

- Do not insert the batteries in the wrong polarity orientation.
- Do not charge, heat, open or short circuit the batteries.
- Do not throw batteries into a � re.
− Do not leave discharged batteries in the remote control.
- Do not combine various types of batteries or new and old batteries.
- If you will not be using the remote control for a longer period of time, remove the batteries to 

prevent potential damage caused by a subsequent battery leakage.
- If the remote control is not working correctly or its operational range is reduced, change all 

batteries for new ones.
- If electrolyte leaks out from the batteries, have the remote control cleaned by an authorised 

service centre.

Attention:  To prevent a � re hazard or injury by electrical shock, do not expose this appliance to rain or 
humidity.

Attention:  Batteries must not be exposed to excessive heat, for example sunlight, � re, etc.

This symbol indicates that the appliance has double insulation between the dangerous mains 
voltage and the parts accessible to the user. In the event of repairs use only identical spare 
parts.

Supplement to the LCD TV user's manual

Measures to take when a static image is displayed; red/blue/green pixels on the screen

A static image can permanently damage the display part of the television 

• Do not leave a  static image on an LCD screen for longer than 2 
hours, because this could damage the screen. This type of damage 
is known as "screen burn-in".

• Similar damage to the LCD screen can be caused by a  statically 
located TV channel logo.

• Watching television in 4:3, 16:9 formats or similar (formats not 
covering the entire area of the screen) for a long time may leave marks on the right or left side, or 
possibly in the middle of the picture as a result of the di� erences in light emission. Similar damage 
may also occur when watching a DVD or playing games. 

• The display of a  static image from video games or computers for an extended period of time 
may cause a partial e� ect of a "persistent image". To prevent this e� ect from occurring, lower the 
brightness and contrast when displaying a static picture.

Damage to the screen resulting from the above mentioned causes is not covered by the warranty!

Red/blue/green/black pixels may appear on the screen

• This is a  characteristic feature of liquid crystal displays and does not represent a  problem. LCD 
screens are manufactured using a very precise technology in order to achieve a very � ne picture 
resolution. From time to time several inactive pixels may appear on the screen as a permanently red, 
blue, green or black pixel (up to 0.001% of the total number of pixels on the screen). This does not in 
any way a� ect the features and performance of your television. 
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Important safety measures

Notes on the USB connector:

USB memory devices must be inserted into the appliance directly. To prevent data transmission failure 
or its interference, do not use USB extension cables. Electrostatic discharges may cause the appliance to 
malfunction. In such an event the user must restart the appliance. 

Before using a USB � ash drive test its ability to communicate with the appliance and its data reading 
and writing speed. 

To achieve maximum reading speed we recommend that you keep disk space defragmented. Use the 
FAT32 � le system, a single partition, without protection. If reading and writing on the USB memory 
device is not continuous, undesirable e� ects may occur such as partial image loss (distortions/
checkering e� ects) or complete image loss, audio defects, and in extreme cases the operation will be 
stopped. Unexpected behaviour of the connected memory device, or the presence of viruses or other 
damaging software may cause the functions of the appliance to stop working, necessitating a restart.

The USB connector is the standard type and is not able to power a USB device with a high power usage 
(e.g. hard disk drives HDD). Use devices with independent power supplies and power them from their 
own power supplies.

The appliance was designed to achieve maximum compatibility with memory devices. With respect to 
the variety of devices on the market it is not possible to guarantee compatibility with every USB device. 
In the event of di�  culties try formatting the � ash drive directly in the appliance. If problems persist, use 
a di� erent � ash drive.

Due to the wide range of USB devices available on the market it is not possible to guarantee the 
compatibility of the appliance with all USB devices.

Serial number of the appliance

The serial number of the appliance is unique and unequivocally identi� es your appliance. 
Enter the serial number of your appliance together with other details necessary for the de� nite 
identi� cation of your appliance below.

Serial number: ______________________________________

Date of purchase: ____________________________________
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1. Description of the appliance

IR remote control sensor

Power indicator

Description of the appliance 

INPUT button
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2. Remote control

1. STANDBY button
Turns the television on from the stand-by mode.

2. SOURCE button
Press to select the desired input.

3. Numerical buttons 0-9
Press 0-9 to directly select a TV channel while watching 
the TV. 
In teletext mode enter the page number, etc.

4. FAV button
Press in the TV mode to enter / exit the favourites 
menu.

5.  button
Button for switching to the previously watched 
channel.

6. SMODE button
Repeatedly press to select a sound mode.

7. PMODE button
Repeatedly press to select a picture mode.

8. SLEEP button
Set the automatic shut o�  time for the television.

9. TV/RADIO button
Switching between the television and radio modes.

10. DISPLAY button
Button for displaying the source and information about 
channels.

11. ////OK buttons
Used for navigating in a menu on the screen and for 
setting up the television according to your preferences.

12. MENU button
In TV mode it displays the LCD television's main menu.

13. EXIT button
Function for exiting a menu or a screen.

14. MUTE button
Press to mute the sound. Press it again to renew the 
sound or press VOL +.

15. EPG button
Press to show/hide the electronic program guide.

16. VOL +/- buttons
Press to increase/decrease the volume.

17. CH +/- buttons
Press to switch between individual channels.

18. MEDIA button
Press to switch to the Media (USB) mode.

19. T.SHIFT button
It is used to start recording with a time shift 
(i.e. time shift). Function is only available in the DTV 
mode.

Remote control
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20. REC button
Used to start recording (only in DTV mode).

21. AUDIO button
DTV/MEDIA mode: select a background sound, if 
available.
ATV mode: select a sound mode: Stereo/Dual I/
II/Mono.
Other sources: select the left / right channel 

22. SIZE button
Press SIZE to change the size of the screen in the 
MEDIA mode.

23. REVEAL button
Press REVEAL to display or hide hidden teletext 
information (depends on the broadcast).

24. TTX button
Turn teletext on or o� .

Note: The teletext function is optional and the 
availability of buttons depends on the model. 
Teletext information fully depends on the 
operator of the channel.

25. HOLD button
Freezes the current picture.

26. SUBPAGE button
Press to enter a teletext subpage.

27. RECLIST button
Enter the list of recordings
28. SUBTITLE button
Button for showing / hiding subtitles in the 
bottom part of the screen, if they are available.

29. ///////MIX buttons
: start / pause playback, start timeshift 
recording function.
: Stop recording / playback.
: Fast rewind
: Fast forward
: Skip to previous track
: Skip to next track
MIX: TV picture and teletext content are 
simultaneously displayed on the screen. 

30. RED, GREEN, YELLOW, BLUE button:
corresponds to various colour functions in the 
menu or teletext.

Note:
Remove the batteries if you will be storing the 
appliance or not using it for an extended period 
of time.
•  To control the appliance using the remote 

control, point the remote control at the 
appliance and then press the button with 
the required function. The e� ective range of 
the remote control is up to about 5 meters 
with a maximum deviation of +/- 30° from 
the perpendicular direction to the reception 
sensor of the remote control on the front 
side of the appliance. The falling capacity of 
the batteries gradually reduces the remote 
control range. There must be no solid 
obstacles in the area between the remote 
control and the appliance when the remote 
control is being used.

•  During standard use the lifetime of batteries 
in the remote control is about 1 year. When 
the e� ective range of the remote control 
is substantially reduced or when there are 
problems with its use, change both the 
batteries in the remote control. If you will 
not be using the remote control for a longer 
period of time, take out both batteries - in 
this way you will prevent potential damage 
caused by their leakage.

•  Prevent strong light from falling on 
the appliance, (e.g. sunlight or strong 
� uorescent lamps or ecological light bulbs), 
which could reduce the e� ectiveness and 
reliability of the infrared remote control.

Remote control
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Connecting and setting up

Y Video (yellow AV)

R Audio right (red AV)

W Audio left (white AV)

G Component Y (green)

B Component Pb (blue)

R Component Pr (red)

Connecting and setting up
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Installing cables

Please carefully read the entire user's manual before installation and operation.

1. Take the TV out of the packaging and place it on an even rigid surface.

Note:
Before connecting or disconnecting a TV, computer or other devices it is necessary to check that the 
power cord is disconnected. When disconnecting power or signal cables, hold the cable by the end, 
never pull on the cable itself. 

2. An IEC antenna connector can be connected with the VF television input connector.
3. The AV output connector DVD can be connected with the television's AV output using an AV cable.
4.  Connect one end of the VGA cable to the VGA port on the computer and the other end of the 

VGA cable to the VGA port on the television and on both ends tighten the screws in the clockwise 
direction.

Note:
When connecting the 15-pin VGA connector, do not use excessive force so as not to damage the 
individual pins.

5. Connect one end of the HDMI cable to the HDMI device and the other end of the HDMI cable to the 
TV.

Note:
When connecting HDMI cables ensure that the correct orientation is maintained and do not use 
excessive force so as not to damage the individual pins.

6. Check that all AV cables are correctly inserted into the corresponding ports.
7. To these connectors connect the input or output SCART connector of the external device.
8. Connect the power cord to a power socket with a voltage of 110 – 240 V ~.

Note:
The permitted power voltage range for this TV is 12 V. Do not connect the TV to a power source outside 
of this range. 
When connecting and disconnecting the power cord, hold the plug by the insulated part and do not 
touch the metal parts of the plug.

Connecting and setting up
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Selecting an input source

4. Selecting an input source 

Press the SOURCE button to show the input source list.

Use the / or SOURCE buttons to select the required input source.

Press the OK button to con� rm the input source.

Press the EXIT button to exit the menu.
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5. Initial setup

Use an antenna cable to connect the television (RF-IN input) with the antenna socket.

OSD Language (OSD language)
Use the / buttons to select a language for the menus and messages.

Mode Setting (Mode settings)
Use the / buttons to select a mode.

Country (Country)
Use the / buttons to select the country of installation.

Antenna Type (Antenna type)
Use the / buttons to select the antenna type.

Auto Scan (Automatic search)
Use the / buttons to select a mode: DTV + ATV, DTV or ATV.

Auto Tuning Status (Auto tuning status)
The � rst tuning is digital. To leave out digital tuning, press the MENU button.
The second tuning is analogue. To leave out analogue tuning, press the MENU button.

Initial setup
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6. Using the menus

6.1 Picture (Picture) menu

Press MENU to show the main menu.
Use the / buttons to select Picture (Picture) and enter the menu by pressing the OK/ button.

1.  Press / to select the desired item that you wish to modify.
2.  Use the OK// button to make the settings.
3.  After completing setup, press the MENU button to save and to return to the previous menu.

Picture Mode (Picture mode)
Use the / buttons to select the item Picture Mode (Picture mode) and the / buttons to select 
a mode. In the menu there are the following modes: Standard (Standard), Mild (Mild), Personal 
(Personal), Dynamic (Dynamic).

Brightness (Brightness) / Contrast (Contrast) / Sharpness (Sharpness) / Saturation (Saturation) / 
Hue (Hue)
Use the / buttons to select an option and the / buttons to perform the setting.
Brightness (Brightness) Set the brightness of the entire picture.
Contrast (Contrast)   Set the picture contrast, nevertheless the hue of the picture will remain 

the same.
Sharpness (Sharpness) Set the sharpness of the picture details.
Saturation (Saturation) Set the colour saturation.
Hue (Hue)  Set the colour hue used in NTSC mode.

Color Temperature (Colour temperature)
Serves to change the colour spectrum of the picture.
Use the / buttons to select the item Color Temp (Colour temperature) and change the settings 
using the / buttons. In the menu there are the following modes: Standard (Standard) / Cool (Cool) 
/ Warm (Warm).
Standard (Standard) The result is a vivid picture.
Cool (Cool) The result is a slightly blueish hue of the picture.
Warm (Warm) The result is a reddish hue of the picture.

Aspect Ratio (Side aspect ratio)
Use the / buttons to select Aspect Ratio (Side aspect ratio) and the / buttons to select the 
respective side aspect ratio.
Auto (Automatic)  Automatic side aspect ratio setting depending on the size of the TV and 

the program that is being broadcast.
Full / 4:3 / Zoom 1 / Zoom 2 Select depending on the recommended format.

PC Setting (PC settings)
Press the INPUT button and select PC.
Press the MENU button to enter the main menu, then use the / buttons to select PICTURE (Picture).
Press the OK/ button to enter the menu and then use the  button to select PC Setting (PC Settings).

Using the menus
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Using the menus

Use the / buttons to select an item and set the value using the / buttons.

Auto Adjust (Automatic adjustment)  Press the MENU/ button to automatically set the optimal 
picture position.

H position (H position)   Set the horizontal position of the picture
V position (V position)   Set the vertical position of the picture
Phase (Phase)    Minimum horizontal distortion
Clock (Clock)    Minimum vertical distortion

Screen Mode (Screen mode)
Use the / buttons to select the HDMI mode, then use the / buttons to select Auto (Automatic), 
Video (Video) or PC (computer). These option are only available in the HDMI mode.

Advanced Settings (Advanced settings)
Perform advanced settings to � ne tune the picture. 
Use the / buttons to select Advanced Settings (Advanced settings) and the OK / button to enter 
the submenu.

NR (Noise reduction)
Set the picture noise reduction option. Use the / buttons to select option NR and the / buttons to 
select the mode.
O�  (O� ) Noise reduction will be o� .
Weak (Weak) Detection and reduction of weak picture noise.
Medium (Medium) Detection and reduction of medium picture noise.
Strong (Strong)  Detection and reduction of strong picture noise.

Dynamic Contrast (Dynamic contrast)
Automatic picture detail and brightness settings Use the / buttons to select Dynamic Contrast 
(Dynamic contrast) and the / buttons to select the desired mode. The following option are 
available: O�  (O� ), Weak (Weak), Medium (Medium), Strong (Strong).
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6.2 Sound (Sound) menu

Press MENU to show the main menu.
Use the / buttons to select Audio (Audio) and enter the menu by pressing the OK/ button.

1.  Press / to select the desired item that you wish to modify.
2.  Use the OK// button to make the settings.
3.  After completing setup, press the MENU button to save and to return to the previous menu.

Sound Mode (Sound mode)
Use the / buttons to select Sound Mode (Sound mode) and use the / buttons to select an audio 
mode. The following option are available:  Standard (Standard), Music (Music), Personal (Personal), 
Movie (Movie). 

Treble (Treble) / Bass (Bass) / Balance (Balance)
Use the / buttons to select an item and the / buttons to make a setting.
Treble (Treble) Set the treble for the sound. Increase or decrease the high tones.
Bass (Bass) Set the bass for the sound. Increase or decrease the low (deep) tones.
Balance (Balance) Set the balance of the left and right loudspeaker for the desired playback.

Surround sound (Surround sound)
Use the / buttons to select Surround Sound (Surround sound) and use the / buttons to select 
On (On) or O�  (O� ).

EQ Setting (Equaliser settings)
You can choose from up to 7 equaliser bands.
Use the / buttons to select EQ Setting (Equaliser settings) and use the OK/ button to enter the 
submenu.

EQ Mode (Equaliser mode)
Use the / buttons to select EQ Mode (Equaliser mode) and use the / buttons to select a mode. 
The following option are available: O�  (O� ), Rock (Rock music), Pop (Pop music), Jazz (Jazz music), 
User (User).
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AVL (Automatic volume limiter)
Set the automatic volume control function. Use the / buttons to select AVL and then use the / 
buttons to select On (On) or O�  (O� ).

SPDIF
 Use the / buttons to select SPDIF and then use the / buttons to select O�  (O� ) / Auto 
(Automatic) / PCM.

Audio Description (Audio description)
Use the / buttons to select Audio Description (Audio description) and then use the OK/ button 
to enter the submenu.

In it you can turn the Audio Description on (On) or o�  (O� ) and set the volume ratio of a standard audio 
track and audio description track.

Note: 
The audio description is placed in the broadcast by the TV station. Find out which TV stations and which 
programs have audio description available.

Mode (Mode)
Use the / buttons to select Mode (Mode) and then use the / buttons to select On (On) or O�  
(O� ). When the mode is on, the volume may be set by the user.

Sound Type (Sound type)
Use the / buttons to select Sound Type (Sound type) and then use the / buttons to select 
a mode. The following option are available: Stereo / Dual I, Dual II, Mixed (mixed). 
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6.3 Channel (Channel) menu

Press MENU to show the main menu.
Use the / buttons to select Channel (Channel) and enter the menu by pressing the OK/ button.

1.  Press / to select the desired item that you wish to modify.
2.  Use the OK button to enter the submenu.
3.  After completing setup, press the MENU button to save and to return to the previous menu.

Tuner Type (Tuner type)
Use the / buttons to select Tuner Type (Tuner type) and then use the / buttons to select 
Antenna (Antenna) or Cable (Cable). 

Auto Scan (Automatic search)
Use the / buttons to select Auto Scan (Automatic scanning) and then use the OK/ button to 
enter the submenu.
 Tuner type Antenna Tuner type Cable

Country (Country)
Use the / buttons to select a country.

Mode (Mode)
Use the / buttons to select a mode.

Scan Type (Scan type)
Use the / buttons to select the scan type: Advanced (Advance), Quick (Quick), Full (Full).

Network ID (Network ID)
Use the / buttons to select the network ID: Auto (Automatic) or enter a numerical value.

Frequency (Frequency)
Use the / buttons to select a frequency. Auto (Automatic) or enter a numerical value.

Symbol Rate (Symbol Rate)
Use the / buttons to select the symbol rate: Auto (Automatic) or enter a numerical value.

Start
Press the OK/ button to start the automatic scan. The television will � rst scan the digital channels 
and thereafter the analogue channels. Before launching the automatic scan, it is necessary to select an 
antenna. An incorrectly set antenna may result in certain channels not being found. The number of the 
found channels does not include coded channels.
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Manual Scan (Manual search)
Use the / buttons to select Manual Scan (Manual scanning) and then use the OK/ button to enter 
the submenu.

Digital Manual Scan (Digital Manual Search)
Use the / buttons to select Digital Manual Scan (Digital manual scanning) and then use the OK/ 
button to enter the submenu.

 Tuner type Antenna Tuner type Cable

Network ID (Network ID)
Use the / buttons to select the network ID: Auto (Automatic) or enter a numerical value.

Frequency (Frequency)
Use the / buttons to select a frequency. Auto (Automatic) or enter a numerical value.

Symbol Rate (Symbol Rate)
Use the / buttons to select the symbol rate: Auto (Automatic) or enter a numerical value.

Modulation (Modulation)
Use the / buttons to select the modulation type: Auto (Automatic), 16QAM, 32QAM, 64QAM, 
128QAM, 256QAM.

Start
Press the OK/ button to start the automatic scan. 

Analogue Manual Scan (Analogue manual search)
Use the / buttons to select Analogue Manual Scan (Analogue manual scanning) and then use the 
OK/ button to enter the submenu.
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Analogue Scan (Analogue scanning)
Use the / buttons to select Analog Scan (Analogue scanning).

Channel to Save (Channel to save)
Use the / buttons to select Channel to Save (Channel to save): digital number.

Color System (Colour system)
Use the / buttons to select the colour system: Auto (Automatic), PAL or SECAM.

Sound System (Sound system)
Use the / buttons to select the audio system: Auto (Automatic), DK, BG, I or L.

AFC (Automatic � ne tuning)
Use the / buttons select On (On) or O�  (O� ).

Start
Press the OK/ button to start the scan. 
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Channel Edit (Channel editing)
Use the / buttons to select Channel Edit 
(Channel editing) and the OK / button to enter 
the submenu. 

  The coloured buttons are used as 
short cut buttons for programming channels. 
First use the / buttons to highlight a channel 
that you wish to delete, move or skip and then:
- With the red button delete the channel.
- With the green button set the skip channel 

function.
- With the blue button designate a channel that is 

to be moved. Then use the / buttons to select 
a position where you wish to move the channel 
to. 

Favorite Manager 
(Favourites manager)
Use the / buttons to select Favorite 
Manager (Favourites manager), 
then press the OK button to enter the 
submenu.

Common Interface (CI interface)
Use the / buttons to select Common Interface 
(CI interface) and use the OK/ button to enter 
the submenu. The mode is available when a CI card 
is inserted in the DTV mode. 

Signal Information (Information about the 
signal)
Use the / buttons to select Signal Information 
(Information about the signal) and then use the 
OK button to enter the submenu for displaying 
detailed signal information. This function is only 
available in the DTV mode.
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6.4 Lock (Lock) menu

Press MENU to show the main menu.
Use the / buttons to select Lock system (Lock) 
and enter the menu by pressing the OK/ button.

1. Press / to select the desired item that you wish to modify.
2.  Use the OK// button to enter the submenu.
3.  After completing setup, press the MENU button to save and to return to the previous menu.
The factory-set password is 0000. In the event that you forget the password that you have set, please 
contact an authorised service centre.

Enable (Enable)
Use the / buttons to select Enable (Enable) and then use the / buttons to select On (On) or O�  
(O� ). 
The Channel Locks (Channel locks), Parental Rating (Parental Rating) and Lock Keypad (Lock 
keypad) submenus are available only when the function Enable (Enable) is turned on (On).

Channel Locks (Channel locks)
Use the / buttons to select Channel Locks 
(Channel locks) and the OK / button to enter the 
submenu.

Parental Rating (Parental rating)
Use the / buttons to select Parental Rating (Parental rating) and then use the / buttons to set 
the respective value.

Lock Keypad (Lock keypad)
Serves to lock the buttons to prevent their undesirable use or settings, e.g. by small children.
Use the / buttons to select Lock Keypad (Lock keypad) and then use the / buttons to select On 
(On) or O�  (O� ).

New Password (New password)
Use the / buttons to select New Password (New password) and then enter a 4-digit number. The 
password must be entered twice.

Clear Lock (Delete lock)
Use the / buttons to select Clear Lock (Delete lock).

Hotel Mode (Hotel mode)
Use the / buttons to select Hotel Mode (Hotel mode).
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6.5 Setup menu (Setup)

Press MENU to show the main menu.
Use the / buttons to select Setup (Setup) and enter the menu by pressing the OK/ button.

1. Press / to select the desired item that you wish to modify.
2. Use the OK// button to enter the submenu.
3. After completing setup, press the MENU button to save and to return to the previous menu.

OSD Language (OSD language)
Use the / buttons to select OSD Language (OSD language) and perform the setting using the / 
buttons.

Audio Languages (Audio languages)
Use the / buttons to select Audio Languages (Audio languages) and then use the OK button to 
enter the submenu.
Use the /// buttons to select the primary (Audio Primary Language) and the secondary (Audio 
Secondary Language) audio language.

Subtitle (Subtitles)
Use the / buttons to select Subtitle (Subtitles) and then use the OK button to enter the submenu.

Mode (Mode)
Use the / buttons to select Mode (Mode) and use the / buttons to select On (On) or O�  (O� ).
Use the /// buttons to select the primary (Subtitle Primary Language) and the secondary (Subtitle 
Secondary Language) subtitle language. 

Hearing Impaired (Subtitles for the hearing impaired)
Use the / buttons to select Hearing Impaired (Subtitles for the hearing impaired) and then use 
the / buttons to select On (On) or O�  (O� ).
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Teletext
Teletext is only available in DTV or ATV mode.
Use the / buttons to select Teletext a use the OK/ button to enter the submenu

In DTV mode, use the / buttons to select Digital Teletext Language (Digital teletext language).
In ATV mode, use the / buttons to select Decoding Page Language (Decoding page language).

Blue Screen (Blue screen)
Use the / buttons to select Blue Screen (Blue screen), then press the OK/ button to enter the 
submenu.

Time Setting (Setting the time)
Use the / buttons to select Time Setting (Time settings) and use the OK/ button to enter the 
submenu.
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OSD Time (OSD display time)
Use the / buttons to select OSD Time (OSD display time) and set the value using the / buttons. 
The following option are available: O�  (O� ), 10 seconds, 20 seconds, 30 seconds, 60 seconds.

Sleep timer (Shut o�  timer)
Set the timer period after which the television will turn o�  automatically. 
Use the / buttons to select Sleep timer (Shut o�  timer) and set the value using the / buttons. 
The following option are available: O�  (O� ), 5 minutes, 15 minutes, 30 minutes, 60 minutes, 90 
minutes, 120 minutes, 240 minutes.

Auto Sleep (Automatic shut-o� )
Use the / buttons to select Auto Sleep (Automatic shut o� ) and the / buttons to set the value 
O�  (O� ), 3 hours, 4 hours or 5 hours.

Time Zone (Time zone)
Set the time zone in which you are located.
Use the / buttons to select Time Zone (Time zone) and then use the OK/ to enter the submenu.

Time (Time)
Use the / buttons to select Time (Time) a use theOK/ button to enter the submenu

Set Auto Sync (Automatic synchronisation) to O�  (O� ), On/O�  Timer (On/O�  timer) to On (On) and 
then you can set the time manually. 
Note: 
In the event of a power outage, the time will be reset and it will be necessary to set it again.
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PVR Setting (PVR settings)
Use the / buttons to select PVR Setting (PVR settings) and press the OK button to enter the 
submenu. The system will check whether a USB device is connected.

First Time Setup (First time setup)
Use the / buttons to select First Time Setup (First time setup) and press the OK button to enter the 
submenu. 

The default password is "0000".
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Reset (Reset)
Use the / buttons to select Reset (Reset) and then use the OK button to enter the submenu.

You will be asked to con� rm that you wish to perform a reset. Select Yes (Yes) to perform it.

EPG menu

Press the EPG button on the remote control to enter the EPG menu.

Note:
The information in the EPG menu depends on the operator of the given channel.
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ATV / SCART / HDMI / AV /  YPbPr 

1. PC Setting (PC settings) in the Picture (Picture) menu is only available in the PC mode. 
Screen Mode (Screen Mode) in the Picture (Picture) menu is only available in the HDMI 
Input (HDMI input) mode.

2. Audio Description (Audio description) and Sound Type (Sound type) are not valid in the 
Audio (Audio) menu.

3. The SCART, HDMI, AV / YPbPr/PC modes do not support the Channel (Channel) menu. 

4. Parental Rating (Parental settings) a Channel Locks (Channel locks) in the Lock (Lock) 
menu are not available for the SCART, HDMI, AV / YPbPr modes. Parental Rating (Parental 
settings) is not available for the ATV mode. 

5. Audio Language (Audio language), Subtitle (Subtitles) and PVR Setting (PVR settings) 
in the Setup (Setup) menu are not available for the SCART, AV/PC modes. Audio Language 
(Audio language), Subtitle (Subtitles), Teletext and PVR Setting (PVR settings) in the 
Setup (Setup) menu are not available for the HDMI / YPbPr modes.
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7. USB control

Before entering the USB menu it is necessary to � rst insert a USB device, then press the SOURCE button 
and select the input USB source. 

Use the / buttons to select USB as the input source and press the OK button to enter the submenu.

Use the / buttons to select the desired item and press the OK button to enter the submenu.

7.1 Photo (Photos)

Use the / buttons to select Photo (Photos) from the main menu and press the OK button to enter 
the submenu.
Use the / buttons to select a drive disk and press the OK button to enter the disk menu.
Use the / buttons to select the option to return to the previous menu.

7.2 Music (Music)

Use the / buttons to select Music (Music) from the main menu and press the OK button to enter the 
submenu.
Use the / buttons to select a drive disk and press the OK button to enter the disk menu.
Use the / buttons to select the option to return to the previous menu.
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When the selected item is highlighted, � le information will be shown on the right hand side. 

7.3 Movie (Movie)

Use the / buttons to select Movie (Movie) from the main menu and press the OK button to enter 
the submenu.
Use the / buttons to select a drive disk and press the OK button to enter the disk menu.
Use the / buttons to select the option to return to the previous menu.

7.4 Text (Text)

Use the / buttons to select Text (Text) from the main menu and press the OK button to enter the 
submenu.
Use the / buttons to select a drive disk and press the OK button to enter the disk menu.
Use the / buttons to select the option to return to the previous menu.

When the selected item is highlighted, � le information will be shown on the right hand side. 
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8. Troubleshooting guide

Troubleshooting

Before contacting the service centre, please perform the following simple checks. If problems persist, 
disconnect the TV and contact a service centre.

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION

No picture and sound -  Check that the power cord is connected to the wall power socket.
-  Check that you have not pressed the POWER button on the front 

panel of the TV receiver.
-  Check the brightness and contrast settings.

Normal picture but no 
sound.

-  Check the volume.
-  Is the sound muted? Press the MUTE button.
-  Try another channel, the problem may be on the other side of the 

broadcast.
-  Are the audio cables connected correctly?

The remote control does 
not work.

-  Check that there is no obstacle between the television and the remote 
control.

-  Are the batteries inserted correctly?
-  Is the control mode setup correctly? TV, VCR etc.?
-  Insert new batteries.

The TV suddenly turns o� . -  Is the time switch set?
-  Check the power supply settings. Power supply interruption.
-  The automatic shut o�  function is set and the tuned station is not 

transmitting a signal, or perhaps the remote control has not been used 
for a longer period of time.

The picture appears slowly 
after the television is 
turned on.

-  This is normal; during the initialisation process of the appliance the 
picture is turned o� . If the picture does not appear within � ve minutes, 
please contact your service centre.

No colours or wrong 
colours or poor picture 
quality

-  Set the colours in the options menu.
-  Maintain a su�  cient distance between the television and the video 

recorder.
-  Try another channel, the problem may be on the other side of the 

broadcast.
-  Are the video cables connected correctly?
-  Activate one of the functions for renewing the brightness of the 

picture.

Horizontal/vertical strip or 
broken picture.

-  Check that local interference is not occurring, e.g. from other electrical 
appliances.

Poor reception of certain 
channels

-  Problems with the station or cable television. Tune into another 
station or frequency of the same station.

-  The station signal is weak or is experiencing interference, redirect your 
antenna or have it inspected. (A bad antenna is the most frequent 
cause of reception problems).

-  Identify the source of any interference.

Lines or stripes in the 
picture

-  Check the antenna (change the direction of the antenna).

No output from one of the 
loudspeakers

-  Set the balance in the options menu.
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Note:
Problem in the VGA mode (only for the VGA mode).

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION

The signal is out of range. - Set the resolution, horizontal frequency or vertical frequency.
- Check whether a signal cable has not come loose.
- Check the input source.

Vertical stripe or band 
on the background and 
horizontal noise and 
incorrect position of the 
picture.

-  Launch automatic setup or adjust the timing, phase or horizontal/
vertical shift.

Inconsistent colours or 
single-colour picture.

- Check the signal cable.
- Reinstall the video card in the PC.

Maintenance

Appropriate maintenance can prevent premature ageing of the appliance. Regular and thorough 
cleaning can prolong the lifetime of your television. Do not forget to turn o�  the power supply and 
disconnect the power cord before cleaning.

Cleaning the screen

1.   Dampen a soft wiping cloth into a solution of lukewarm water and dishwashing detergent. Wring 
out the cloth until it is almost dry and then use it to wipe the screen.

2.   Make sure that no water remains on the screen; allow the appliance to completely dry before 
turning it on.

Cleaning the cabinet

Wipe dirt and dust away using a soft dry wiping cloth. Do not use a damp wiping cloth.

In the event of a long term absence

If you will not be using the television for a longer period of time (for example during vacation 
time), it is advisable to disconnect the power cord and in this way protect the appliance 
against possible damage by lightning or overvoltage in the power grid.
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10. Information sheet

Manufacturer: FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Brand Sencor

Model SLE 1960

BssalCygrenE

19/47]"/mc[hcni/mcnilanogaidneercS

22]W[sutatsnoninoitpmusnocrewoP

32]hWk[*noitpmusnocrewoplaunnA

5,0≤]W[edomybdnatsninoitpmusnocrewoP

867x6631]slexip[noituloseR

* Power consumption of 32 kWh per year, based on the power consumption of a television, operating
4 hours daily for 365 days. Actual power consumption depends on the television usage.

Information sheet
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING 
THE DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
APPLIANCES

 The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that this 
product shall not be treated as household waste. Please, dispose of this product at your 
applicable collection point for the recycling of electrical & electronic equipment waste. 
Alternatively in some states of the European Union or other European states you may return 
your products to your local retailer when buying an equivalent new product. The correct 

disposal of this product will help save valuable natural resources and help in preventing the potential 
negative impact on the environment and human health, which could be caused as a result of improper 
liquidation of waste. Please ask your local authorities or the nearest waste collection centre for further 
details. The improper disposal of this type of waste may fall subject to national regulations for � nes.

For business entities in the European Union
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary information from your 
seller or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the correct disposal 
method from local government departments or from your seller.

This product meets all the basic EU regulation requirements that relate to it.

Changes to the text, design and technical speci� cations may occur without prior notice and we reserve 
the right to make these changes.

 04/2016 2016

The original version is Czech.
Address of the manufacturer: FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika



EN   Warranty conditions

Warranty card is not a part of the device packaging. 

This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase to the end-user. Warranty is limited to 

the following conditions. Warranty is referred only to the customer goods using for common domestic use. The claim 

for service can be applied either at dealer’s shop where the product was bought, or at below mentioned authorized 

service shops. The end-user is obligated to set up a claim immediately when the defects appeared but only till the end 

of warranty period. The end user is obligated to cooperate to certify the claiming defects. Only completed and clean 

(according to hygienic standards) product will be accepted. In case of eligible warranty claim the warranty period will 

be prolonged by the period from the date of claim application till the date of taking over the product by end-user, or 

the date the end-user is obligated to take it over. To obtain the service under this warranty, end-user is obligated to 

certify his claim with duly completed following documents: receipt, certificate of warranty, certificate of installation.

This warranty is void especially if apply as follows:
 Defects which were put on sale.

 Wear-out or damage caused by common use.

 The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary to the applicable instruction 

manual, used in contrary to legal enactment and common process of use or used for another purpose which has 

been designed for.

 The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance.

 The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, and flood).

 Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field interference etc.

 The product was mechanically damaged (e.g. broken button, fall).

 Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) or by unsuitable working 

conditions (e.g. high temperatures, high humidity, quakes).

 Repair, modification or other failure action to the product by unauthorized person.

 End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase).

 Data on presented documents differs from data on products.

 Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented documents (e.g. the serial 

number or the warranty seal has been damaged).

Authorized service centers
Visit www.sencor.eu for detailed information about authorized service centers. 





LED televizor

Před uvedením televizoru do provozu si pozorně přečtěte tento

návod. Uchovejte ho pro pozdější potřebu. Poznamenejte si číslo 

že budete potřebovat servisní služby.

SLE 1960
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Důležitá bezpečnostní opatření

Pokud chcete výrobek správně používat, přečtěte si pozorně tento návod k použití a uschovejte jej 
k pozdějšímu nahlédnutí. Pokud budete přístroj předávat (prodávat) další osobě, předejte společně 
s přístrojem i veškerou dokumentaci, včetně tohoto návodu. 

Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje, že uvnitř tohoto přístroje se 
nachází nebezpečné napětí, které představuje riziko úrazu elektrickým proudem.

Symbol vykřičníku v rovnoramenném trojúhelníku upozorňuje na důležité provozní 
a servisní pokyny v dokumentaci doprovázející přístroj.

Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem nesnímejte kryt (nebo zadní stranu). Uvnitř 
se nenacházejí součásti, jejichž opravu by mohl provádět uživatel. Servisní zásahy svěřte 
autorizovanému servisnímu středisku.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
• Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tento návod. Řiďte se tímto návodem a instrukcemi 

v něm uvedenými. 
• Dbejte všech varování.
• Dodržujte všechny pokyny.
• Používejte pouze doplňky a příslušenství uvedené výrobcem.
• NA PŘÍSTROJ SE NESMÍ UMÍSTIT OTEVŘENÝ PLAMEN, NAPŘ. HOŘÍCÍ SVÍČKA. 

NEPOKLÁDEJTE NA PŘÍSTROJ NEBO DO JEHO BLÍZKOSTI HORKÉ PŘEDMĚTY NEBO 
OBJEKTY S OTEVŘENÝM OHNĚM, NAPŘ. SVÍCE NEBO NOČNÍ LAMPY. VYSOKÁ TEPLOTA 
MŮŽE ROZTAVIT PLASTOVÉ DÍLY A ZPŮSOBIT POŽÁR. 

• Používejte přístroj v mírném klimatickém pásmu.
• Výrobce ani prodejce přístroje v žádném případě neodpovídají za jakékoliv přímé i nepřímé škody 

zapříčiněné nedodržením pokynů pro instalaci, nastavování, obsluhu, ošetřování a čištění tohoto 
přístroje uvedených v tomto návodu.

• Chraňte přístroj před údery, pády, nárazy, otřesy, vibracemi, vlhkem a prachem.
• Před vaším souhlasem s používáním přístroje dětmi musí být děti způsobem odpovídajícím jejich 

věku poučeny o správném a bezpečném používání přehrávače.
• Pokud je přístroj vybaven zdířkou pro připojení sluchátek, nepoužívejte sluchátka nastavená na 

extrémní hlasitost. Hrozí poškození nebo ztráta sluchu.

Instalace, ovládání

• Přístroj instalujte podle pokynů v návodu. 
• Okolo přístroje ponechte na všech stranách volný prostor, nutný pro správnou cirkulaci vzduchu. 

Teplo vznikající při provozu je tím odváděno. Zakrytím větracích otvorů skříňky přístroje hrozí riziko 
přehřátí a poškození přístroje. Je třeba zajistit, aby nebylo bráněno odvětrávání zakrytím větracích 
otvorů např. novinami, ubrusem, závěsem, atd. Dodržujte instrukce o instalaci zvedené v návodu.

• Tento přístroj by neměl být umisťován do uzavřeného prostoru, jako je knihovna nebo regál, 
nebude-li poskytnuto řádné větrání nebo dodržovány pokyny výrobce. 

• Nikdy nevkládejte žádné předměty do větracích nebo jiných otvorů, jelikož by se mohly dotknout 
bodů s nebezpečným napětím nebo zkratovat části, které by mohly zapříčinit požár nebo úraz 
elektrickým proudem. Nikdy nelijte do přístroje žádnou tekutinu. 

• Neinstalujte přístroj na přímém slunci nebo blízko zdrojů tepla, jako jsou radiátory, tepelné 
výměníky, kamna nebo jiné přístroje (včetně zesilovačů) produkující teplo. Vysokými teplotami je 
výrazně zkracována životnost elektronických dílů přístroje. Nepoužívejte a neponechávejte přístroj 
v blízkosti otevřeného ohně. 
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• Přístroj nesmí být vystaven kapající ani tekoucí vodě a nesmí se na něj stavět předměty naplněné 
tekutinou, například vázy. Chraňte přístroj před zmoknutím, postříkáním nebo politím jakoukoliv 
kapalinou, neponechávejte a neinstalujte přístroj mimo místnosti. Přístroj nepoužívejte venku. 
Nedodržením těchto pokynů hrozí riziko úrazu elektrickým proudem nebo vzniku požáru.

• Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody.
• Zacházejte opatrně se skleněnými panely a kryt přístroje. Sklo obrazovky se při nárazu může rozbít 

a způsobit vážná poranění. 
• Dbejte, aby se po síťovém nebo napájecím kabelu nešlapalo ani nebyl stlačen, zvláště v blízkosti 

vidlice, zásuvky a bodu, kde vychází z přístroje nebo adaptéru. Síťová vidlice (adaptér) se používá 
jako odpojovací zařízení a musí být snadno dostupná.

• Nikdy nepoužívejte přístroj s poškozeným síťovým kabelem nebo vidlicí. Pokud je síťový kabel 
nebo vidlice poškozeny, vypněte přístroj, odpojte od zdroje napětí a kontaktujte autorizované 
servisní středisko. Poškozený síťový kabel nebo vidlici může vyměnit pouze odborný personál. 
V žádném případě se nepokoušejte síťový kabel nebo vidlici vyměňovat sami. 

• Nesnažte se obejít bezpečnostní funkci polarizované vidlice. Pokud vidlici nelze zapojit do vaší 
zásuvky, obraťte se na elektrikáře, aby zastaralou zásuvku vyměnil.

• Před zapojením přístroje do síťové zásuvky se nejprve ujistěte, že napětí ve vaší síťové zásuvce 
odpovídá napětí na typovém štítku přístroje nebo jeho napájecího adaptéru. Pokud si nejste 
jisti typem zdroje energie v domácnosti, obraťte se na vašeho prodejce nebo místní společnost 
dodávky energie. 

• Před zapnutím přístroje zkontrolujte, že všechny síťová připojení jsou provedena řádně a v souladu 
s pokyny výrobce. Před zapojením nebo změnou zapojení přístroj vypněte a odpojte od sítě. 

• Pamatujte na to, abyste před odpojením síťového kabelu při napájení přístroj vždy nejprve odpojili 
vidlice (adaptér) ze síťové zásuvky.

• Zapojujte vidlici přívodního kabelu do samostatné síťové zásuvky. Nepřetěžujte zásuvky ve zdi 
prodlužovacími kabely nebo sjednocenými zásuvkami. Hrozí riziko úrazu elektrickým proudem. 

• Při odpojování držte přívodní kabel za zástrčku, nikoliv za kabel. 
• Vytáhněte přístroj ze zásuvky během bouřek, nebo pokud jej nepoužíváte delší dobu.
• Vyvarujte se přenesení přístroje z chladného do teplého prostředí nebo naopak popř. při 

používání přístroje ve velmi vlhkém prostředí. Na některých dílech uvnitř skříňky přístroje může 
zkondenzovat vzdušná vlhkost a přístroj se tak může stát dočasně nefunkčním. V takové případě 
nechte přístroj na teplém a dobře větraném místě a vyčkejte 1–2 hodiny v klidu, až se vlhkost 
odpaří a přístroj bude možné normálně používat. Pozor zejména při prvním použití přehrávače 
bezprostředně po jeho nákupu v chladném ročním období.

• Nestavte přístroj na nestabilní vozík, podstavec, stojan, konzolu nebo stůl. Přístroj může spadnout 
a způsobit vážné zranění dětem nebo dospělým osobám nebo vážně poškodit přístroj a jiné 
objekty. Používejte přístroj pouze s vozíkem, stojanem, podstavcem nebo stolkem stanoveným 
výrobcem nebo prodaný s přístrojem. Jakákoliv monet přístroj by měla být prováděna podle 
instrukcí výrobce a mělo by být použito montážní příslušenství doporučené výrobcem. 

• O přístroj se neopírejte, nenaklánějte se přes něj ani ho nepoužívejte jako schody. Chraňte jej před 
prudkými pohyby. Zajistěte, aby si s přístrojem nehrály děti. 

Během přemísťování při použití vozíku buďte opatrní. Rychlá zastavení, nadměrná síla 
a nerovné povrchy mohou způsobit převrhnutí vozíku s přístrojem. 

• Výrobce ani prodejce přístroje v žádném případě neodpovídají za jakékoliv přímé i nepřímé škody 
zapříčiněné nedodržením pokynů pro instalaci, nastavování, obsluhu, ošetřování a čištění tohoto 
přístroj uvedených v tomto návodu. 

• Chraňte přístroj před údery, pády, nárazy, otřesy, vibracemi, vlhkem a prachem. 
• Nevystavujte přístroj extrémním teplotním nebo vlhkostním podmínkám. 

Důležitá bezpečnostní opatření
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Poznámka:
Pokud je přístroj napájen prostřednictvím adaptéru, použijte pouze dodávaný adaptér a napájecí kabel 
střídavého proudu dodaný s přístrojem. Nepoužívejte vadné zásuvky. Ujistěte se, že zástrčka je řádně 
zasunuta do zásuvky. Pokud je zástrčka volná, může obloukem způsobit požár. Ohledně výměny zásuvky 
se obraťte na kvali� kovaného elektrikáře. 

Poznámka: 
Přístroj zapojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce s ochranným zemnícím kolíkem. 

Poznámka: 
Pokud budete přístroj instalovat na zeď nebo ke stropu řiďte se instrukcemi výrobce a instrukcemi 
uvedenými v návodu použití daného zařízení.

Servis a údržba

• Pro zabránění rizikům úrazu elektrickým proudem nebo vzniku požáru nevyjímejte přístroj 
ze skříňky – uvnitř skříňky nejsou díly, které by mohl opravit nebo seřídit jeho uživatel bez 
odpovídajícího vybavení a kvali� kace. Bude-li přístroj vyžadovat seřízení nebo opravu kontaktujte 
odborný servis.

• V případě výskytu jakýchkoliv neobvyklých jevů během používání přístroje, jako je např. výskyt 
charakteristického zápachu pálící se izolace nebo dokonce dýmu, přístroj neprodleně vypněte, 
od přístroje odpojte používaný zdroj jeho napájení a s dalším používáním přístroje vyčkejte na 
výsledek jeho kontroly pracovníky odborného servisu.

• Přenechejte veškerý servis kvali� kovanému personálu. Servis je nutný, pokud byl přístroj 
jakýmkoliv způsobem poškozen, například v případě poškození síťového kabelu, polití přístroje 
tekutinou, vniknutí cizích předmětů dovnitř přístroje, vystavení přístroje dešti nebo vlhkosti, pokud 
přístroj nefunguje běžným způsobem nebo došlo k jeho pádu.

• V případě opravy nebo výměny součásti přístroje se ujistěte, že servisní technik použil náhradní 
součásti určené výrobcem nebo aby náhradní součásti měly stejné vlastnosti jako originální. 
Neautorizované náhrady mohou způsobit vznik požáru, nebezpečí úrazu elektrickým proudem 
nebo jiná nebezpečí. 

• Před čištěním, přenesením nebo jinou údržbou odpojte vidlici (adaptér) ze síťové zásuvky. 
• Přístroj čistěte pouze suchou tkaninou. 
• K čištění nepoužívejte benzín, ředidlo nebo jiná rozpouštědla ani nepoužívejte brusné čisticí 

prostředky, drátěnky nebo houbičky s drátěnkami. 

Poznámka: 
Přístroj neodhazujte do běžného domovního odpadu. Při likvidaci dodržujte místní zákony 
a předpisy. 

Dálkový ovladač a baterie

• Nevystavujte dálkový ovladač ani baterie přímému slunci nebo zdrojům tepla, jako jsou radiátory, 
tepelné výměníky, kamna nebo jiné přístroje (včetně zesilovačů) produkující teplo. Nepoužívejte 
a neponechávejte přístroj v blízkosti otevřeného ohně. 

• Dbejte, aby senzor nebyl vystaven silnému zdroji světla (např. slunečnímu) nebo světla 
� uorescenčních trubic, které mohou snížit účinnost a spolehlivost dálkového ovládání.

• Dálkový ovladač ani baterie nesmí být vystaveny kapající ani tekoucí vodě a nesmí se na ně stavět 
předměty naplněné tekutinou, například vázy. Chraňte před zmoknutím, postříkáním nebo politím 
jakoukoliv kapalinou. Nepoužívejte venku. Nedodržením těchto pokynů hrozí riziko poškození 
dálkového ovladače nebo baterií.

• Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody.
• Je třeba věnovat pozornost aspektům dopadu likvidace baterií na životní prostředí.
• Nesprávné použití baterií může způsobit unik elektrolytu a korozi. Aby dálkový ovladač fungoval 

správně, postupujte podle níže uvedených pokynů:

Důležitá bezpečnostní opatření
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Důležitá bezpečnostní opatření

- Nevkládejte baterie v nesprávném směru.
- Baterie nenabíjejte, nezahřívejte, neotvírejte ani nezkratujte.
- Nevhazujte baterie do ohně.
- Nenechávejte vybité baterie v dálkovém ovladači.
- Nekombinujte různé typy baterií nebo staré a nové baterie.
- Pokud dálkový ovladač delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie, abyste zabránili možnému 

poškození následkem vytečení baterií.
- Pokud dálkový ovladač nefunguje správně nebo se sníží jeho provozní dosah, vyměňte všechny 

baterie za nové.
- Dojde-li k úniku elektrolytu z baterií, ovladač dejte vyčistit do autorizovaného servisu.

Upozornění:  Z důvodu zamezení rizika požáru nebo úrazu elektrickým proudem nevystavujte přístroj 
dešti ani vlhkosti.

Upozornění:  Baterie se nesmí vystavovat nadměrnému teplu, například slunečnímu svitu, ohni 
a podobně.

Tento symbol označuje, že přístroj má dvojitou izolaci mezi nebezpečným napětím ze sítě 
a částmi dostupnými pro uživatele. V případě servisu používejte pouze identické náhradní 
díly.

Dodatek k návodu na obsluhu LCD TV

Opatření při zobrazení statického obrazu; červené/modré/zelené/černé body na obrazovce

Statický obraz může trvale poškodit zobrazovací část televizoru 

• Neponechávejte statický obraz na  LCD panelu více než 2 hodiny, 
protože by mohlo dojít k  poškození panelu. Toto poškození je 
známo jako „vypálení obrazovky“.

• Podobné poškození LCD panelu může být způsobeno statickým 
umístěním loga televizní stanice.

• Sledování televize ve formátech 4:3, 16:9 nebo podobných (formáty 
nepokrývající celou plochu zobrazovače) po dlouhou dobu může zanechat stopy na pravém nebo 
levém okraji, případně ve středu obrazu způsobené rozdíly ve vyzařování světla. Podobné poškození 
může nastat i při přehrávání DVD nebo hraní her. 

• Zobrazení statického obrazu z videoher nebo počítače po delší dobu může způsobit částečný efekt 
„přetrvávající obraz“. Pro předejití tohoto efektu snižte jas a kontrast při zobrazení statického obrazu.

Na poškození zobrazovače z výše uvedených důvodů se nevztahuje záruka!

Na obrazovce se mohou objevit červené/modré/zelené/černé body

• Toto je charakteristická vlastnost zobrazovačů z tekutých krystalů a neukazuje to na žádný problém. 
LCD zobrazovače jsou vyrobeny za použití vysoce přesné technologie tak, aby Vám poskytly jemné 
detaily obrazu. Čas od času se na obrazovce může objevit několik neaktivních bodů jako stálý bod 
červené, modré, zelené nebo černé barvy (až do 0,001 % celkového počtu bodů zobrazovače). Toto 
nijak neovlivňuje vlastnosti a výkonnost Vašeho televizoru. 
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Důležitá bezpečnostní opatření

Poznámky k USB konektoru:

Paměťové zařízení USB je třeba do přístroje zapojit přímo. Nepoužívejte prodlužovací USB kabel, aby 
nedošlo k selhání přenosu dat a jeho rušení. Elektrostatické výboje mohou způsobit nefunkčnost 
přístroje. V takovém případě musí uživatel přístroj restartovat. 

Před užíváním paměťového zařízení USB vyzkoušejte jeho funkci komunikace s přístrojem a rychlost 
čtení a zápisu dat. 

Pro dosažení maximální rychlosti čtení doporučujeme zachovávat diskový prostor defragmentovaný. 
Použijte souborový systém FAT32, jeden oddíl, bez ochrany. Pokud není zápis a čtení paměťového 
zařízení plynulé, může docházet k nežádoucím jevům, jako jsou výpadky části obrazu (kostičkování) 
nebo celých snímků, poruchy ve zvuku, v krajním případě až zastavení operace. Neočekávané chování 
připojeného paměťového zařízení popř. přítomnost virů a jiných škodlivých softwarů může způsobit až 
zastavení funkce přístroje s nutností je restartovat.

USB konektor je standardního typu a nedokáže napájet USB zařízení s vysokým odběrem (např. pevné 
disky HDD). Použijte zařízení s vlastním napájením a napájejte je z jejich vlastních napáječů.

Přístroj byl konstruován s ohledem na maximální kompatibilitu s paměťovými zařízeními. Vzhledem 
k rozmanitosti zařízení na trhu nelze zaručit kompatibilitu s každým USB zařízením. V případě potíží 
zkuste paměťové zařízení naformátovat přímo v přístroji. Pokud potíže přetrvávají, použijte jiné 
paměťové zařízení.

Z důvodu široké nabídky USB zařízení na trhu nelze zajistit kompatibilitu přístroje se všemi typy 
USB zařízeními.

Výrobní číslo přístroje

Výrobní číslo přístroje je jedinečným údajem jednoznačně identi� kujícím váš přístroj. 
Výrobní číslo vašeho přístroje si prosím poznamenejte níže spolu s dalšími údaji důležitými pro 
jednoznačnou identi� kaci vašeho přístroje.

Výrobní číslo: ______________________________________

Datum nákupu: ____________________________________
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1. Popis přístroje

IR snímač dálkového ovládání

Indikátor napájení

Tlačítko

Tlačítko VOL +/-

Tlačítko CH +/-

Tlačítko MENU

Tlačítko INPUT

Stiskem vyberte požadovaný vstup.

IR snímač dálkového ovládání

Nasměrujte dálkový ovladač na tento senzor.

Indikátor napájení

Popis přístroje 



C
Z

9

2. Dálkový ovladač

1. Tlačítko STANDBY
Zapne televizor z pohotovostního režimu.

2. Tlačítko SOURCE
Stiskem vyberte požadovaný vstup.

3. Číslicová tlačítka 0-9
Stiskem 0-9 vyberte přímo TV kanál při sledování TV. 
V režimu teletextu zadejte číslo stránky atd.

4. Tlačítko FAV
Stiskněte v režimu TV pro vstup / výstup do / z menu 
oblíbených.

5. Tlačítko 
Tlačítko pro přepnutí na předchozí sledovaný kanál.

6. Tlačítko SMODE
Stiskněte opakovaně pro výběr z režimů zvuku.

7. Tlačítko PMODE
Stiskněte opakovaně pro výběr z režimů obrazu.

8. Tlačítko SLEEP
Nastavení času automatického vypnutí televizoru.

9. Tlačítko TV/RADIO
Přepínání mezi režimy televizoru a rádia.

10. Tlačítko DISPLAY
Tlačítko pro zobrazení zdroje a informace o kanálech.

11. Tlačítka ////OK
Umožňuje navigaci v menu na obrazovce a nastavení 
televizoru podle vašich preferencí.

12. Tlačítko MENU
V TV režimu vyvolá na obrazovku hlavní menu LCD 
televizoru.

13. Tlačítko EXIT
Funkce odchodu z nabídky nebo zobrazení.

14. Tlačítko MUTE
Stiskem ztlumte zvuk. Zvuk obnovíte opětovným 
stiskem nebo stiskem VOL +.

15. Tlačítko EPG
Stiskem zobrazte/vypněte elektronického průvodce 
programů.

16. Tlačítka VOL+/-
Stiskem zvyšte/snižte hlasitost.

17. Tlačítka CH+/-
Stiskem přepínejte mezi jednotlivými kanály.

18. Tlačítko MEDIA
Stiskem přepnete do režimu Media (USB).

19. Tlačítko T.SHIFT
Slouží pro spuštění nahrávání s časovým posunem 
(tzv. time shift). Funkce je dostupná pouze v režimu 
DTV.

Dálkový ovladač
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20. Tlačítko REC
Slouží ke spuštění nahrávání (pouze v režimu 
DTV).

21. Tlačítko AUDIO
Režim DTV/MEDIA: výběr hudebního pozadí, 
pokud je dostupné.
Režim ATV: výběr mezi režimy zvuku: Stereo/Dual 
I/II/Mono.
Jiné zdroje: výběr levý / pravý kanál 

22. Tlačítko SIZE
Stiskem SIZE změníte velikost zobrazení v režimu 
MEDIA.

23. Tlačítko REVEAL
Stiskněte REVEAL pro zobrazení nebo vypnutí 
skrytých informací teletextu (závisí na vysílání).

24. Tlačítko TTX
Zapnutí nebo vypnutí teletextu.

Poznámka: Funkce teletext je volitelná 
a dostupnost tlačítka závisí na modelu. 
Informace teletextu plně závisí na provozovateli 
kanálu.

25. Tlačítko HOLD
Podržení současného zobrazení.

26. Tlačítko SUBPAGE
Stiskněte pro přístup na podstránky teletextu.

27. Tlačítko RECLIST
Vstup do seznamu pořízených záznamů
28. Tlačítko SUBTITLE
Tlačítko pro zobrazení / skrytí titulků v dolní části 
obrazovky, pokud jsou dostupné.

29. Tlačítka ///////MIX
: spustit / přerušit přehrávání, spustit 
nahrávání timeshift funkce.
: Ukončit nahrávání / přehrávání.
: Rychlé přetáčení vzad
: Rychlé přetáčení vpřed
: Skok na předchozí stopu
: Skok na následující stopu
MIX: TV obraz a telextový obsah se současně 
zobrazují na obrazovce. 

30. ČERVENÉ, ZELENÉ, ŽLUTÉ, MODRÉ tlačítko:
odpovídá různým barvám funkcí v menu nebo 
teletextu.

Poznámka:
Vyjměte baterie, pokud budete přístroj ukládat 
nebo ho nebudete delší dobu používat.
•  Pro obsluhu přístroje ovladačem nasměrujte 

ovladač na přístroj a potom stiskněte 
tlačítko pro jeho požadovanou funkci. 
Účinný dosah ovladače je do cca 5 metrů 
při odchylce max. +/- 30° od kolmého směru 
k senzoru přijímače dálkového ovládání na 
přední straně přístroje. Snižováním kapacity 
baterií se účinný dosah ovladače postupně 
zkracuje. V okamžiku použití ovladače nesmí 
být v prostoru mezi ovladačem a přístrojem 
pevné překážky.

•  Při běžném používání ovladače je životnost 
baterií v ovladači cca 1 rok. Po významném 
zkrácení účinného dosahu ovladače 
nebo při problémech s obsluhou přístroje 
ovladačem vyměňte v ovladači obě 
baterie. Pokud nebudete ovladač delší 
dobu používat, vyjměte z něj obě baterie 
– zabráníte tak event. poškození ovladače 
jejich případným vytečením.

•  Zabraňte dopadu silného světla 
(např. slunečního svitu nebo světla silných 
� uorescenčních/úsporných zdrojů), 
které může snížit účinnost a spolehlivost 
infračerveného dálkového ovládání.

Dálkový ovladač
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Y Video (žlutý AV)

R Audio pravý (červený AV)

W Audio levy (bílý AV)

G Komponentní Y (zelený)

B Komponentní Pb (modrý)

R Komponentní Pr (červený)
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Instalace kabelu

Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte celý návod k použití.

1. Vyjměte TV z obalu a položte ji na rovný a pevný povrchu.

Poznámka:
Před zapojováním nebo odpojováním TV, počítače nebo jiných zařízení je třeba se ujistit, že je přívodní 
kabel odpojen. Při odpojování napájecích nebo signálových kabelů uchopte kabel za koncovku, 
nikdy netahejte za samotné kabely. 

2. IEC konektor antény lze propojit s VF vstupem televizoru.
3. AV výstupní konektor DVD lze pomocí AV kabelu propojit s AV vstupem televizoru.
4.  Jeden konec VGA kabelu připojte k VGA portu počítače, druhý konec VGA kabelu zapojte do VGA 

portu televizoru a na obou koncích utáhnete šroubky po směru hodinových ručiček.

Poznámka:
Při připojování 15pólového VGA konektoru nepoužívejte nadměrnou sílu, aby nedošlo k poškození 
jednotlivých pinu.

5. Jeden konec HDMI kabelu připojte k HDMI přístroji, druhý konec HDMI kabelu připojte k TV.

Poznámka:
Při připojování HDMI kabelu dbejte na správnou orientaci a nepoužívejte přílišnou sílu, aby nedošlo 
k poškození jednotlivých pinu.

6. Ujistěte se, že jsou všechny AV kabely správně zapojeny do odpovídajících portu.
7. K těmto konektorům připojte vstupní nebo výstupní SCART konektor externího přístroje.
8. Přívodní kabel zapojte do síťové zásuvky s napětím 110 – 240 V~.

Poznámka:
Rozsah povoleného napájecího napětí této TV je 12 V. Nepřipojujte TV k napájení mimo tento rozsah. 
Při zapojování a odpojování napájecího kabelu držte vidlici za izolovanou část, nedotýkejte se přímo 
kovových částí vidlice.

Zapojení a nastavení
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Výběr vstupního zdroje

4. Výběr vstupního zdroje 

Stiskněte tlačítko SOURCE pro zobrazení seznamu vstupních zdrojů.

Tlačítky / nebo SOURCE vyberte požadovaný vstupní zdroj.

Stiskněte tlačítko OK pro potvrzení vstupního zdroje.

Stiskněte tlačítko EXIT pro výstup z menu.
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5. Prvotní nastavení

Anténním kabelem propojte televizor (RF-IN vstup) s anténní zásuvkou.

OSD Language (Jazyk OSD)
Tlačítky / vyberte jazyk pro menu a zprávy.

Mode Setting (Nastavení režimu)
Tlačítky / vyberte režim.

Country (Země)
Tlačítky / vyberte zemi instalace.

Antenna Type (Typ antény)
Tlačítky / vyberte typ antény.

Auto Scan (Automatické hledání)
Tlačítky / vyberte režimu: DTV + ATV, DTV nebo ATV.

Auto Tuning Status (Stav automatického ladění)
První ladění je digitální. Pro vynechání digitálního ladění stiskněte tlačítko MENU.
Druhé ladění je analogové. Pro vynechání analogového ladění stiskněte tlačítko MENU.

Prvotní nastavení
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6. Ovládání menu

6.1 Nabídka Picture (Obraz)

Stiskem MENU zobrazte hlavní menu.
Tlačítky / vyberte Picture (Obraz) a vstupte do menu tlačítkem OK/.

1.  Stiskem / vyberte požadovanou položku, kterou chcete upravit.
2.  Tlačítkem OK// proveďte nastavení.
3.  Po dokončení nastavení stiskněte tlačítko MENU pro uložení a návrat na předchozí menu.

Picture Mode (Režim obrazu)
Tlačítky / vyberte položku Picture Mode (Režim obrazu) a tlačítky / vyberte režim. V nabídce 
jsou následující režimy: Standard (Standardní), Mild (Jemný), Personal (Osobní), Dynamic 
(Dynamický).

Brightness (Jas) / Contrast (Kontrast) / Sharpness (Ostrost) / Saturation (Sytost) / Hue (Odstín)
Tlačítky / vyberte možnost a tlačítky / proveďte nastavení.
Brightness (Jas) Nastavte jas celého obrazu.
Contrast (Kontrast) Nastavte kontrast obrazu, nicméně stín obrazu zůstává konstantní.
Sharpness (Ostrost) Nastavte ostrost detailů obrazu.
Saturation (Sytost) Nastavte sytost barev.
Hue (Odstín) Nastavte odstín barev přenesených v režimu NTSC.

Color Temp (Teplota barev)
Slouží ke změně barevného spektra obrazu.
Tlačítky / vyberte položku Color Temp (Teplota barev) a tlačítky / změňte nastavení. V nabídce 
jsou následující režimy: Standard (Standardní) / Cool (Studený) / Warm (Teplý).
Standard (Standardní) Výsledkem je živý obraz.
Cool (Studený) Výsledkem je zlehka namodralý odstín obrazu.
Warm (Teplý) Výsledkem je načervenalý odstín obrazu.

Aspect Ratio (Poměr stran)
Tlačítky / vyberte Aspect Ratio (Poměr stran) a tlačítky / vyberte příslušní poměr stran.
Auto (Automatický)  Automatické nastavení poměru stran v závislosti na velikosti TV 

a vysílaném programu.
Full / 4:3 / Zoom 1 / Zoom 2 Vyberte v závislosti na doporučeném formátu.

PC Setting (Nastavení PC)
Stiskněte tlačítko INPUT a vyberte PC.
Stiskněte tlačítko MENU pro vstup do hlavního menu, poté tlačítky / vyberte PICTURE (Obraz).
Stiskněte tlačítko OK/ pro vstup do menu a tlačítkem  vyberte PC Setting (Nastavení PC).

Ovládání menu
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Ovládání menu

Tlačítky / vyberte položku a tlačítky / nastavte hodnotu.

Auto Adjust (Automatické nastavení)  Stiskněte tlačítko MENU/ pro automatické nastavení 
optimální pozice obrazu.

H position (H pozice)   Nastavení horizontální pozice obrazu
V position (V pozice)   Nastavení vertikální pozice obrazu
Phase (Fáze)    Minimální horizontální zkreslení
Clock (Hodiny)    Minimální vertikální zkreslení

Screen Mode (Režim obrazovky)
Tlačítky / vyberte režim HDMI, poté tlačítky / vyberte Auto (Automatický), Video (Video) nebo 
PC (počítač). Tyto možnosti jsou dostupné pouze v režimu HDMI.

Advanced Settings (Pokročilé nastavení)
Proveďte pokročilé nastavení pro jemné doladění obrazu. 
Tlačítky / vyberte Advanced Settings (Pokročilé nastavení) a tlačítkem OK /  vstupte do 
podmenu.

NR (Redukce šumu)
Nastavte možnost redukce šumu obrazu. Tlačítky / vyberte možnost NR a tlačítky / vyberte režim.
O�  (Vypnuto) Redukce šumu bude vypnuta.
Weak (Slabý) Detekce a redukce nízkého šumu obrazu.
Medium (Střední) Detekce a redukce středního šumu obrazu.
Strong (Vysoký) Detekce a redukce zvýšeného šumu obrazu.

Dynamic Contrast (Dynamický kontrast)
Automatické nastavení detailů a jasu obrazu. Tlačítky / vyberte možnost Dynamic Contrast 
(Dynamický kontrast) a tlačítky / vyberte požadovaný režim. Dostupné jsou tyto možnosti: O�  
(Vypnuto), Weak (Slabý), Medium (Střední), Strong (Vysoký).
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Ovládání menu

6.2 Nabídka Sound (Zvuk)

Stiskem MENU zobrazte hlavní menu.
Tlačítky / vyberte Audio (Zvuk) a vstupte do menu tlačítkem OK/.

1.  Stiskem / vyberte požadovanou položku, kterou chcete upravit.
2.  Tlačítkem OK// proveďte nastavení.
3.  Po dokončení nastavení stiskněte tlačítko MENU pro uložení a návrat na předchozí menu.

Sound Mode (Režim zvuku)
Tlačítky / vyberte Sound Mode (Režim zvuku) a tlačítky / vyberte režim zvuku. Dostupné jsou 
tyto možnosti:  Standard (Standardní), Music (Hudba), Personal (Osobní), Movie (Film). 

Treble (Výšky) / Bass (Basy) / Balance (Vyvážení)
Tlačítky / vyberte položku a tlačítky / proveďte nastavení.
Treble (Výšky) Nastavte výšky zvuku. Zvýšení nebo snížení vysokých tónů.
Bass (Basy) Nastavte basy zvuku. Zvýšení nebo snížení nízkých (hlubokých) tónů.
Balance (Vyvážení) Nastavte vyvážení levého a pravého reproduktoru pro požadovaný poslech.

Surround Sound (Prostorový zvuk)
Tlačítky / vyberte Surround Sound (Prostorový zvuk) a tlačítky / vyberte On (Zapnuto) nebo 
O�  (Vypnuto).

EQ Setting (Nastavení ekvalizéru)
Můžete si vybrat až ze 7 pásem ekvalizéru.
Tlačítky / vyberte EQ Setting (Nastavení ekvalizéru) a tlačítkem OK/ vstupte do podmenu.

EQ Mode (Režim ekvalizéru)
Tlačítky / vyberte EQ Mode (Režim ekvalizéru) a tlačítky / vyberte režim. Dostupné jsou tyto 
možnosti: O�  (Vypnuto), Rock (Rocková hudba), Pop (Popová hudba), Jazz (Jazzová hudba), User 
(Uživatelský).
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AVL (Automatické ovládání hlasitosti)
Nastavte funkci automatického ovládání hlasitosti. Tlačítky / vyberte AVL a poté tlačítky / 
vyberte On (Zapnuto) nebo O�  (Vypnuto).

SPDIF
Tlačítky / vyberte SPDIF a poté tlačítky / vyberte O�  (Vypnuto) / Auto (Automatický) / PCM.

Audio Description (Popis zvuku)
Tlačítky / vyberte Audio Description (Popis zvuku) a poté tlačítkem OK/ vstupte do podmenu.

V něm můžete Audio Description zapnout (On) nebo vypnout (O� ) a nastavit poměr hlasitostí běžné 
zvukové stopy a stopy audiopopisu.

Poznámka: 
Popis zvuku dodává do vysílání TV stanice. Zjistěte si, které TV stanice a které pořady jsou popisem 
zvuku vybaveny.

Mode (Režim)
Tlačítky / vyberte Mode (Režim) a poté tlačítky / nastavte On (Zapnuto) nebo O�  (Vypnuto). 
Pokud je režim zapnut, můžete být hlasitost nastavit uživatelem.

Sound Type (Typ zvuku)
Tlačítky / vyberte Sound Type (Typ zvuku) a poté tlačítky / vyberte režim. Dostupné jsou tyto 
možnosti: Stereo / Dual I, Dual II, Mixed (mixovaný). 
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6.3 Nabídka Channel (Kanál)

Stiskem MENU zobrazte hlavní menu.
Tlačítky / vyberte Channel (Kanál) a vstupte do menu tlačítkem OK/.

1.  Stiskem / vyberte požadovanou položku, kterou chcete upravit.
2.  Tlačítkem OK vstupte do podmenu.
3.  Po dokončení nastavení stiskněte tlačítko MENU pro uložení a návrat na předchozí menu.

Tuner Type (Typ tuneru)
Tlačítky / vyberte Tuner Type (Typ tuneru) a tlačítky / vyberte Antenna (Anténa) nebo Cable 
(Kabel). 

Auto Scan (Automatické hledání)
Tlačítky / vyberte Auto Scan (Automatické hledání) a poté tlačítkem OK/ vstupte do podmenu.
 Typ tuneru Anténa Typ tuneru Kabel

Country (Země)
Tlačítky / vyberte zemi.

Mode (Režim)
Tlačítky / vyberte režim.

Scan Type (Typ hledání)
Tlačítky / vyberte typ hledání: Advanced (Pokročilé), Quick (Rychlé), Full (Plné).

Network ID (ID síť)
Tlačítky / vyberte typ ID sítě: Auto (Automatická) nebo vložte číselnou hodnotu.

Frequency (Frekvence)
Tlačítky / vyberte frekvenci: Auto (Automatická) nebo vložte číselnou hodnotu.

Symbol Rate (Symbolová rychlost)
Tlačítky / vyberte poměr symbolů: Auto (Automatická) nebo vložte číselnou hodnotu.

Start
Stiskněte tlačítko OK/ pro spuštění automatického hledání. Televizor nejprve vyhledá digitální kanály 
a poté analogové. Před spuštěním automatického hledání je třeba provést výběr antény. Špatné 
nastavení antény může způsobit nenalezení žádných kanálů. Číslo nalezených kanálů neobsahuje 
kódované kanály.
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Manual Scan (Ruční hledání)
Tlačítky / vyberte Manual Scan (Ruční hledání) a poté tlačítkem OK /  vstupte do podmenu.

Digital Manual Scan (Digitální ruční hledání)
Tlačítky / vyberte Digital Manual Scan (Digitální ruční hledání) a poté tlačítkem OK/ vstupte 
do podmenu.

 Typ tuneru Anténa Typ tuneru Kabel

Network ID (ID síť)
Tlačítky / vyberte typ ID sítě: Auto (Automatická) nebo vložte číselnou hodnotu.

Frequency (Frekvence)
Tlačítky / vyberte frekvenci: Auto (Automatická) nebo vložte číselnou hodnotu.

Symbol Rate (Symbolová rychlost)
Tlačítky / vyberte poměr symbolů: Auto (Automatická) nebo vložte číselnou hodnotu.

Modulation (Modulace)
Tlačítky / vyberte typ modulace: Auto (Automatická), 16QAM, 32QAM, 64QAM, 128QAM, 
256QAM.

Start
Stiskněte tlačítko OK/ pro spuštění automatického hledání. 

Analog Manual Scan (Analogový ruční hledání)
Tlačítky / vyberte Analog Manual Scan (Analogový ruční hledání) a poté tlačítkem OK /  vstupte 
do podmenu.
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Analog Scan (Analogové hledání)
Tlačítky / vyberte Analog Scan (Analogové hledání).

Channel to Save (Kanál k uložení)
Tlačítky / vyberte Channel to Save (Kanál k uložení): digitální číslo.

Color system (Systém barev)
Tlačítky / vyberte systém barev: Auto (Automatický), PAL nebo SECAM.

Sound System (Systém zvuku)
Tlačítky / vyberte systém zvuku: Auto (Automatický), DK, BG, I nebo L.

AFC (Automatické jemné ladění)
Tlačítky / vyberte On (Zapnuto) nebo O�  (Vypnuto).

Start
Stiskněte tlačítko OK/ pro spuštění hledání. 
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Channel Edit (Úprava kanálů)
Tlačítky / vyberte položku Channel Edit 
(Úprava kanálů) a tlačítkem OK /  vstupte do 
podmenu. 

  Barevná tlačítka slouží jako tlačítkové 
zkratky pro programování kanálů. 
Nejprve tlačítky / zvýrazněte kanál, který chcete 
vymazat, přesunout nebo přeskočit a poté:
- Červeným tlačítkem kanál vymažete.
- Zeleným tlačítkem nastavíte funkci přeskoku 

kanálu.
- Modrým tlačítkem označíte kanál na přesunutí. 

Poté tlačítky / vyberte pozici, kam chcete 
kanál přesunout. 

Favorite Manager 
(Správce oblíbených)
Tlačítky / vyberte Favorite 
Manager (Správce oblíbených), poté 
stiskněte tlačítko OK pro vstup do 
podmenu.

Common Interface (CI rozhraní)
Tlačítky / vyberte Common Interface 
(CI rozhraní) a tlačítkem OK vstupte do podmenu. 
Režim je dostupný, pokud je vložena CI karta 
v režimu DTV. 

Signal Information (Informace o signálu)
Tlačítky / vyberte Signal Information 
(Informace o signálu) a tlačítkem OK vstupte 
do podmenu pro zobrazení detailních informací 
o signále. Tato funkce je dostupná pouze v režimu 
DTV.
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6.4 Nabídka Lock (Zámek)

Stiskem MENU zobrazte hlavní menu.
Tlačítky / vyberte Lock System (Zámek) 
a vstupte do menu tlačítkem OK/.

1. Stiskem / vyberte požadovanou položku, kterou chcete upravit.
2.  Tlačítkem OK// vstupte do podmenu.
3.  Po dokončení nastavení stiskněte tlačítko MENU pro uložení a návrat na předchozí menu.
Heslo z výroby je 0000. Pokud heslo, které jste si nastavili, zapomenete, kontaktujte autorizované 
servisní středisko.

Enable (Umožnit)
Tlačítky / vyberte Enable (Umožnit) a poté tlačítky / nastavte On (Zapnuto) nebo O�  
(Vypnuto). 
Podmenu Channel Locks (Zámky kanálů), Parental Rating (Rodičovské nastavení) a Lock Keypad 
(Zamčená klávesnice) jsou dostupné, pouze pokud je funkce Enable (Umožnit) zapnuta (On).

Channel Locks (Zámky kanálů)
Tlačítky / vyberte Channel Locks (Zámky 
kanálů) a tlačítkem OK /  vstupte do podmenu.

Parental Rating (Rodičovské nastavení)
Tlačítky / vyberte Parental Rating (Rodičovské nastavení) a tlačítky  /  nastavte příslušnou 
hodnotu.

Lock Keypad (Zamčená klávesnice)
Slouží k zablokování tlačítek, abyste zabránili nežádoucímu použití nebo nastavení, např. malými dětmi.
Tlačítky / vyberte Lock Keypad (Zamčená klávesnice) a poté tlačítky / vyberte On (Zapnuto) 
nebo O�  (Vypnuto).

New Password (Nové heslo)
Tlačítky / vyberte New Password (Nové heslo) a poté vložte 4místné číslo. Heslo je třeba vložit 
dvakrát.

Clear Lock (Vymazat zámek)
Tlačítky / vyberte Clear Lock (Vymazat zámek).

Hotel Mode (Hotelový režim)
Tlačítky / vyberte Hotel Mode (Hotelový režim).
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6.5 Nabídka Setup (Nastavení)

Stiskem MENU zobrazte hlavní menu.
Tlačítky / vyberte Setup (Nastavení) a vstupte do menu tlačítkem OK/.

1. Stiskem / vyberte požadovanou položku, kterou chcete upravit.
2. Tlačítkem OK// vstupte do podmenu.
3. Po dokončení nastavení stiskněte tlačítko MENU pro uložení a návrat na předchozí menu.

OSD Language (Jazyk OSD)
Tlačítky / vyberte OSD Language (Jazyk OSD) a tlačítky / proveďte nastavení.

Audio Languages (Jazyky audio)
Tlačítky / vyberte Audio Languages (Jazyky audio) a poté tlačítkem OK vstupte do podmenu.
Tlačítky /// vyberte první (Audio Primary Language) a druhý (Audio Secondary Language) jazyk 
audio.

Subtitle (Titulky)
Tlačítky / vyberte Subtitle (Titulky) a poté tlačítkem OK vstupte do podmenu.

Mode (Režim)
Tlačítkem / vyberte Mode (Režim) a tlačítky / vyberte On (Zapnuto) nebo O�  (Vypnuto).
Tlačítky /// vyberte první (Subtitle Primary Language) a druhý (Subtitle Sencondary Language) 
jazyk titulků. 

Hearing Impaired (Titulky pro neslyšící)
Tlačítky / vyberte Hearing Impaired (Titulky pro neslyšící) a poté tlačítky / vyberte On 
(Zapnuto) nebo O�  (Vypnuto).
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Teletext
Teletext je dostupný pouze v režimu DVT nebo ATV.
Tlačítky / vyberte Teletext a tlačítkem OK/ vstupte do podmenu.

V režimu DTV tlačítky / vyberte Digital Teletext Language (Digitální jazyk teletextu).
V režimu ATV tlačítky / vyberte Decoding Page Language (Dekódovací stránku jazyka).

Blue Screen (Modrá obrazovka)
Tlačítky / vyberte Blue Screen (Modrá obrazovka), poté stiskněte tlačítko OK/ pro vstup do 
podmenu.

Time Setting (Nastavení času)
Tlačítky / vyberte Time Setting (Nastavení času) a tlačítkem OK/ vstupte do podmenu.
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OSD Time (Doba zobrazení OSD)
Tlačítky / vyberte OSD Time (Doba zobrazení OSD) a tlačítky / nastavte hodnotu. Dostupné 
jsou tyto možnosti: O�  (Vypnuto), 10 sekund, 20 sekund, 30 sekund, 60 sekund.

Sleep Timer (Časovač vypnutí)
Nastavte dobu časovače, po které se televizor automaticky vypne. 
Tlačítky / vyberte Sleep Timer (Časovač vypnutí) a tlačítky / nastavte hodnotu. Dostupné jsou 
tyto možnosti: O�  (Vypnuto), 5 minut, 15 minut, 30 minut, 60 minut, 90 minut, 120 minut, 
240 minut.

Auto Sleep (Automatické vypnutí)
Tlačítky / vyberte Auto Sleep (Automatické vypnutí) a tlačítky / nastavte hodnotu 
O�  (Vypnuto), 3 hodiny, 4 hodiny nebo 5 hodin.

Time Zone (Časové pásmo)
Nastavte časové pásmo, ve kterém se nacházíte.
Tlačítky / vyberte Time Zone (Časové pásmo) a poté tlačítkem OK/ vstupte do podmenu.

Time (Čas)
Tlačítky / vyberte Time (Čas) a tlačítkem OK/ vstupte do podmenu.

Nastavte Auto Sync (Automatická synchronizace) na O�  (Vypnuto), On/O�  Timer (Časovač vypnutí/
zapnutí) na On (Zapnuto) a poté můžete nastavit čas ručně. 
Poznámka: 
V případě výpadku proudu budou hodiny resetovány a bude třeba provést nové nastavení.
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PVR Setting (Nastavení PVR)
Tlačítky / vyberte PVR Setting (Nastavení PVR) a tlačítkem OK vstupte do podmenu. Systém 
zkontroluje, zda je připojeno USB zařízení.

First Time Setup (Prvotní nastavení)
Tlačítky / vyberte First Time Setup (Prvotní nastavení) a tlačítkem OK vstupte do podmenu. 

Výchozí heslo je "0000".
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Reset (Resetování)
Tlačítky / vyberte Reset (Resetování) a tlačítkem OK vstupte do podmenu.

Budete vyzvání k potvrzení provedení funkce resetování. Vyberte Yes (Ano) pro provedení.

Menu EPG

Stiskněte tlačítko EPG na dálkovém ovladači pro vstup do menu EPG.

Poznámka:
Informace v menu EPG závisí na provozovateli daného kanálu.
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ATV / SCART / HDMI / AV /  YPbPr 

1. PC Setting (Nastavení PC) v menu Picture (Obraz) je dostupné pouze v režimu PC. 
Screen Mode (Režim obrazovky) v menu Picture (Obraz) je dostupný pouze v režimu 
HDMI Input (HDMI vstup).

2. Audio Description (Popis audio) a Sound Type (Typ zvuku) nejsou platné v menu 
Audio (Zvuk).

3. Režimy SCART, HDMI, AV / YPbPr/PC nepodporují menu Channel (Kanál). 

4. Parental Rating (Rodičovské nastavení) a Channel Locks (Zámky kanálů) v menu 
Lock (Zámek) nejsou dostupné pro režimy SCART, HDMI, AV / YPbPr. Parental Rating 
(Rodičovské nastavení) není dostupné pro režim ATV. 

5. Audio Language (Jazyk audio), Subtitle (Titulky) a PVR Setting (Nastavení PVR) 
v menu Setup (Nastavení) nejsou dostupné pro režimy SCART, AV/PC. Audio Language 
(Jazyk audio), Subtitle (Titulky), Teletext a PVR Setting (Nastavení PVR) v menu Setup 
(Nastavení) nejsou dostupné pro režimy HDMI / YPbPr.



C
Z

30

USB ovládání

7. USB ovládání

Před vstupem do menu USB je třeba nejprve vložit USB zařízení, poté stiskněte tlačítko SOURCE 
a vyberte vstupní zdroj USB. 

Tlačítky / vyberte USB jako vstupní zdroj a stiskněte tlačítko OK pro vstup do podmenu.

Tlačítky / vyberte požadovanou položku a stiskněte tlačítko OK pro vstup do podmenu.

7.1 Photo (Snímky)

Tlačítky / vyberte Photo (Snímky) z hlavní nabídky a tlačítkem OK vstupte do podmenu.
Tlačítky / vyberte drive disk a tlačítkem OK vstup do menu disku.
Tlačítky / vyberte možnost návratu do předchozího menu.

7.2 Music (Hudba)

Tlačítky / vyberte Music (Hudba) z hlavní nabídky a tlačítkem OK vstupte do podmenu.
Tlačítky / vyberte drive disk a tlačítkem OK vstup do menu disku.
Tlačítky / vyberte možnost návratu do předchozího menu.
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Po zvýraznění vybrané volby se vpravo zobrazí informace o souboru. 

7.3 Movie (Film)

Tlačítky / vyberte Movie (Film) z hlavní nabídky a tlačítkem OK vstupte do podmenu.
Tlačítky / vyberte drive disk a tlačítkem OK vstup do menu disku.
Tlačítky / vyberte možnost návratu do předchozího menu.

7.4 Text (Text)

Tlačítky / vyberte Text (Text) z hlavní nabídky a tlačítkem OK vstupte do podmenu.
Tlačítky / vyberte drive disk a tlačítkem OK vstup do menu disku.
Tlačítky / vyberte možnost návratu do předchozího menu.

Po zvýraznění vybrané volby se vpravo zobrazí informace o souboru. 



C
Z

32

Průvodce řešením potíží

8. Průvodce řešením potíží

Řešení potíží

Dříve než se obrátíte na servis, proveďte následující jednoduché kontroly. Pokud potíže přetrvají, 
odpojte TV a zavolejte servis.

POTÍŽ MOŽNÉ ŘEŠENÍ

Žádný obraz a zvuk -  Zkontrolujte, zda je přívodní kabel zapojen do zásuvky ve zdi.
-  Zkontrolujte, zda jste stiskli tlačítko POWER na čelním panelu 

TV přijímače.
-  Zkontrolujte nastavení jasu a kontrastu.

Normální obraz, 
ale žádný zvuk.

-  Zkontrolujte hlasitost.
-  Není ztlumen zvuk? Stiskněte tlačítko MUTE.
-  Zkuste jiný kanál, problém může být na straně vysílání.
-  Jsou správně zapojeny audio kabely?

Nefunkční dálkový ovladač. -  Zkontrolujte, zda mezi televizorem a dálkovým ovladačem 
není nějaká překážka.

-  Jsou správně vloženy baterie?
-  Je správně nastaven režim ovládání: TV, VCR atd.?
-  Vložte nové baterie.

TV se náhle vypne. -  Není nastaven časový spínač?
-  Zkontrolujte nastavení napájení. Přerušeno napájení.
-  Je zapnuta funkce automatického vypínání a naladěna stanice 

nevysílá žádný signál, případně nebyl delší dobu použit dálkový 
ovladač.

Po zapnutí se obraz 
objevuje pomalu.

-  To je normální, během procesu inicializace přístroje je obraz vypnutý. 
Pokud se obraz neobjeví po pěti minutách, obraťte se na své servisní 
středisko.

Žádné nebo špatné barvy 
nebo špatný obraz

-  Nastavte barvy v menu voleb.
-  Zachovejte dostatečnou vzdálenost mezi televizorem 

a videorekordérem.
-  Zkuste jiný kanál, problém může být na straně vysílání.
-  Jsou správně zapojeny video kabely?
-  Aktivujte některou z funkcí pro obnovení jasu obrazu.

Horizontální/vertikální 
pruh nebo roztřesený 
obraz.

-  Zkontrolujte, zda nedochází k lokálnímu rušení, například od ostatních 
elektrických spotřebičů.

Špatný příjem některých 
kanálů

-  Problémy stanice nebo kabelové televize. Nalaďte jinou stanici 
nebo frekvenci stejné stanice.

-  Signál stanice je slabý nebo rušený, přesměrujte nebo nechte 
překontrolovat anténu. (Špatná anténa je nejčastější příčinou 
potíží s příjmem).

-  Zjistěte zdroj případných interferencí.

Čáry nebo pruhy v obraze -  Zkontrolujte anténu (změňte nasměrování antény).

Žádný vystup z jednoho 
z reproduktorů

-  Nastavte vyvážení v menu voleb.

Poznámka:
Problém ve VGA režimu (pouze pro VGA režim).
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Průvodce řešením potíží

POTÍŽ MOŽNÉ ŘEŠENÍ

Signál je mimo rozsah. - Nastavte rozlišení, horizontální frekvenci nebo vertikální frekvenci.
- Zkontrolujte, zda není uvolněný signálový kabel.
- Zkontrolujte vstupní zdroj.

Vertikální pruh nebo pás 
na pozadí a horizontální 
šum a nesprávná 
poloha obrazu.

-  Spusťte automatické nastavení nebo upravte časování, 
fázi nebo horizontální/vertikální polohu.

Nestálé barvy nebo 
jednobarevný obraz.

- Zkontrolujte signálový kabel.
- Přeinstalujte video kartu v PC.

Údržba

Vhodnou údržbou lze zabránit předčasnému stárnutí přístroje. Pravidelné a pečlivé čištění může 
prodloužit životnost vašeho televizoru. Před čištěním nezapomeňte vypnout napájení a odpojit 
přívodní kabel.

Čištění obrazovky

1.   Navlhčete měkký hadřík do roztoku vlažné vody a změkčovadla nebo saponátu na nádobí. 
Hadřík vyždímejte, dokud není skoro suchý, a poté jim otřete obrazovku.

2.   Dbejte, aby na obrazovce nezůstala žádná voda, před zapnutím nechejte přístroj dokonale 
oschnout.

Čištění skříně

Nečistotu a prach otřete suchým a měkkým hadříkem. Nepoužívejte vlhký hadřík.

V případě dlouhodobé nepřítomnosti

Pokud nebudete TV delší dobu používat (například o dovolené), je dobré odpojit kabel 
a chránit tak přístroj před možným poškozením bleskem nebo přepětím v síti.
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kace se mohou měnit bez předchozího upozornění.

SLE 1960 
)mc47("19

29W

500 x 333 x 102 mm

440  x 299 x 165 mm
440  x 263 x 43 mm

2.14 kg
2.00 kg
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10. Informační list

Výrobce: FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Značka Sencor

Model

itsonničúékcitegreneadířT

]"/mc[hcíclap/mcvykvozarboakčířpolhÚ

Spotřeba elektrické energie v zapnutém stavu [W]

]hWk[*eigreneékcirtkeleabeřtopsínčoR

Spotřeba elektrické energie v pohotovostním režimu [W] ≤0,5

867x6631]ylexip[ykvozarboínešilzoR

* Spotřeba elektrické energie 32 kWh za rok vycházející ze spotřeby elektrické energie televizního
přijímače, který je v provozu 4 hodiny denně po dobu 365 dní. Skutečná spotřeba elektrické energie
závisí na způsobu použití televizního přijímače.

Informační list

SLE 1960

B

19/47

22

32



C
Z

36

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ 
S POUŽITÝM OBALEM

Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH 
A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

 Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické 
a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu. Ke správné 
likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto výrobky na určená sběrná místa. Alternativně 
v některých zemích Evropské unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky 
místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 

produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních 
dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. 
Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace od svého 
prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné 
informace o správném způsobu likvidace od místních úřadů nebo od svého prodejce.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují.

Změny v textu, designu a technických speci� kací se mohou měnit bez předchozího upozornění 
a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.

 04/2016 2016

Čeština je původní verze.
Adresa výrobce:  FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika



CZ   Záruční podmínky

Součástí balení tohoto výrobku není záruční list. 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek záruku v  trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupujícím. Záruka se 
poskytuje za dále uvedených podmínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané spotřebiteli pro 
běžné domácí použití. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může kupující uplatnit buď u prodávajícího, u kterého 
byl výrobek zakoupen nebo v  níže uvedeném autorizovaném servisu. Kupující je povinen reklamaci uplatnit bez 
zbytečného odkladu, aby nedocházelo ke zhoršení vady, nejpozději však do konce záruční doby. Kupující je povinen 
poskytnout při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence reklamované vady. Do reklamačního řízení se přijímá 
pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických předpisů neznečištěný výrobek. V případě oprávněné reklamace se 
záruční doba prodlužuje o dobu od okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného výrobku kupujícím 
nebo okamžiku, kdy je kupující po skončení opravy povinen výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva 
reklamovat (doklad o zakoupení výrobku, záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu).

Záruka se nevztahuje zejména na:
 vady, na které byla poskytnuta sleva;
 opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku;
 poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku v rozporu s návodem k použití, 

platnými právními předpisy a  obecně známými a  obvyklými způsoby používání, v  důsledku použití výrobku 
k jinému účelu, než ke kterému je určen;

 poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby;
 poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná událost, požár, vniknutí 

vody);
 vady funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým polem apod. 

mechanické poškození výrobku (např. ulomení knoflíku, pád);
 poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) nebo nevhodnými 

provozními podmínkami (např. vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otřesy);
 poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou osobou (servisem);
 případy, kdy kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde reklamovaný výrobek zakoupil);
 případy, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na výrobku;
 případy, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, kterými kupující prokazuje 

svá práva reklamovat (např. poškození výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, přepisované údaje 
v dokladech).

Gestor servisu v ČR: 
FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany; tel: 323 204 120
FAST ČR, a.s., Cejl 31, 602 00 Brno; tel: 531 010 295
Více autorizovaných servisních středisek pro ČR naleznete na www.sencor.cz. 





LED televízor

Pred uvedením televízora do prevádzky si pozorne prečítajte tento

návod. Uschovajte si ho na neskoršiu potrebu. Poznamenajte si 

SLE 1960
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Dôležité bezpečnostné opatrenia

Ak chcete výrobok správne používať, prečítajte si pozorne tento návod na použitie a uschovajte ho 
na neskoršie nahliadnutie. Ak budete prístroj dávať (predávať) ďalšej osobe, odovzdajte spoločne 
s prístrojom aj všetku dokumentáciu, vrátane tohto návodu. 

Symbol blesku v rovnostrannom trojuholníku upozorňuje, že vnútri tohto prístroja sa 
nachádza nebezpečné napätie, ktoré predstavuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

Symbol výkričníka v rovnoramennom trojuholníku upozorňuje na dôležité prevádzkové 
a servisné pokyny v dokumentácii priloženej k prístroju.

Na zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom neodoberajte kryt (alebo zadnú stranu). Vnútri sa 
nenachádzajú súčasti, ktoré by mohol opravovať používateľ. Servisné zásahy zverte autorizovanému 
servisnému stredisku.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
• Pred použitím prístroja si dôkladne prečítajte tento návod. Riaďte sa týmto návodom a inštrukciami 

v ňom uvedenými. 
• Dbajte na všetky varovania.
• Dodržujte všetky pokyny.
• Používajte iba doplnky a príslušenstvo uvedené výrobcom.
• NA PRÍSTROJ SA NESMIE UMIESTNIŤ OTVORENÝ PLAMEŇ, NAPR. HORIACA SVIEČKA. 

NEKLAĎTE NA PRÍSTROJ ALEBO DO JEHO BLÍZKOSTI HORÚCE PREDMETY ALEBO OBJEKTY 
S OTVORENÝM OHŇOM, NAPR. SVIEČKY ALEBO NOČNÉ LAMPY, – VYSOKÁ TEPLOTA MÔŽE 
ROZTAVIŤ PLASTOVÉ DIELY A SPÔSOBIŤ POŽIAR. 

• Prístroj používajte v miernom klimatickom pásme.
• Výrobca ani predajca prístroja v žiadnom prípade nezodpovedajú za akékoľvek priame a nepriame 

škody, zapríčinené nedodržaním pokynov na inštaláciu, nastavovanie, obsluhu, ošetrovanie 
a čistenie tohto prístroja, uvedené v tomto návode.

• Chráňte prístroj pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, vibráciami, vlhkom a prachom.
• Pred vaším súhlasom s používaním prístroja deťmi musia byť deti, spôsobom zodpovedajúcim ich 

veku, poučené o správnom a bezpečnom používaní prehrávača.
• Ak je prístroj vybavený zdierkou na pripojenie slúchadiel, nepoužívajte slúchadlá nastavené na 

extrémnu hlasitosť. Hrozí poškodenie alebo strata sluchu.

Inštalácia, ovládanie

• Prístroj inštalujte podľa pokynov v návode. 
• Okolo prístroja ponechajte na všetkých stranách voľný priestor, nutný na správnu cirkuláciu 

vzduchu. Odvádza sa tak teplo vznikajúce pri prevádzke. Zakrytím vetracích otvorov skrinky 
prístroja hrozí riziko prehriatia a poškodenia prístroja. Treba zaistiť, aby nebolo bránené 
odvetrávaniu zakrytím vetracích otvorov napr. novinami, obrusom, závesom, atď. Dodržujte 
inštrukcie na inštaláciu uvedené v návode.

• Tento prístroj by sa nemal umiestňovať do uzatvoreného priestoru ako je knižnica alebo regál, 
ak nebude poskytnuté riadne vetranie alebo dodržiavané pokyny výrobcu. 

• Nikdy nevkladajte žiadne predmety do vetracích alebo iných otvorov, keďže by sa mohli dotknúť 
bodov s nebezpečným napätím alebo skratovať časti, ktoré by mohli zapríčiniť požiar alebo úraz 
elektrickým prúdom. Nikdy nelejte do prístroja žiadnu tekutinu. 

• Neinštalujte prístroj na priamom slnku alebo blízko zdrojov tepla, ako sú radiátory, tepelné 
výmenníky, kachle alebo iné prístroje (vrátane zosilňovačov) produkujúce teplo. Vysokými 
teplotami sa výrazne skracuje životnosť elektronických dielov prístroja. Nepoužívajte 
a neponechávajte prístroj v blízkosti otvoreného ohňa. 
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• Prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej ani tečúcej vode a nesmú sa naň klásť predmety 
naplnené tekutinou, napríklad vázy. Chráňte prístroj pred zmoknutím, postriekaním alebo 
poliatím akoukoľvek kvapalinou, neponechávajte a neinštalujte prístroj mimo miestnosti. Prístroj 
nepoužívajte vonku. Nedodržaním týchto pokynov hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom alebo 
vzniku požiaru.

• Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vody.
• Zaobchádzajte opatrne so sklenenými panelmi a krytom prístroja. Sklo obrazovky sa pri náraze 

môže rozbiť a spôsobiť vážne poranenia. 
• Dbajte na to, aby sa po sieťovom alebo napájacom kábli nešliapalo ani nebol stlačený, obzvlášť 

v blízkosti vidlice, zásuvky a bodu, kde vychádza z prístroja alebo adaptéra. Sieťová vidlica 
(adaptér) sa používa ako odpájacie zariadenie a musí byť ľahko dostupná.

• Nikdy nepoužívajte prístroj s poškodeným sieťovým káblom alebo vidlicou. Ak je sieťový kábel 
alebo vidlica poškodený, vypnite prístroj, odpojte od zdroja napätia a kontaktujte autorizované 
servisné stredisko. Poškodený sieťový kábel alebo vidlicu môže vymeniť iba odborný personál. 
V žiadnom prípade sa nepokúšajte sieťový kábel alebo vidlicu vymieňať sami. 

• Nesnažte sa obísť bezpečnostnú funkciu polarizovanej vidlice. Ak nie je možné vidlicu zapojiť do 
vašej zásuvky, obráťte sa na elektrikára, aby zastaranú zásuvku vymenil.

• Pred zapojením prístroja do sieťovej zásuvky sa najprv uistite, že napätie vo vašej sieťovej zásuvke 
zodpovedá napätiu na typovom štítku prístroja alebo jeho napájacieho adaptéra. Ak si nie ste 
istí typom zdroja energie v domácnosti, obráťte sa na vášho predajcu alebo miestnu spoločnosť 
dodávky energie. 

• Pred zapnutím prístroja skontrolujte, že všetky sieťové pripojenia sú vykonané riadne a v súlade 
s pokynmi výrobcu. Pred zapojením alebo zmenou zapojenia prístroj vypnite a odpojte od siete. 

• Pamätajte na to, aby ste pred odpojením sieťového kábla pri napájaní prístroja vždy najprv odpojili 
vidlicu (adaptér) od sieťovej zásuvky.

• Zapájajte vidlicu prívodného kábla do samostatnej sieťovej zásuvky. Nepreťažujte zásuvky v stene 
predlžovacími káblami alebo zjednotenými zásuvkami. Hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. 

• Pri odpájaní držte prívodný kábel za zástrčku, nie za kábel. 
• Vytiahnite prístroj zo zásuvky počas búrok alebo ak ho nebudete dlhšie používať.
• Vyvarujte sa prenesenia prístroja z chladného do teplého prostredia alebo opačne príp. 

používania prístroja vo veľmi vlhkom prostredí. Na niektorých dieloch vnútri skrinky prístroja 
môže skondenzovať vzdušná vlhkosť, čím sa prístroj môže stať dočasne nefunkčným. V takom 
prípade nechajte prístroj v pokoji na teplom a dobre vetranom mieste a vyčkajte 1 – 2 hodiny, 
než sa vlhkosť odparí a prístroj bude možné normálne používať. Pozor najmä pri prvom použití 
prehrávača bezprostredne po jeho kúpe v chladnom ročnom období.

• Nestavajte prístroj na nestabilný vozík, podstavec, stojan, konzolu alebo stôl. Prístroj môže spadnúť 
a spôsobiť vážne zranenie deťom alebo dospelým osobám alebo vážne poškodiť prístroj a iné 
objekty. Používajte prístroj iba s vozíkom, stojanom, podstavcom alebo stolčekom stanoveným 
výrobcom alebo predaný s prístrojom. Akákoľvek montáž prístroja by sa mala vykonávať podľa 
inštrukcií výrobcu a malo by sa použiť montážne príslušenstvo odporúčané výrobcom. 

• O prístroj sa neopierajte, nenakláňajte sa cez neho ani ho nepoužívajte ako schody. Chráňte ho 
pred prudkými pohybmi. Zaistite, aby sa s prístrojom nehrali deti. 

Počas premiestňovania pri použití vozíka buďte opatrní. Rýchle zastavenia, nadmerná sila 
a nerovné povrchy môžu spôsobiť prevrhnutie vozíka s prístrojom. 

• Výrobca ani predajca prístroja v žiadnom prípade nezodpovedajú za akékoľvek priame a nepriame 
škody, zapríčinené nedodržaním pokynov na inštaláciu, nastavovanie, obsluhu, ošetrovanie 
a čistenie tohto prístroja, uvedené v tomto návode. 

• Chráňte prístroj pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, vibráciami, vlhkom a prachom. 
• Nevystavujte prístroj extrémnym teplotným alebo vlhkostným podmienkam. 

Dôležité bezpečnostné opatrenia
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Poznámka:
Ak je prístroj napájaný prostredníctvom adaptéra, použite iba dodávaný adaptér a napájací kábel 
striedavého prúdu dodaný s prístrojom. Nepoužívajte chybné zásuvky. Uistite sa, že zástrčka je riadne 
zasunutá do zásuvky. Ak je zástrčka voľná, môže oblúkom spôsobiť požiar. Ohľadom výmeny zásuvky sa 
obráťte na kvali� kovaného elektrikára. 

Poznámka: 
Prístroj zapájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke s ochranným uzemňovacím kolíkom. 

Poznámka: 
Ak budete prístroj inštalovať na stenu alebo k stropu, riaďte sa inštrukciami výrobcu a inštrukciami 
uvedenými v návode na použitie daného zariadenia.

Servis a údržba

• Pre zabránenie rizikám úrazu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru nevyberajte prístroj zo 
skrinky – vnútri skrinky nie sú dielce, ktoré by mohol jeho používateľ opraviť alebo nastaviť bez 
zodpovedajúceho vybavenia a kvali� kácie. Ak bude prístroj vyžadovať nastavenie alebo opravu, 
kontaktujte odborný servis.

• V prípade výskytu akýchkoľvek neobvyklých javov počas používania prístroja, ako je napr. výskyt 
charakteristického zápachu páliacej sa izolácie alebo dokonca dymu, prístroj bezodkladne vypnite, 
od prístroja odpojte používaný zdroj jeho napájania a s ďalším používaním prístroja vyčkajte na 
výsledok jeho kontroly pracovníkmi odborného servisu.

• Prenechajte všetok servis kvali� kovanému personálu. Servis je nutný, pokiaľ bol prístroj 
akýmkoľvek spôsobom poškodený, napríklad v prípade poškodenia sieťového kábla, poliatia 
prístroja tekutinou, vniknutia cudzích predmetov dovnútra prístroja, vystaveniu prístroja dažďu 
alebo vlhkosti, pokiaľ prístroj nefunguje obvyklým spôsobom alebo došlo k jeho pádu.

• V prípade opravy alebo výmeny súčasti prístroja sa uistite, že servisný technik použil náhradné 
súčasti určené výrobcom alebo aby náhradné súčasti mali rovnaké vlastnosti ako originálne. 
Neautorizované náhrady môžu spôsobiť vznik požiaru, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom 
alebo iné nebezpečenstvá. 

• Pred čistením, prenesením alebo inou údržbou odpojte vidlicu (adaptér) od sieťovej zásuvky. 
• Prístroj čistite iba suchou tkaninou. 
• Na čistenie nepoužívajte benzín, riedidlo alebo iné rozpúšťadlá ani nepoužívajte brúsne čistiace 

prostriedky, drôtenky alebo hubky s drôtenkami. 

Poznámka: 
Prístroj neodhadzujte do bežného domového odpadu. Pri likvidácii dodržujte miestne zákony 
a predpisy. 

Diaľkový ovládač a batéria

• Nevystavujte diaľkový ovládač ani batérie priamemu slnku alebo zdrojom tepla, ako sú radiátory, 
tepelné výmenníky, kachle alebo iné prístroje (vrátane zosilňovačov) produkujúce teplo. 
Nepoužívajte a neponechávajte prístroj v blízkosti otvoreného ohňa. 

• Dbajte, aby senzor nebol vystavený silnému zdroju svetla (napr. slnečnému) alebo svetla 
� uorescenčných trubíc, ktoré môžu znížiť účinnosť a spoľahlivosť diaľkového ovládania.

• Diaľkový ovládač ani batérie nesmú byť vystavené kvapkajúcej ani tečúcej vode a nesmú sa na ne 
klásť predmety naplnené tekutinou, napríklad vázy. Chráňte pred zmoknutím, postriekaním alebo 
poliatím akoukoľvek kvapalinou. Nepoužívajte vonku. Nedodržaním týchto pokynov hrozí riziko 
poškodenia diaľkového ovládača alebo batérií.

• Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vody.
• Je potrebné venovať pozornosť aspektom dopadu likvidácie batérií na životné prostredie.
• Nesprávne použitie batérií môže spôsobiť únik elektrolytu a koróziu. Aby diaľkový ovládač správne 

fungoval, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov:

Dôležité bezpečnostné opatrenia
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- Nevkladajte batérie v nesprávnom smere.
- Batérie nenabíjajte, nezahrievajte, neotvárajte ani neskratujte.
- Nevhadzujte batérie do ohňa.
- Nenechávajte vybité batérie v diaľkovom ovládači.
- Nekombinujte rôzne typy batérií alebo staré a nové batérie.
- Ak diaľkový ovládač dlhšie nepoužívate, vyberte batérie, aby ste zabránili možnému poškodeniu 

následkom vytečenia batérií.
- Ak diaľkový ovládač nefunguje správne alebo sa zníži jeho prevádzkový dosah, vymeňte všetky 

batérie za nové.
- Ak dôjde k úniku elektrolytu z batérií, ovládač dajte vyčistiť do autorizovaného servisu.

Upozornenie:  Z dôvodu zamedzenia rizika požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom nevystavujte 
prístroj dažďu ani vlhkosti.

Upozornenie:  Batérie sa nesmú vystavovať nadmernému teplu, napríklad slnečnému svitu, ohňu 
a podobne.

Tento symbol označuje, že prístroj má dvojitú izoláciu medzi nebezpečným napätím zo siete 
a časťami dostupnými pre používateľa. V prípade servisu používajte iba identické náhradné 
diely.

Dodatok k návodu na obsluhu LCD TV

Opatrenie pri zobrazení statického obrazu; červené/modré/zelené/čierne body na obrazovke

Statický obraz môže trvalo poškodiť zobrazovaciu časť televízora 

• Neponechávajte statický obraz na LCD paneli viac než 2 hodiny, 
pretože by mohlo dôjsť k  poškodeniu panela. Toto poškodenie je 
známe ako „vypálenie obrazovky“.

• Podobné poškodenie LCD panela môže byť spôsobené statickým 
umiestnením loga televíznej stanice.

• Sledovanie televízie vo  formátoch 4:3, 16:9 alebo podobných 
(formáty nepokrývajúce celú plochu zobrazovača) dlhý čas môže zanechať stopy na  pravom 
alebo ľavom okraji, prípadne v strede obrazu, spôsobené rozdielmi vo vyžarovaní svetla. Podobné 
poškodenie môže nastať aj pri prehrávaní DVD alebo hraní hier. 

• Zobrazenie statického obrazu z videohier alebo počítača dlhší čas môže spôsobiť čiastočný efekt 
„pretrvávajúci obraz“. Aby sa predišlo tomuto efektu, znížte jas a kontrast pri zobrazení statického 
obrazu.

Na poškodenie zobrazovača z vyššie uvedených dôvodov sa nevzťahuje záruka!

Na obrazovke sa môžu objaviť červené/modré/zelené/čierne body

• Toto je charakteristická vlastnosť zobrazovačov z  tekutých kryštálov a  nepoukazuje to na žiadny 
problém. LCD zobrazovače sú vyrobené za použitia vysoko presnej technológie tak, aby vám 
poskytli jemné detaily obrazu. Z času na čas sa na obrazovke môže objaviť niekoľko neaktívnych 
bodov ako stály bod červenej, modrej, zelenej alebo čiernej farby (až do 0,001 % celkového počtu 
bodov zobrazovača). Toto nijako neovplyvňuje vlastnosti a výkonnosť vášho televízora. 
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Poznámky k USB konektoru:

Pamäťové zariadenie USB je potrebné do prístroja zapojiť priamo. Nepoužívajte predlžovací USB kábel, 
aby nedošlo k zlyhaniu prenosu dát a jeho rušeniu. Elektrostatické výboje môžu spôsobiť nefunkčnosť 
prístroja. V takom prípade musí užívateľ prístroj reštartovať. 

Pred používaním pamäťového zariadenia USB vyskúšajte jeho funkciu komunikácie s prístrojom 
a rýchlosť čítania a zápisu dát. 

Pre dosiahnutie maximálnej rýchlosti čítania odporúčame zachovávať diskový priestor 
defragmentovaný. Použite súborový systém FAT32, jeden oddiel, bez ochrany. Ak nie je zápis a čítanie 
pamäťového zariadenia plynulé, môže dochádzať k nežiaducim javom, ako sú výpadky častí obrazu 
(štvorčekovanie) alebo celých snímok, poruchy vo zvuku, v krajnom prípade až zastavenie operácie. 
Neočakávané správanie pripojeného pamäťového zariadenia, príp. prítomnosť vírusov a iných 
škodlivých softvérov, môže spôsobiť až zastavenie funkcie prístroja s nutnosťou ho reštartovať.

USB konektor je štandardného typu a nedokáže napájať USB zariadenia s vysokým odberom (napr. 
pevné disky HDD). Použite zariadenia s vlastným napájaním a napájajte ich z ich vlastných napájačov.

Prístroj bol konštruovaný s ohľadom na maximálnu kompatibilitu s pamäťovými zariadeniami. Vzhľadom 
na rozmanitosť zariadení na trhu nie je možné zaručiť kompatibilitu s každým USB zariadením. V prípade 
ťažkostí skúste pamäťové zariadenie naformátovať priamo v prístroji. Pokiaľ ťažkosti pretrvávajú, použite 
iné pamäťové zariadenie.

Z dôvodu širokej ponuky USB zariadení na trhu nie je možné zaistiť kompatibilitu prístroja so 
všetkými typmi USB zariadení.

Výrobné číslo prístroja

Výrobné číslo prístroja je jedinečným údajom jednoznačne identi� kujúcim váš prístroj. 
Výrobné číslo vášho prístroja si, prosím, poznamenajte nižšie spolu s ďalšími údajmi dôležitými pre 
jednoznačnú identi� káciu vášho prístroja.

Výrobné číslo: ______________________________________

Dátum kúpy: ____________________________________
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1. Popis prístroja

IR snímač diaľkového ovládania

Indikátor napájania

Tlačidlo

Tlačidlo VOL +/-

Tlačidlo CH +/-

Tlačidlo MENU

Tlačidlo INPUT

Stlačením vyberte požadovaný vstup.

IR snímač diaľkového ovládania

Nasmerujte diaľkový ovládač na tento senzor.

Indikátor napájania

Popis prístroja 
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2. Diaľkový ovládač

1. Tlačidlo STANDBY
Zapne televízor z pohotovostného režimu.

2. Tlačidlo SOURCE
Stlačením vyberte požadovaný vstup.

3. Číslicové tlačidlá 0 – 9
Stlačením 0-9 vyberte priamo TV kanál pri sledovaní TV. 
V režime teletextu zadajte číslo strany atď.

4. Tlačidlo FAV
Stlačte v režime TV na vstup/výstup do/z menu 
obľúbených.

5. Tlačidlo 
Tlačidlo na prepnutie na predchádzajúci sledovaný 
kanál.

6. Tlačidlo SMODE
Stlačte opakovane na výber z režimov zvuku.

7. Tlačidlo PMODE
Stlačte opakovane na výber z režimov obrazu.

8. Tlačidlo SLEEP
Nastavenie času automatického vypnutia televízora.

9. Tlačidlo TV/RADIO
Prepínanie medzi režimami televízora a rádia.

10. Tlačidlo DISPLAY
Tlačidlo na zobrazenie zdroja a informácie o kanáloch.

11. Tlačidlá ////OK
Umožňuje navigáciu v menu na obrazovke a nastavenie 
televízora podľa vašich preferencií.

12. Tlačidlo MENU
V režime TV vyvolá na obrazovku hlavné menu LCD 
televízora.

13. Tlačidlo EXIT
Funkcia odchodu z ponuky alebo zobrazenia.

14. Tlačidlo MUTE
Stlačením stlmite zvuk. Zvuk obnovíte opätovným 
stlačením alebo stlačením VOL +.

15. Tlačidlo EPG
Stlačením zobrazte/vypnite elektronického sprievodcu 
programov.

16. Tlačidlá VOL+/-
Stlačením zvýšte/znížte hlasitosť.

17. Tlačidlá CH+/-
Stlačením prepínajte medzi jednotlivými kanálmi.

18. Tlačidlo MEDIA
Stlačením prepnete do režimu Media (USB).

19. Tlačidlo T.SHIFT
Slúži na spustenie nahrávania s časovým posunom 
(tzv. time shift). Funkcia je dostupná iba v režime DTV.

Diaľkový ovládač
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20. Tlačidlo REC
Slúži na spustenie nahrávania (iba v režime DTV).

21. Tlačidlo AUDIO
Režim DTV/MEDIA: výber hudobného pozadia, ak 
je dostupné.
Režim ATV: výber medzi režimami zvuku: Stereo/
Dual I/II/Mono.
Iné zdroje: výber ľavý/pravý kanál 

22. Tlačidlo SIZE
Stlačením SIZE zmeníte veľkosť zobrazenia 
v režime MEDIA.

23. Tlačidlo REVEAL
Stlačte REVEAL pre zobrazenie alebo vypnutie 
skrytých informácií teletextu (závisí od vysielania).

24. Tlačidlo TTX
Zapnutie alebo vypnutie teletextu.

Poznámka: Funkcia teletext je voliteľná 
a dostupnosť tlačidla závisí od modelu. 
Informácie teletextu plne závisia od 
prevádzkovateľa kanálu.

25. Tlačidlo HOLD
Podržanie aktuálneho zobrazenia.

26. Tlačidlo SUBPAGE
Stlačte na prístup na podstránky teletextu.

27. Tlačidlo RECLIST
Vstup do zoznamu vytvorených záznamov
28. Tlačidlo SUBTITLE
Tlačidlo na zobrazenie/skrytie titulkov v dolnej 
časti obrazovky, ak sú dostupné.

29. Tlačidlá ///////MIX
: spustiť/prerušiť prehrávanie, spustiť 
nahrávanie funkcie timeshift.
: Ukončiť nahrávanie/prehrávanie.
: Rýchle pretáčanie vzad
: Rýchle pretáčanie vpred
: Skok na predchádzajúcu stopu
: Skok na nasledujúcu stopu
MIX: TV obraz a telextový obsah sa súčasne 
zobrazujú na obrazovke. 

30. ČERVENÉ, ZELENÉ, ŽLTÉ, MODRÉ tlačidlo:
zodpovedá rôznym farbám funkcií v menu alebo 
teletexte.

Poznámka:
Vyberte batérie, keď budete prístroj odkladať 
alebo ho nebudete dlhší čas používať.
•  Na obsluhu prístroja ovládačom nasmerujte 

ovládač na prístroj a potom stlačte tlačidlo 
požadovanej funkcie. Účinný dosah ovládača 
je do cca 5 metrov pri odchýlke max. +/- 30° 
od kolmého smeru k senzoru prijímača 
diaľkového ovládania na prednej strane 
prístroja. Znižovaním kapacity batérií sa 
účinný dosah ovládača postupne skracuje. 
V okamihu použitia ovládača nesmú byť 
v priestore medzi ovládačom a prístrojom 
pevné prekážky.

•  Pri bežnom používaní ovládača je životnosť 
batérií v ovládači cca 1 rok. Po významnom 
skrátení účinného dosahu ovládača alebo 
pri problémoch s obsluhou prístroja 
ovládačom vymeňte v ovládači obe batérie. 
Ak nebudete ovládač dlhší čas používať, 
vyberte z neho obe batérie – zabránite 
tak možnému poškodeniu ovládača ich 
prípadným vytečením.

•  Zabráňte dopadu silného svetla 
(napr. slnečného svitu alebo svetla silných 
� uorescenčných/úsporných zdrojov), 
ktoré môžu znížiť účinnosť a spoľahlivosť 
infračerveného diaľkového ovládania.

Diaľkový ovládač
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Y Video (žltý AV)

R Audio pravý (červený AV)

W Audio levy (biely AV)

G Komponentový Y (zelený)

B Komponentový Pb (modrý)

R Komponentový Pr (červený)
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Inštalácia kábla

Pred inštaláciou a používaním si, prosím, pozorne prečítajte celý návod na použitie.

1. Vyberte TV z obalu a položte ho na rovný a pevný povrchu.

Poznámka:
Pred zapájaním alebo odpájaním TV, počítača alebo iných zariadení je potrebné sa uistiť, že je prívodný 
kábel odpojený. Pri odpájaní napájacích alebo signálových káblov uchopte kábel za koncovku, 
nikdy neťahajte za samotné káble. 

2. Konektor IEC antény je možné prepojiť so vstupom VF televízora.
3. Výstupný konektor AV DVD prehrávača je možné pomocou kábla AV prepojiť so vstupom AV 

televízora.
4.  Jeden koniec kábla VGA pripojte k portu VGA počítača, druhý koniec kábla VGA zapojte do portu VGA 

televízora a na oboch koncoch dotiahnite skrutky v smere hodinových ručičiek.

Poznámka:
Pri pripájaní 15-pólového konektora VGA nepoužívajte nadmernú silu, aby nedošlo k poškodeniu 
jednotlivých pinov.

5. Jeden koniec kábla HDMI pripojte k prístroju HDMI, druhý koniec kábla HDMI pripojte k TV.

Poznámka:
Pri pripájaní kábla HDMI dbajte na správnu orientáciu a nepoužívajte prílišnú silu, aby nedošlo 
k poškodeniu jednotlivých pinov.

6. Uistite sa, že sú všetky AV káble správne zapojené do zodpovedajúcich portov.
7. K týmto konektorom pripojte vstupný alebo výstupný konektor SCART externého prístroja.
8. Prívodný kábel zapojte do sieťovej zásuvky s napätím 110 – 240 V~.

Poznámka:
Rozsah povoleného napájacieho napätia tohto TV je 12 V. Nepripájajte TV k napájaniu mimo tohto 
rozsahu. 
Pri zapájaní a odpájaní napájacieho kábla držte vidlicu za izolovanú časť, nedotýkajte sa priamo 
kovových častí vidlice.

Zapojenie a nastavenie
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Výber vstupného zdroja

4. Výber vstupného zdroja 

Stlačte tlačidlo SOURCE na zobrazenie zoznamu vstupných zdrojov.

Tlačidlami / alebo SOURCE vyberte požadovaný vstupný zdroj.

Stlačte tlačidlo OK na potvrdenie vstupného zdroja.

Stlačte tlačidlo EXIT na výstup z menu.
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5. Prvotné nastavenie

Anténovým káblom prepojte televízor (vstup RF-IN) s anténovou zásuvkou.

OSD Language (Jazyk OSD)
Tlačidlami / vyberte jazyk pre menu a správy.

Mode Setting (Nastavenie režimu)
Tlačidlami / vyberte režim.

Country (Krajina)
Tlačidlami / vyberte krajinu inštalácie.

Antenna Type (Typ antény)
Tlačidlami / vyberte typ antény.

Auto Scan (Automatické hľadanie)
Tlačidlami / vyberte režim: DTV + ATV, DTV alebo ATV.

Auto Tuning Status (Stav automatického ladenia)
Prvé ladenie je digitálne. Pre vynechanie digitálneho ladenia stlačte tlačidlo MENU.
Druhé ladenie je analógové. Pre vynechanie analógového ladenia stlačte tlačidlo MENU.

Prvotné nastavenie
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6. Ovládanie menu

6.1 Ponuka Picture (Obraz)

Stlačením MENU zobrazte hlavné menu.
Tlačidlami / vyberte Picture (Obraz) a vstúpte do menu tlačidlom OK/.

1.  Stlačením / vyberte požadovanú položku, ktorú chcete upraviť.
2.  Tlačidlom OK// vykonajte nastavenie.
3.  Po dokončení nastavenia stlačte tlačidlo MENU pre uloženie a návrat na predchádzajúce menu.

Picture Mode (Režim obrazu)
Tlačidlami / vyberte položku Picture Mode (Režim obrazu) a tlačidlami / vyberte režim. 
V ponuke sú nasledujúce režimy: Standard (Štandardný), Mild (Jemný), Personal (Osobný), Dynamic 
(Dynamický).

Brightness (Jas) / Contrast (Kontrast) / Sharpness (Ostrosť) / Saturation (Sýtosť) / Hue (Odtieň)
Tlačidlami / vyberte možnosť a tlačidlami / vykonajte nastavenie.
Brightness (Jas) Nastavte jas celého obrazu.
Contrast (Kontrast) Nastavte kontrast obrazu, avšak tieň obrazu zostáva konštantný.
Sharpness (Ostrosť) Nastavte ostrosť detailov obrazu.
Saturation (Sýtosť) Nastavte sýtosť farieb.
Hue (Odtieň) Nastavte odtieň farieb prenesených v režime NTSC.

Color Temp (Teplota farieb)
Slúži na zmenu farebného spektra obrazu.
Tlačidlami / vyberte položku Color Temp (Teplota farieb) a tlačidlami / zmeňte nastavenie. 
V ponuke sú nasledujúce režimy: Standard (Štandardný) / Cool (Studený) / Warm (Teplý).
Standard (Štandardný) Výsledkom je živý obraz.
Cool (Studený) Výsledkom je zľahka namodralý odtieň obrazu.
Warm (Teplý) Výsledkom je načervenalý odtieň obrazu.

Aspect Ratio (Pomer strán)
Tlačidlami / vyberte Aspect Ratio (Pomer strán) a tlačidlami / vyberte príslušný pomer strán.
Auto (Automatický)  Automatické nastavenie pomeru strán v závislosti od veľkosti TV 

a vysielaného programu.
Full / 4:3 / Zoom 1 / Zoom 2 Vyberte v závislosti od odporúčaného formátu.

PC Setting (Nastavenie PC)
Stlačte tlačidlo INPUT a vyberte PC.
Stlačte tlačidlo MENU na vstup do hlavného menu, potom tlačidlami / vyberte PICTURE (Obraz).
Stlačte tlačidlo OK/ na vstup do menu a tlačidlom  vyberte PC Setting (Nastavenie PC).

Ovládanie menu
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Tlačidlami / vyberte položku a tlačidlami / nastavte hodnotu.

Auto Adjust (Automatické nastavenie)  Stlačte tlačidlo MENU/ na automatické nastavenie 
optimálnej pozície obrazu.

H position (H pozícia)   Nastavenie horizontálnej pozície obrazu
V position (V pozícia)   Nastavenie vertikálnej pozície obrazu
Phase (Fáza)    Minimálne horizontálne skreslenie
Clock (Hodiny)    Minimálne vertikálne skreslenie

Screen Mode (Režim obrazovky)
Tlačidlami / vyberte režim HDMI, potom tlačidlami / vyberte Auto (Automatický), Video 
(Video) alebo PC (počítač). Tieto možnosti sú dostupné iba v režime HDMI.

Advanced Settings (Pokročilé nastavenie)
Vykonajte pokročilé nastavenie pre jemné doladenie obrazu. 
Tlačidlami / vyberte Advanced Settings (Pokročilé nastavenie) a tlačidlom OK /  vstúpte 
do podmenu.

NR (Redukcia šumu)
Nastavte možnosť redukcie šumu obrazu. Tlačidlami / vyberte možnosť NR a tlačidlami / vyberte 
režim.
O�  (Vypnuté) Redukcia šumu bude vypnutá.
Weak (Slabý) Detekcia a redukcia nízkeho šumu obrazu.
Medium (Stredný) Detekcia a redukcia stredného šumu obrazu.
Strong (Vysoký) Detekcia a redukcia zvýšeného šumu obrazu.

Dynamic Contrast (Dynamický kontrast)
Automatické nastavenie detailov a jasu obrazu. Tlačidlami / vyberte možnosť Dynamic Contrast 
(Dynamický kontrast) a tlačidlami / vyberte požadovaný režim. Dostupné sú tieto možnosti: O�  
(Vypnuté), Weak (Slabý), Medium (Stredný), Strong (Vysoký).
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6.2 Ponuka Sound (Zvuk)

Stlačením MENU zobrazte hlavné menu.
Tlačidlami / vyberte Audio (Zvuk) a vstúpte do menu tlačidlom OK/.

1.  Stlačením / vyberte požadovanú položku, ktorú chcete upraviť.
2.  Tlačidlom OK// vykonajte nastavenie.
3.  Po dokončení nastavenia stlačte tlačidlo MENU pre uloženie a návrat na predchádzajúce menu.

Sound Mode (Režim zvuku)
Tlačidlami / vyberte Sound Mode (Režim zvuku) a tlačidlami / vyberte režim zvuku. Dostupné 
sú tieto možnosti:  Standard (Štandardný), Music (Hudba), Personal (Osobný), Movie (Film). 

Treble (Výšky) / Bass (Basy) / Balance (Vyváženie)
Tlačidlami / vyberte položku a tlačidlami / vykonajte nastavenie.
Treble (Výšky) Nastavte výšky zvuku. Zvýšenie alebo zníženie vysokých tónov.
Bass (Basy) Nastavte basy zvuku. Zvýšenie alebo zníženie nízkych (hlbokých) tónov.
Balance (Vyváženie)  Nastavte vyváženie ľavého a pravého reproduktora pre požadovaný sluchový 

dojem.

Surround Sound (Priestorový zvuk)
Tlačidlami / vyberte Surround Sound (Priestorový zvuk) a tlačidlami / vyberte On (Zapnuté) 
alebo O�  (Vypnuté).

EQ Setting (Nastavenie ekvalizéra)
Môžete si vybrať až zo 7 pásem ekvalizéra.
Tlačidlami / vyberte EQ Setting (Nastavenie ekvalizéra) a tlačidlom OK/ vstúpte do podmenu.

EQ Mode (Režim ekvalizéra)
Tlačidlami / vyberte EQ Mode (Režim ekvalizéra) a tlačidlami / vyberte režim. Dostupné sú tieto 
možnosti: O�  (Vypnuté), Rock (Rocková hudba), Pop (Popová hudba), Jazz (Džezová hudba), User 
(Používateľský).

AVL (Automatické ovládanie hlasitosti)
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Nastavte funkciu automatického ovládania hlasitosti. Tlačidlami / vyberte AVL a potom tlačidlami 
/ vyberte On (Zapnuté) alebo O�  (Vypnuté).

SPDIF
Tlačidlami / vyberte SPDIF a potom tlačidlami / vyberte O�  (Vypnuté) / Auto (Automatický) / 
PCM.

Audio Description (Popis zvuku)
Tlačidlami / vyberte Audio Description (Popis zvuku) a potom tlačidlom OK/ vstúpte 
do podmenu.

V ňom môžete Audio Description zapnúť (On) alebo vypnúť (O� ) a nastaviť pomer hlasitostí bežnej 
zvukovej stopy a stopy audiopopisu.

Poznámka: 
Popis zvuku dodáva do vysielania TV stanica. Zistite si, ktoré TV stanice a ktoré relácie sú popisom zvuku 
vybavené.

Mode (Režim)
Tlačidlami / vyberte Mode (Režim) a potom tlačidlami / nastavte On (Zapnuté) alebo O�  
(Vypnuté). Ak je režim zapnutý, môžete byť hlasitosť nastavená používateľom.

Sound Type (Typ zvuku)
Tlačidlami / vyberte Sound Type (Typ zvuku) a potom tlačidlami / vyberte režim. Dostupné sú 
tieto možnosti: Stereo / Dual I, Dual II, Mixed (mixovaný). 
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6.3 Ponuka Channel (Kanál)

Stlačením MENU zobrazte hlavné menu.
Tlačidlami / vyberte Channel (Kanál) a vstúpte do menu tlačidlom OK/.

1.  Stlačením / vyberte požadovanú položku, ktorú chcete upraviť.
2.  Tlačidlom OK vstúpte do podmenu.
3.  Po dokončení nastavenia stlačte tlačidlo MENU pre uloženie a návrat na predchádzajúce menu.

Tuner Type (Typ tunera)
Tlačidlami / vyberte Tuner Type (Typ tunera) a tlačidlami / vyberte Antenna (Anténa) alebo 
Cable (Kábel). 

Auto Scan (Automatické hľadanie)
Tlačidlami / vyberte Auto Scan (Automatické hľadanie) a potom tlačidlom OK/ vstúpte 
do podmenu.
 Typ tunera Anténa Typ tunera Kábel

Country (Krajina)
Tlačidlami / vyberte krajinu.

Mode (Režim)
Tlačidlami / vyberte režim.

Scan Type (Typ hľadania)
Tlačidlami / vyberte typ hľadania: Advanced (Pokročilé), Quick (Rýchle), Full (Plné).

Network ID (ID siete)
Tlačidlami / vyberte typ ID siete: Auto (Automatická) alebo vložte číselnú hodnotu.

Frequency (Frekvencia)
Tlačidlami / vyberte frekvenciu: Auto (Automatická) alebo vložte číselnú hodnotu.

Symbol Rate (Symbolová rýchlosť)
Tlačidlami / vyberte symbolovovú rýchlosť: Auto (Automatická) alebo vložte číselnú hodnotu.

Štart
Stlačte tlačidlo OK/ na spustenie automatického hľadania. Televízor najprv vyhľadá digitálne kanály 
a potom analógové. Pred spustením automatického hľadania je potrebné vykonať výber antény. Zlé 
nastavenie antény môže spôsobiť nenájdenie žiadnych kanálov. Číslo nájdených kanálov neobsahuje 
kódované kanály.
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Manual Scan (Ručné vyhľadávanie)
Tlačidlami / vyberte Manual Scan (Ručné hľadanie) a potom tlačidlom OK /  vstúpte 
do podmenu.

Digital Manual Scan (Digitálne ručné hľadanie)
Tlačidlami / vyberte Digital Manual Scan (Digitálne ručné hľadanie) a potom tlačidlom OK/ 
vstúpte do podmenu.

 Typ tunera Anténa Typ tunera Kábel

Network ID (ID siete)
Tlačidlami / vyberte typ ID siete: Auto (Automatická) alebo vložte číselnú hodnotu.

Frequency (Frekvencia)
Tlačidlami / vyberte frekvenciu: Auto (Automatická) alebo vložte číselnú hodnotu.

Symbol Rate (Symbolová rýchlosť)
Tlačidlami / vyberte symbolovovú rýchlosť: Auto (Automatická) alebo vložte číselnú hodnotu.

Modulation (Modulácia)
Tlačidlami / vyberte typ modulácie: Auto (Automatická), 16QAM, 32QAM, 64QAM, 128QAM, 
256QAM.

Štart
Stlačte tlačidlo OK/ na spustenie automatického hľadania. 

Analog Manual Scan (Analógové ručné hľadanie)
Tlačidlami / vyberte Analog Manual Scan (Analógové ručné hľadanie) a potom tlačidlom OK /  
vstúpte do podmenu.
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Analog Scan (Analógové hľadanie)
Tlačidlami / vyberte Analog Scan (Analógové hľadanie).

Channel to Save (Kanál na uloženie)
Tlačidlami / vyberte Channel to Save (Kanál na uloženie): digitálne číslo.

Color system (Systém farieb)
Tlačidlami / vyberte systém farieb: Auto (Automatický), PAL alebo SECAM.

Sound System (Systém zvuku)
Tlačidlami / vyberte systém zvuku: Auto (Automatický), DK, BG, I alebo L.

AFC (Automatické jemné ladenie)
Tlačidlami / vyberte On (Zapnuté) alebo O�  (Vypnuté).

Štart
Stlačte tlačidlo OK/ na spustenie hľadania. 
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Channel Edit (Úprava kanálov)
Tlačidlami / vyberte položku Channel Edit 
(Úprava kanálov) a tlačidlom OK /  vstúpte 
do podmenu. 

  Farebné tlačidlá slúžia ako tlačidlové 
skratky na programovanie kanálov. 
Najprv tlačidlami / zvýraznite kanál, ktorý 
chcete vymazať, presunúť alebo preskočiť, a potom:
- Červeným tlačidlom kanál vymažete.
- Zeleným tlačidlom nastavíte funkciu preskoku 

kanálu.
- Modrým tlačidlom označíte kanál na presunutie. 

Potom tlačidlami / vyberte pozíciu, kam 
chcete kanál presunúť. 

Favorite Manager 
(Správca obľúbených)
Tlačidlami / vyberte Favorite 
Manager (Správca obľúbených), 
potom stlačte tlačidlo OK na vstup 
do podmenu.

Common Interface (CI rozhranie)
Tlačidlami / vyberte Common Interface 
(CI rozhranie) a tlačidlom OK vstúpte do podmenu. 
Režim je dostupný, ak je vložená CI karta v režime 
DTV. 

Signal Information (Informácie o signáli)
Tlačidlami / vyberte Signal Information 
(Informácie o signáli) a tlačidlom OK vstúpte 
do podmenu na zobrazenie detailných informácií 
o signáli. Táto funkcia je dostupná iba v režime DTV.
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6.4 Ponuka Lock (Zámok)

Stlačením MENU zobrazte hlavné menu.
Tlačidlami / vyberte Lock System (Zámok) 
a vstúpte do menu tlačidlom OK/.

1. Stlačením / vyberte požadovanú položku, ktorú chcete upraviť.
2.  Tlačidlom OK// vstúpte do podmenu.
3.  Po dokončení nastavenia stlačte tlačidlo MENU pre uloženie a návrat na predchádzajúce menu.
Heslo z výroby je 0000. Ak heslo, ktoré ste si nastavili, zabudnete, kontaktujte autorizované servisné 
stredisko.

Enable (Umožniť)
Tlačidlami / vyberte Enable (Povoliť) a potom tlačidlami / nastavte On (Zapnuté) alebo 
O�  (Vypnuté). 
Podmenu Channel Locks (Zámky kanálov), Parental Rating (Rodičovské nastavenie) a Lock Keypad 
(Zamknutá klávesnica) sú dostupné iba vtedy, ak je funkcia Enable (Umožniť) zapnutá (On).

Channel Locks (Zámky kanálov)
Tlačidlami / vyberte Channel Locks (Zámky 
kanálov) a tlačidlom OK /  vstúpte do podmenu.

Parental Rating (Rodičovské nastavenie)
Tlačidlami / vyberte Parental Rating (Rodičovské nastavenie) a tlačidlami  /  nastavte príslušnú 
hodnotu.

Lock Keypad (Zamknutá klávesnica)
Slúži na zablokovanie tlačidiel, aby ste zabránili nežiaducemu použitiu alebo nastaveniu, napr. malými 
deťmi.
Tlačidlami / vyberte Lock Keypad (Zamknutá klávesnica) a potom tlačidlami / vyberte 
On (Zapnuté) alebo O�  (Vypnuté).

New Password (Nové heslo)
Tlačidlami / vyberte New Password (Nové heslo) a potom vložte 4-miestne číslo. Heslo je potrebné 
vložiť dvakrát.

Clear Lock (Vymazať zámok)
Tlačidlami / vyberte Clear Lock (Vymazať zámok).

Hotel Mode (Hotelový režim)
Tlačidlami / vyberte Hotel Mode (Hotelový režim).
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6.5 Ponuka Setup (Nastavenie)

Stlačením MENU zobrazte hlavné menu.
Tlačidlami / vyberte Setup (Nastavenie) a vstúpte do menu tlačidlom OK/.

1. Stlačením / vyberte požadovanú položku, ktorú chcete upraviť.
2. Tlačidlom OK// vstúpte do podmenu.
3. Po dokončení nastavenia stlačte tlačidlo MENU pre uloženie a návrat na predchádzajúce menu.

OSD Language (Jazyk OSD)
Tlačidlami / vyberte OSD Language (Jazyk OSD) a tlačidlami / vykonajte nastavenie.

Audio Languages (Jazyky audio)
Tlačidlami / vyberte Audio Languages (Jazyky audio) a potom tlačidlom OK vstúpte do podmenu.
Tlačidlami /// vyberte prvý (Audio Primary Language) a druhý (Audio Secondary Language) jazyk 
zvuku.

Subtitle (Titulky)
Tlačidlami / vyberte Subtitle (Titulky) a potom tlačidlom OK vstúpte do podmenu.

Mode (Režim)
Tlačidlom / vyberte Mode (Režim) a tlačidlami / vyberte On (Zapnuté) alebo O�  (Vypnuté).
Tlačidlami /// vyberte prvý (Subtitle Primary Language) a druhý (Subtitle Sencondary Language) 
jazyk titulkov. 

Hearing Impaired (Titulky pre nepočujúcich)
Tlačidlami / vyberte Hearing Impaired (Titulky pre nepočujúcich) a potom tlačidlami / vyberte 
On (Zapnuté) alebo O�  (Vypnuté).
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Ovládanie menu

Teletext
Teletext je dostupný iba v režime DVT alebo ATV.
Tlačidlami / vyberte Teletext a tlačidlom OK/ vstúpte do podmenu.

V režime DTV tlačidlami / vyberte Digital Teletext Language (Jazyk digitálneho teletextu).
V režime ATV tlačidlami / vyberte Decoding Page Language (Dekódovacia stránka jazyka).

Blue Screen (Modrá obrazovka)
Tlačidlami / vyberte Blue Screen (Modrá obrazovka), potom stlačte tlačidlo OK/ na vstup 
do podmenu.

Time Setting (Nastavenie času)
Tlačidlami / vyberte Time Setting (Nastavenie času) a tlačidlom OK/ vstúpte do podmenu.
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Ovládanie menu

OSD Time (Dĺžka zobrazenia OSD)
Tlačidlami / vyberte OSD Time (Dĺžka zobrazenia OSD) a tlačidlami / nastavte hodnotu. 
Dostupné sú tieto možnosti: O�  (Vypnuté), 10 sekúnd, 20 sekúnd, 30 sekúnd, 60 sekúnd.

Sleep Timer (Časovač vypnutia)
Nastavte čas časovača, po ktorom sa televízor automaticky vypne. 
Tlačidlami / vyberte Sleep Timer (Časovač vypnutia) a tlačidlami / nastavte hodnotu. Dostupné 
sú tieto možnosti: O�  (Vypnuté), 5 minút, 15 minút, 30 minút, 60 minút, 90 minút, 120 minút,
 240 minút.

Auto Sleep (Automatické vypnutie)
Tlačidlami / vyberte Auto Sleep (Automatické vypnutie) a tlačidlami / nastavte hodnotu 
O�  (Vypnuté), 3 hodiny, 4 hodiny alebo 5 hodín.

Time Zone (Časové pásmo)
Nastavte časové pásmo, v ktorom sa nachádzate.
Tlačidlami / vyberte Time Zone (Časové pásmo) a potom tlačidlom OK/ vstúpte do podmenu.

Time (Čas)
Tlačidlami / vyberte Time (Čas) a tlačidlom OK/ vstúpte do podmenu.

Nastavte Auto Sync (Automatická synchronizácia) na O�  (Vypnuté), On/O�  Timer (Časovač 
vypnutia/zapnutia) na On (Zapnuté) a potom môžete nastaviť čas ručne. 
Poznámka: 
V prípade výpadku prúdu budú hodiny resetované a bude potrebné vykonať nové nastavenie.
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Ovládanie menu

PVR Setting (Nastavenie PVR)
Tlačidlami / vyberte PVR Setting (Nastavenie PVR) a tlačidlom OK vstúpte do podmenu. Systém 
skontroluje, či je pripojené zariadenie USB.

First Time Setup (Prvotné nastavenie)
Tlačidlami / vyberte First Time Setup (Prvotné nastavenie) a tlačidlom OK vstúpte do podmenu. 

Predvolené heslo je "0000".
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Ovládanie menu

Reset (Resetovanie)
Tlačidlami / vyberte Reset (Resetovanie) a tlačidlom OK vstúpte do podmenu.

Budete vyzvaní na potvrdenie vykonania funkcie resetovania. Vyberte Yes (Áno) pre vykonanie.

Menu EPG

Stlačte tlačidlo EPG na diaľkovom ovládači pre vstup do menu EPG.

Poznámka:
Informácie v menu EPG závisia od prevádzkovateľa daného kanálu.
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Ovládanie menu

ATV / SCART / HDMI / AV /  YPbPr 

1. PC Setting (Nastavenie PC) v menu Picture (Obraz) je dostupné iba v režime PC. 
Screen Mode (Režim obrazovky) v menu Picture (Obraz) je dostupný iba v režime 
HDMI Input (HDMI vstup).

2. Audio Description (Popis audio) a Sound Type (Typ zvuku) nie sú platné v menu 
Audio (Zvuk).

3. Režimy SCART, HDMI, AV / YPbPr/PC nepodporujú menu Channel (Kanál). 

4. Parental Rating (Rodičovské nastavenie) a Channel Locks (Zámky kanálov) v menu 
Lock (Zámok) nie sú dostupné pre režimy SCART, HDMI, AV / YPbPr. Parental Rating 
(Rodičovské nastavenie) nie je dostupné pre režim ATV. 

5. Audio Language (Jazyk audio), Subtitle (Titulky) a PVR Setting (Nastavenie PVR) 
v menu Setup (Nastavenie) nie sú dostupné pre režimy SCART, AV/PC. Audio Language 
(Jazyk audio), Subtitle (Titulky), Teletext a PVR Setting (Nastavenie PVR) v menu Setup 
(Nastavenie) nie sú dostupné pre režimy HDMI / YPbPr.
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Ovládanie USB

7. Ovládanie USB

Pred vstupom do menu USB treba najprv vložiť USB zariadenie, potom stlačte tlačidlo SOURCE 
a vyberte vstupný zdroj USB. 

Tlačidlami / vyberte USB ako vstupný zdroj a stlačte tlačidlo OK na vstup do podmenu.

Tlačidlami / vyberte požadovanú položku a stlačte tlačidlo OK na vstup do podmenu.

7.1 Photo (Snímky)

Tlačidlami / vyberte Photo (Snímky) z hlavnej ponuky a tlačidlom OK vstúpte do podmenu.
Tlačidlami / vyberte drive disk a tlačidlom OK vstup do menu disku.
Tlačidlami / vyberte možnosť návratu do predchádzajúceho menu.

7.2 Music (Hudba)

Tlačidlami / vyberte Music (Hudba) z hlavnej ponuky a tlačidlom OK vstúpte do podmenu.
Tlačidlami / vyberte drive disk a tlačidlom OK vstúpte do menu disku.
Tlačidlami / vyberte možnosť návratu do predchádzajúceho menu.
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Ovládanie USB

Po zvýraznení vybranej voľby sa vpravo zobrazia informácie o súbore. 

7.3 Movie (Film)

Tlačidlami / vyberte Movie (Film) z hlavnej ponuky a tlačidlom OK vstúpte do podmenu.
Tlačidlami / vyberte drive disk a tlačidlom OK vstúpte do menu disku.
Tlačidlami / vyberte možnosť návratu do predchádzajúceho menu.

7.4 Text (Text)

Tlačidlami / vyberte Text (Text) z hlavnej ponuky a tlačidlom OK vstúpte do podmenu.
Tlačidlami / vyberte drive disk a tlačidlom OK vstúpte do menu disku.
Tlačidlami / vyberte možnosť návratu do predchádzajúceho menu.

Po zvýraznení vybranej voľby sa vpravo zobrazia informácie o súbore. 
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Sprievodca riešením problémov

8. Sprievodca riešením problémov

Riešenie problémov

Skôr ako sa obrátite na servis, vykonajte nasledujúce jednoduché kontroly. Ak ťažkosti pretrvajú, 
odpojte TV a zavolajte servis.

PROBLÉM MOŽNÉ RIEŠENIE

Žiadny obraz a zvuk -  Skontrolujte, či je prívodný kábel zapojený do zásuvky v stene.
-  Skontrolujte, či ste stlačili tlačidlo POWER na čelnom paneli 

TV prijímača.
-  Skontrolujte nastavenie jasu a kontrastu.

Normálny obraz, ale 
žiadny zvuk.

-  Skontrolujte hlasitosť.
-  Nie je stlmený zvuk? Stlačte tlačidlo MUTE.
-  Skúste iný kanál, problém môže byť na strane vysielania.
-  Sú správne zapojené audio káble?

Nefunkčný diaľkový 
ovládač.

-  Skontrolujte, či medzi televízorom a diaľkovým ovládačom nie je 
nejaká prekážka.

-  Sú správne vložené batérie?
-  Je správne nastavený režim ovládania: TV, VCR atď.?
-  Vložte nové batérie.

TV sa náhle vypne. -  Nie je nastavený časový spínač?
-  Skontrolujte nastavenie napájania. Prerušené napájanie.
-  Je zapnutá funkcia automatického vypínania a naladená stanica 

nevysiela žiadny signál, prípadne nebol dlhšie použitý diaľkový 
ovládač.

Po zapnutí sa obraz 
objavuje pomaly.

-  To je normálne, počas procesu inicializácie prístroja je obraz vypnutý. 
Ak sa obraz neobjaví po piatich minútach, obráťte sa na svoje servisné 
stredisko.

Žiadne alebo nesprávne 
farby alebo zlý obraz

-  Nastavte farby v menu volieb.
-  Zachovajte dostatočnú vzdialenosť medzi televízorom 

a videorekordérom.
-  Skúste iný kanál, problém môže byť na strane vysielania.
-  Sú správne zapojené video káble?
-  Aktivujte niektorú z funkcií pre obnovenie jasu obrazu.

Horizontálny/vertikálny 
pruh alebo roztrasený 
obraz.

-  Skontrolujte, či nedochádza k lokálnemu rušeniu, napríklad od 
ostatných elektrických spotrebičov.

Zlý príjem niektorých 
kanálov

-  Problémy stanice alebo káblovej televízie. Nalaďte inú stanicu 
alebo frekvenciu rovnakej stanice.

-  Signál stanice je slabý alebo rušený, presmerujte alebo nechajte 
prekontrolovať anténu. (Zlá anténa je najčastejšou príčinou 
problémov s príjmom).

-  Zistite zdroj prípadných interferencií.

Čiary alebo pruhy v obraze -  Skontrolujte anténu (zmeňte nasmerovanie antény).

Žiadny výstup z jedného 
z reproduktorov

-  Nastavte vyváženie v menu volieb.

Poznámka:
Problém v režime VGA (iba pre režim VGA).
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PROBLÉM MOŽNÉ RIEŠENIE

Signál je mimo rozsahu. - Nastavte rozlíšenie, horizontálnu frekvenciu alebo vertikálnu 
frekvenciu.
- Skontrolujte, či nie je uvoľnený signálový kábel.
- Skontrolujte vstupný zdroj.

Vertikálny pruh alebo pás 
na pozadí a horizontálny 
šum a nesprávna 
poloha obrazu.

-  Spustite automatické nastavenie alebo upravte časovanie, 
fázu alebo horizontálnu/vertikálnu polohu.

Nestále farby alebo 
jednofarebný obraz.

- Skontrolujte signálový kábel.
- Preinštalujte videokartu v PC.

Údržba

Vhodnou údržbou je možné zabrániť predčasnému starnutiu prístroja. Pravidelné a starostlivé čistenie 
môže predĺžiť životnosť vášho televízora. Pred čistením nezabudnite vypnúť napájanie a odpojiť 
prívodný kábel.

Čistenie obrazovky

1.   Navlhčite mäkkú handričku do roztoku vlažnej vody a zmäkčovadla alebo saponátu na riad. 
Handričku vyžmýkajte, pokým nie je skoro suchá, a potom ňou utrite obrazovku.

2.   Dbajte na to, aby na obrazovke nezostala žiadna voda, pred zapnutím nechajte prístroj dokonale 
oschnúť.

Čistenie skrinky

Nečistotu a prach utrite suchou a mäkkou handričkou. Nepoužívajte vlhkú handričku.

V prípade dlhodobej neprítomnosti

Ak nebudete TV dlhšie používať (napríklad cez dovolenku), je dobré odpojiť kábel a chrániť tak 
prístroj pred možným poškodením bleskom alebo prepätím v sieti.
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500 x 333 x 102 mm
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2.14 kg
2.00 kg
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10. Informačný list

Výrobca: FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

ROCNESakčanZ

Model

BitsonničújekcitegreneadeirT

]"/mc[hcoclap/mcvykvozarboakčeirpolhU

Spotreba elektrickej energie v zapnutom stave [W]

]hWk[*eigrenejekcirtkeleabertopsánčoR

Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom režime [W] ≤0,5

867×6631]ylexip[ykvozarboeinešílzoR

* Spotreba elektrickej energie 32 kWh za rok vychádzajúca zo spotreby elektrickej energie televízneho
prijímača, ktorý je v prevádzke 4 hodiny denne počas 365 dní. Skutočná spotreba elektrickej energie
závisí od spôsobu použitia televízneho prijímača.

Informačný list

SLE 1960

19/47

22

32
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POKYNY A INFORMÁCIE O NAKLADANÍ 
S POUŽITÝM OBALOM

Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH 
A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

 Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité 
elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného komunálneho odpadu. 
Na správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. 
Alternatívne v niektorých krajinách Európskej únie alebo iných európskych krajinách môžete 
vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. 

Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate 
prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť 
dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 
najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade 
s národnými predpismi udelené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné informácie od svojho 
predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebné 
informácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny v texte, dizajne a technických špeci� káciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia 
a vyhradzujeme si právo na ich zmenu.

 04/2016 2016

Čeština je pôvodná verzia.
Adresa výrobcu:  FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika



SK   Záručné podmienky

Záručný list nie je súčasťou balenia zariadenia.

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. Záruka sa poskytuje 
ďalej za nižšie uvedených podmienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar predaný spotrebiteľovi na bežné 
domáce použitie. Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) môže kupujúci uplatniť buď u predávajúceho, u ktorého 
bol výrobok zakúpený alebo v nižšie uvedenom autorizovanom servise. Kupujúci je povinný reklamáciu uplatniť bez 
zbytočného odkladu, aby nedochádzalo ku zhoršeniu chyby, najneskôr však do konca záručnej doby. Kupujúci je 
povinný pri reklamácii spolupracovať pri overení existencie reklamovanej chyby. Do reklamačného procesu sa prijíma 
iba kompletný a z dôvodu dodržania hygienických predpisov neznečistený výrobok. V prípade oprávnenej reklamácie 
sa záručná doba predlžuje o dobu od okamžiku uplatnenia reklamácie do okamžiku prevzatia opraveného výrobku 
kupujúcim, kedy je kupujúci po skončení opravy povinný výrobok prevziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva 
reklamovať (doklad o zakúpení výrobku, záručný list, doklad o uvedení výrobku do prevádzky).

Záruka sa nevzťahuje na:
 chyby, na ktoré boli poskytnuté zľavy;
 opotrebenia a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku;
 poškodenie výrobku v dôsledku neodbornej či nesprávnej inštalácie, použitie výrobku v  rozpore s návodom na 

použitie s  platnými právnymi predpismi a  všeobecne známymi a  obvyklými spôsobmi používania, v  dôsledku 
použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je určený;

 poškodenie výrobku v dôsledku zanedbanej alebo nesprávnej údržby;
 poškodenie výrobku spôsobené jeho znečistením, nehodou a  zásahom vyššej moci (živelná udalosť, požiar, 

vniknutie vody);
 chyby funkčnosti výrobku spôsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým poľom a pod.;
 mechanické poškodenie výrobku (napr. zlomenie gombíka, pád);
 poškodenie spôsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (batérie) alebo nevhodnými 

prevádzkovými podmienkami (napr. vysoké teploty v okolí, vysoká vlhkosť prostredia, otrasy);
 poškodenie, úpravu alebo iný zásah do výrobku spôsobený neoprávnenou alebo neautorizovanou osobou 

(servisom) prípady, keď kupujúci pri reklamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv ( kedy a kde reklamovaný 
výrobok zakúpil);

 prípady, keď sa údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvedených na výrobku;
 prípady, keď reklamovaný výrobok sa nestotožňuje s  výrobkom uvedeným v  dokladoch, ktorými kupujúci 

preukazuje svoje práva reklamovať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej plomby prístroja, prepisované 
údaje v dokladoch).

Gestor servisu na SK: 
FAST PLUS, Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava; teľ: 02 49 1058 53-54
Viac informácií nájdete na www.sencor.sk.





Telewizor LED
Instrukcja obsługi

Przed rozpoczęciem użytkowania telewizora należy uważnie

przeczytać niniejszą instrukcję. Instrukcję należy przechować

zamieszczone tam informacje swojemu sprzedawcy, jeśli 
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Ważne zalecenia bezpieczeństwa

Jeśli chcesz prawidłowo używać urządzenie, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i zachowaj ją 
do wglądu. Jeśli chcesz przekazać (sprzedać) urządzenie innej osobie, przekaż razem z urządzeniem 
również wszelką dokumentację, łącznie z niniejszą instrukcją obsługi. 

Symbol błyskawicy w trójkącie równobocznym zwraca uwagę, że wewnątrz urządzenia 
znajduje się niebezpieczne napięcie, stanowiące ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

Symbol wykrzyknika umieszczonego wewnątrz trójkąta równobocznego zwraca uwagę 
na ważne zalecenia dotyczące eksploatacji i serwisowania zawarte w dokumentacji 
przewodniej urządzenia.

W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym nie wolno otwierać obudowy 
produktu(lub zdejmować jego tylnej ścianki). Wewnątrz nie ma części nadających się do samodzielnej 
naprawy przez użytkownika. Czynności serwisowe należy powierzyć autoryzowanemu serwisowi.

OGÓLNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
• Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję. 

Przestrzegaj niniejszej instrukcji i podanych w niej wskazówek. 
• Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń.
• Przestrzegaj wszystkich zaleceń.
• Używaj tylko wyposażenia i dodatków zalecanych przez producenta.
• NA URZĄDZENIU NIE MOŻNA UMIESZCZAĆ OTWARTEGO PŁOMIENIA, NP. PŁONĄCEJ 

ŚWIECZKI. NIE KŁADŹ NA URZĄDZENIE ANI W JEGO POBLIŻU GORĄCYCH PRZEDMIOTÓW 
LUB OBIEKTÓW Z OTWARTYM OGNIEM, NP. ŚWIEC LUB LAMPEK NOCNYCH. WYSOKA 
TEMPERATURA MOŻE ROZTOPIĆ PLASTIKOWE CZĘŚCI I SPOWODOWAĆ POŻAR. 

• Używać urządzenie w umiarkowanej stre� e klimatycznej.
• Producent ani sprzedawca urządzenia w żadnym przypadku nie odpowiadają za jakiekolwiek 

pośrednie lub bezpośrednie szkody powstałe na skutek nieprzestrzegania zaleceń dotyczących 
instalacji, ustawień, obsługi, konserwacji i czyszczenia niniejszego urządzenia, podanych w jego 
instrukcji obsługi.

• Urządzenie należy chronić przed uderzeniem, upadkiem, wstrząsami, wibracjami, wilgocią i kurzem.
• Przed udzieleniem zgody na używanie urządzenia przez dzieci należy je w sposób odpowiedni do 

ich wieku poinstruować w kwestii prawidłowego i bezpiecznego używania odtwarzacza.
• Jeśli urządzenie jest wyposażone w gniazdko słuchawkowe, nie używaj słuchawek nastawionych 

na najwyższą głośność. Ryzyko uszkodzenia lub utraty słuchu.

Instalacja, obsługa

• Zainstaluj urządzenie zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji. 
• Wokół urządzenia pozostaw z każdej strony wolną przestrzeń konieczną do zapewnienia prawidłowej 

cyrkulacji powietrza. W ten sposób będzie odprowadzane ciepło powstające podczas pracy. 
Poprzez zakrycie otworów wentylacyjnych obudowy urządzenia powstaje ryzyko jego przegrzania 
i uszkodzenia. Nie należy dopuścić do zakrywania otworów wentylacyjnych np. gazetami, obrusem, 
zasłonami itd. Przestrzegaj zaleceń dotyczących instalacji podanych w instrukcji.

• To urządzenie nie powinno być umieszczane w zamkniętej przestrzeni, jak na przykład biblioteczka 
czy regał, jeżeli nie zostanie zapewniona prawidłowa wentylacja zgodnie z zaleceniami 
producenta. 

• Nigdy nie wkładaj do urządzenia przez otwory żadnych przedmiotów, ponieważ mogłoby dojść do 
ich kontaktu z niebezpiecznym napięciem lub spowodować spięcie części i być przyczyną wybuchu 
pożaru lub porażenia prądem elektrycznym. Nigdy nie wlewaj do urządzenia żadnych płynów. 

• Nie instaluj urządzenia na bezpośrednim słońcu lub w pobliżu źródeł ciepła takich jak np. 
kaloryfery, wymienniki ciepła, piecyki lub inne urządzenia (włącznie ze wzmacniaczami) generujące 
ciepło. Wysokie temperatury powodują wyraźne skrócenie żywotności części elektronicznych 
urządzenia. Urządzenia nie należy pozostawiać w pobliżu otwartego ognia. 
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• Urządzenia nie wolno narażać na działanie kapiącej lub pryskającej wody, nie wolno na 
nim ustawiać przedmiotów napełnionych cieczami, np. wazonów. Chroń urządzenie przed 
zmoknięciem, spryskaniem lub polaniem jakąkolwiek cieczą, nie pozostawiaj i nie instaluj 
urządzenia poza pomieszczeniem. Nie używaj urządzenia na dworze. Na skutek nieprzestrzegania 
tego polecenia powstaje ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub wybuchu pożaru.

• Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody.
• Zachowaj ostrożność podczas manipulacji szklanymi panelami i pokrywami urządzenia. Szkło 

ekranu może się przy uderzeniu rozbić i spowodować poważne obrażenia. 
• Zadbaj o to, aby nie deptano po kablu sieciowym albo zasilającym, aby nie był ściśnięty, 

w szczególności w pobliżu wtyczki, gniazdka i miejsca, w którym wydostaje się z urządzenia lub 
adaptera. Wtyczka sieciowa (adapter) służy jako urządzenie odłączające i z tego względu musi być 
łatwo dostępna.

• Nigdy nie używaj urządzenia z uszkodzonym kablem sieciowym lub wtyczką. Jeśli kabel sieciowy lub 
wtyczka są uszkodzone, wyłącz urządzenie, odłącz od źródła zasilania i skontaktuj się z autoryzowanym 
serwisem. Uszkodzony kabel sieciowy lub wtyczkę może wymienić tylko specjalistyczny personel. 
W żadnym przypadku nie próbuj sam wymieniać kabla sieciowego lub wtyczki. 

• Nie próbuj eliminować funkcji zabezpieczającej spolaryzowanej wtyczki. Jeśli wtyczki nie można 
podłączyć do Twojego gniazdka, zgłoś się do elektryka o wymianę starego gniazdka.

• Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka sieciowego upewnij się, że napięcie w gniazdku 
sieciowym odpowiada napięciu na tabliczce znamionowej urządzenia lub jego adaptera. Jeśli nie 
masz pewności co do typu źródła zasilania w domu, skontaktuj się ze sprzedawcą produktu lub 
z lokalną � rmą energetyczną. 

• Przed włączeniem urządzenia skontroluj, że wszystkie połączenia sieciowe są przeprowadzone 
prawidłowo i zgodnie ze wskazówkami producenta. Przed połączeniem lub zmianą połączenia 
wyłącz urządzenie i odłącz je od sieci. 

• Zadbaj o to, aby przed odłączeniem kabla sieciowego przy zasilaniu zawsze najpierw została 
wyjęta wtyczka (adapter) z gniazdka sieciowego.

• Wtyczkę kabla zasilającego podłączaj do samodzielnego gniazdka sieciowego. Nie przeciążaj 
gniazdek w ścianie przedłużaczami ani wtyczkami zintegrowanymi. Grozi ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym. 

• Podczas odłączenia trzymaj przewód zasilający za wtyczkę, nigdy za kabel. 
• Odłącz urządzenie od gniazdka podczas burzy lub jeśli nie będzie przez dłuższy czas używane.
• Unikaj przenoszenia urządzenia z chłodnego środowiska do ciepłego lub na odwrót oraz 

używania urządzenia w bardzo wilgotnym otoczeniu. Na niektórych częściach wewnątrz obudowy 
urządzenia może się kondensować wilgotność powietrzna, co może spowodować tymczasową 
przerwę w działaniu urządzenia. W takim wypadku należy pozostawić urządzenie w ciepłym, 
dobrze wywietrzonym pomieszczeniu i poczekać 1-2 godzin do odparowania wilgoci, potem 
będzie można urządzenie normalnie używać. Szczególną uwagę należy zwrócić przy pierwszym 
użyciu odtwarzacza bezpośrednio po jego kupnie przy chłodnej porze roku.

• Nie umieszczaj urządzenia na niestabilnym wózku, podstawce, konsoli lub stole. Urządzenie 
może spaść i spowodować poważne zranienie dzieci lub osób dorosłych oraz poważnie 
uszkodzić urządzenie lub inne obiekty. Stosuj tylko wózki, stojaki, podstawą lub stołem zalecane 
przez producenta lub dołączane do produktu . Jakikolwiek montaż urządzenia powinien być 
przeprowadzany zgodnie z instrukcjami producenta i z użyciem akcesoriów montażowych 
zalecanych przez producenta. 

• Nie opieraj się o urządzenie, nie przechylaj się przez nie ani nie używaj go jako schodów. Chroń 
przed nagłymi ruchami. Zabezpiecz, aby urządzeniem nie bawiły się dzieci. 

Urządzenie na wózku należy przemieszczać ostrożnie. Szybkie zatrzymanie, nadmierna siła 
i nierówne powierzchnie mogą powodować przewracanie się urządzenia na wózku. 

• Producent ani sprzedawca urządzenia w żadnym przypadku nie odpowiadają za jakiekolwiek 
pośrednie lub bezpośrednie szkody powstałe na skutek nieprzestrzegania zaleceń dotyczących 
instalacji, ustawień, obsługi, konserwacji i czyszczenia niniejszego urządzenia, podanych w jego 
instrukcji obsługi. 

Ważne zalecenia bezpieczeństwa
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• Urządzenie należy chronić przed uderzeniem, upadkiem, wstrząsami, wibracjami, wilgocią i kurzem. 
• Nie wystawiaj urządzenia na ekstremalne temperatury ani wilgotność. 

Uwaga:
Jeśli urządzenie jest zasilane za pośrednictwem adaptera, użyj adaptera oraz kabla prądu zmiennego 
dostarczonych wraz z urządzeniem. Nie korzystaj z uszkodzonego gniazdka. Upewnij się, że wtyczka 
jest prawidłowo wsunięta do gniazdka. Jeśli wtyczka jest poluzowana, może spowodować łuk ognia 
i wybuch pożaru. W kwestii wymiany gniazdka skontaktuj się z wykwali� kowanym elektrykiem. 

Uwaga: 
Urządzenie podłączaj tylko do prawidłowo uziemionych gniazdek z ochronnym bolcem uziemiającym. 

Uwaga: 
Jeśli urządzenie będzie instalowane na ścianie lub pod su� tem, kieruj się instrukcjami producenta oraz 
instrukcjami podanymi z instrukcji obsługi urządzenia.

Serwis i konserwacja

• Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem elektrycznym lub wybuchu pożaru nie należy wyjmować 
urządzenia z obudowy – wewnątrz obudowy nie ma żadnych części, które można naprawić 
lub wyregulować bez odpowiedniego sprzętu i kwali� kacji. Jeżeli urządzenie będzie wymagać 
regulacji lub naprawy, prosimy skontaktować się z wykwali� kowanym serwisem.

• W przypadku pojawienia się jakichkolwiek niezwykłych zjawisk podczas używania urządzenia, 
takich jak np. pojawienie się charakterystycznego nieprzyjemnego zapachu palącej się izolacji 
czy nawet dymu, urządzenie należy natychmiast wyłączyć, odłączyć je od źródła zasilania i nie 
używać go do momentu uzyskania wyników kontroli przeprowadzonej przez pracowników 
wyspecjalizowanego serwisu.

• Wszelki serwis należy powierzyć wykwali� kowanemu personelowi. Serwis jest konieczny, jeśli 
urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. w przypadku uszkodzenia kabla 
sieciowego, zalania urządzenia cieczą, przedostania się przedmiotów obcych do wnętrza 
urządzenia, narażenia urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, jeśli urządzenie nie działa 
w zwykły sposób lub jeśli doszło do jego upadku.

• W przypadku naprawy lub wymiany części, dopilnuj, aby technik serwisowy skorzystał z części 
zalecanych przez producenta lub by części zamienne miały takie same właściwości jak części 
oryginalne. Nieautoryzowane ekwiwalenty mogą powodować pożar, porażenie prądem lub inne 
zagrożenia. 

• Przed czyszczeniem, przenoszeniem lub innego rodzaju konserwacją odłącz wtyczkę (adapter) 
od gniazdka sieciowego. 

• Urządzenie należy czyścić wyłącznie suchą tkaniną. 
• Nie używaj do czyszczenia benzyny, rozcieńczalnika lub innych rozpuszczalników ani ściernych 

środków czyszczących, druciaków lub gąbek z szorstką powierzchnią. 

Uwaga: 
Nie wrzucaj urządzenia do zwykłego odpadu komunalnego. Podczas likwidacji przestrzegaj 
lokalnych przepisów i rozporządzeń. 

Pilot zdalnego sterowania i baterie

• Nie narażaj pilota zdalnego sterowania ani baterii na bezpośrednie oddziaływanie promieni 
słonecznych lub źródeł ciepła takich jak np. kaloryfery, wymienniki ciepła, piecyki lub innych 
urządzeń (włącznie ze wzmacniaczami) generujących ciepło. Urządzenia nie należy pozostawiać 
w pobliżu otwartego ognia. 

• Zadbaj o to, aby czujnik nie został narażony na działanie silnego źródła światła (np. słonecznego) 
lub na działanie światła lamp � uorescencyjnych, które mogą obniżyć efektywność i niezawodność 
zdalnego sterowania.

• Pilota zdalnego sterowania ani baterii nie wolno narażać na działanie kapiącej lub pryskającej 
wody, nie wolno na nim ustawiać przedmiotów napełnionych cieczami, np. wazonów. Chroń pilota 
przed zmoknięciem, spryskaniem lub polaniem jakąkolwiek cieczą. Nie należy korzystać z niego na 
dworze. Nieprzestrzeganie tych zaleceń grozi uszkodzeniem pilota zdalnego sterowania lub baterii.

Ważne zalecenia bezpieczeństwa
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Ważne zalecenia bezpieczeństwa

• Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody.
• Zwróć uwagę na wpływ sposobu likwidacji baterii na środowisko naturalne.
• Nieprawidłowe korzystanie z baterii może spowodować wyciek elektrolitu i korozję. Aby pilot 

działał prawidłowo, należy wykonywać poniższe instrukcje:
- Należy wkładać baterie w prawidłowym kierunku.
- Nie należy ładować, ogrzewać, otwierać i zwierać baterii.
- Nie należy wrzucać baterii do ognia.
- Nie należy pozostawiać wyładowanych baterii w pilocie.
- Nie należy używać razem różnych typów baterii oraz baterii nowych i starych.
- Jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie, aby zapobiec 

uszkodzeniu w przypadku wycieku elektrolitu z baterii.
- Jeśli pilot nie działa prawidłowo lub skrócił się zakres jego oddziaływania, wymień wszystkie 

baterie na nowe.
- Jeśli dojdzie do wylania elektrolitu z baterii, odnieś pilot do wyczyszczenia w autoryzowanym 

serwisie.

Uwaga:  W celu ograniczenia ryzyka wybuchu pożaru lub porażenia prądem elektrycznym nie należy 
narażać urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci.

Uwaga:  Baterii nie należy narażać na działanie nadmiernie wysokiej temperatury, np. promieni 
słonecznych, ognia itp.

Ten symbol oznacza, że urządzenie posiada podwójną izolację pomiędzy niebezpiecznym 
napięciem z sieci i częściami dostępnymi dla użytkownika. W przypadku serwisowania należy 
korzystać wyłącznie z identycznych części zamiennych.

Dodatek do instrukcji obsługi LCD TV

Zasady postępowania w  przypadku pojawienia się na ekranie obrazu statycznego lub czerwonych/
niebieskich/zielonych/czarnych punktów

Statyczny obraz może na stałe uszkodzić wyświetlającą część 
monitora 

• Nie pozostawiaj statycznego obrazu na panelu LCD dłużej niż przez 
2 godziny, ponieważ mogłoby to uszkodzić panel. Uszkodzenie to 
znane jest jako "wypalenie ekranu".

• Podobne uszkodzenie panelu LCD może zostać spowodowane 
przez statyczne umieszczenie logo stacji telewizyjnej.

• Oglądanie telewizji w formatach 4:3, 16:9 lub podobnych (formaty nie pokrywające całej powierzchni 
ekranu) przez długi czas może pozostawić ślady na prawej lub lewej krawędzi, ewentualnie po 
środku obrazu spowodowane różnicami w  promieniowaniu światła. Do podobnego uszkodzenia 
może dojść także podczas odtwarzania DVD lub grania w gry. 

• Wyświetlanie obrazu statycznego z gier video lub komputera przez dłuższy czas może spowodować 
efekt "obrazu trwającego". Aby zapobiec temu efektowi, obniż jasność i  kontrast podczas 
wyświetlania obrazu statycznego.

Uszkodzenia wyświetlacza spowodowane wyżej wymienionymi przyczynami nie są objęte gwarancją!

Na ekranie mogą się pojawiać czerwone/niebieskie/zielone/czarne punkty

• Jest to typowa właściwość wyświetlaczy ciekłokrystalicznych i  nie jest wskaźnikiem żadnego 
problemu. Wyświetlacze LCD są wyprodukowane przy użyciu wysoce precyzyjnej technologii tak, 
aby zapewnić odbiór delikatnych detali obrazu. Od czasu do czasu na ekranie może pojawić się kilka 
nieaktywnych punktów jak stały punkt w  kolorze czerwonym/niebieskim/zielonym lub czarnym 
(do 0,001% całkowitej ilości pikseli wyświetlacza). Nie wpływa to w żaden sposób na właściwości 
i działanie telewizora. 
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Ważne zalecenia bezpieczeństwa

Uwagi dotyczące złącza USB:

Urządzenie pamięci USB należy podłączać bezpośrednio do urządzenia. Nie korzystaj z kabla 
przedłużającego USB, aby nie doszło do komplikacji podczas transferu danych i zakłóceń. Wyładowania 
elektrostatyczne mogą spowodować, że urządzenie przestanie działać. W takim wypadku użytkownik 
powinien zrestartować urządzenie. 

Przed użyciem urządzenia pamięci USB wypróbuj funkcjonalność komunikacji pomiędzy tym 
urządzeniem a USB oraz prędkość odczytu i zapisu danych. 

W celu osiągnięcia maksymalnej prędkości wczytywania danych zalecamy zachowanie 
defragmentowanej przestrzeni dyskowej. Skorzystaj z systemu plikowego FAT32 z jednym rozdziałem, 
bez ochrony. Jeśli odczyt i zapis z urządzenia pamięci nie przebiega płynnie, mogą pojawiać się 
niepożądane efekty, jak na przykład zanikanie obrazu (obraz w kawałkach) lub całych obrazków, 
zakłócenia dźwięku, a w skrajnych wypadkach zatrzymanie operacji. Nieoczekiwane zachowanie 
podłączonego urządzenia pamięci, czy ewentualnie obecność wirusów i innych szkodliwych 
programów, może nawet spowodować zatrzymanie pracy urządzenia i konieczność jego restartowania.

Złącze USB ma charakter standardowy i nie umożliwia zasilania urządzenia USB z wysokim poborem 
(np. dysków twardych HDD). Skorzystaj z urządzenia z niezależnym zasilaniem i zasilaj je z ich własnych 
zasilaczy.

Urządzenie zostało skonstruowane tak, aby było maksymalnie kompatybilne z urządzeniami 
pamięci. Ze względu na dużą rozmaitość urządzeń dostępnych na rynku nie można zagwarantować 
kompatybilności z każdym urządzeniem USB. W razie pojawienia się problemów spróbuj sformatować 
urządzenie pamięci bezpośrednio w niniejszym urządzeniu. Jeśli problemy będą trwać nadal, skorzystaj 
z innego urządzenia pamięci.

Z powodu szerokiej oferty urządzeń USB na rynku nie można zagwarantować kompatybilności 
urządzenia ze wszystkimi typami urządzeń USB.

Numer produkcyjny urządzenia

Numer produkcyjny urządzenia stanowi wyjątkową informację jednoznacznie identy� kującą Twoje 
urządzenie. 
Numer produkcyjny urządzenia należy zapisać poniżej wraz z innymi danymi koniecznymi do 
jednoznacznej identy� kacji urządzenia.

Numer fabryczny: ______________________________________

Data zakupu: ____________________________________
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1. Opis urządzenia

Czujnik IR zdalnego sterowania

Wskaźnik zasilania

Przycisk

Przycisk VOL +/-

Przycisk CH +/-

Przycisk MENU

Przycisk INPUT

Wciśnij, aby wybrać odpowiednie wejście.

Czujnik IR zdalnego sterowania

Skieruj pilot zdalnego sterowania na ten czujnik.

Wskaźnik zasilania

Opis urządzenia
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2. Pilot zdalnego sterowania

1. Przycisk STANDBY
Włącz telewizor w trybie awaryjnym.

2. Przycisk SOURCE
Wciśnij, aby wybrać odpowiednie wejście.

3. Przyciski numeryczne 0-9
Wciśnij 0-9, aby wybrać bezpośrednio kanał TV podczas 
oglądania telewizji. 
W trybie teletekstu wprowadź numer strony itd.

4. Przycisk FAV
Wciśnij w trybie TV, aby wejść do/ wyjść z menu 
ulubionych.
5. Przycisk 
Przycisk przełączania do poprzednio oglądanego 
kanału.

6. Przycisk SMODE
Wciskaj ten przycisk, aby wybrać tryb dźwięku.

7. Przycisk PMODE
Wciskaj ten przycisk, aby wybrać tryb obrazu.

8. Przycisk SLEEP
Ustawienia czasu automatycznego wyłączania 
telewizora.

9. Przycisk TV/RADIO
Przełączanie pomiędzy trybem telewizora i radia.

10. Przycisk DISPLAY
Przycisk służący do pokazywania źródła i informacji 
o kanałach.

11. Przyciski ////OK
Umożliwiają nawigację po menu na ekranie 
i ustawienie telewizora zgodnie z własnymi 
preferencjami.

12. Przycisk MENU
Po wciśnięciu tego przycisku w trybie TV na ekranie 
pokaże się menu główne telewizora LCD.

13. Przycisk EXIT
Funkcja wyjścia z menu lub ekranu.

14. Przycisk MUTE
Po wciśnięciu tego przycisku dojdzie do wyciszenia 
dźwięku. Aby odnowić dźwięk wciśnij ten przycisk 
ponownie lub wciśnij VOL +.

15. Przycisk EPG
Po wciśnięciu tego przycisku zostanie pokazany/
wyłączony elektroniczny przewodnik po programach.

16. Przyciski VOL +/-
Poprzez ich wciśnięcie zwiększysz/zmniejszysz 
głośność.

17. Przyciski CH +/-
Ich wciśnięcie pozwala na przełączanie pomiędzy 
poszczególnymi kanałami.

Pilot zdalnego sterowania
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18. Przycisk MEDIA
Poprzez jego wciśnięcie przełączysz się na tryb 
Media (USB).

19. Przycisk T.SHIFT
Służy do uruchomienia nagrywania 
z przesunięciem  czasowym (tzw. time shift). 
Funkcja jest dostępna wyłącznie w trybie DTV.

20. Przycisk REC
Służy do uruchomienia nagrywania (wyłącznie 
w trybie DTV).

21. Przycisk AUDIO
Tryb DTV/MEDIA: wybór tła muzycznego, o ile jest 
dostępne.
Tryb ATV: wybór spośród trybów dźwiękowych: 
Stereo/Dual I/II/Mono.
Inne źródła: wybór lewego / prawego kanału 

22. Przycisk SIZE
Poprzez wciśnięcie przycisku SIZE zmienisz 
rozmiar wyświetlania w trybie MEDIA.

23. Przycisk REVEAL
Wciśnij przycisk REVEAL, aby pokazać lub 
wyłączyć ukryte informacje teletekstu 
(w zależności od nadawanego sygnału).

24. Przycisk TTX
Włączanie lub wyłączanie teletekstu.

Uwaga: Funkcja teletekstu jest opcjonalna, 
dostępność przycisku jest zależna od modelu. 
Informacje w ramach teletekstu są w pełni 
zależne od nadawcy programu.

25. Przycisk HOLD
Przytrzymanie aktualnego obrazu.

26. Przycisk SUBPAGE
Wciśnij ten przycisk, aby przedostać się do 
podstrony teletekstu.

27. Przycisk RECLIST
Wejście do listy sporządzonych nagrań.
28. Przycisk SUBTITLE
Przycisk służący do pokazywania / ukrywania 
napisów w dolnej części ekranu, o ile są one 
dostępne.

29. Przyciski ///////MIX
: uruchom / przerwij odtwarzanie, uruchom 
odtwarzanie funkcji timeshift.
: Zakończ nagrywanie / odtwarzanie.
: Szybkie przesuwanie do tyłu
: Szybkie przewijanie do przodu
: Przejście do poprzedniej ścieżki  
: Przejście do następnej ścieżki
MIX: Obraz TV i zawartość teletekstu są 
pokazywane na ekranie równocześnie. 

30. CZERWONY, ZIELONY, ŻÓŁTY, NIEBIESKI 
przycisk:
odpowiadają różnym kolorom funkcji w menu lub 
w teletekście.

Uwaga:
Wyjmij baterie, jeśli zamierzasz schować 
urządzenie lub nie będziesz go używać przez 
dłuższy czas.
•  Aby obsługiwać urządzenie za pomocą 

pilota, skieruj pilot na urządzenie, 
a następnie wciśnij przycisk obsługujący 
daną funkcję. Rzeczywisty zasięg pilota 
wynosi około 5 metrów od urządzenia 
przy wahaniach max. +/- 30° od kierunku 
prostopadle do czujnika odbiornika 
zdalnego sterowania, znajdującego się na 
przedniej stronie urządzenia. Na skutek 
obniżania mocy baterii zakres działania 
pilota stopniowo się zmniejsza. W momencie 
używania pilota pomiędzy pilotem 
a urządzeniem nie mogą znajdować się 
żadne przeszkody.

•  Żywotność baterii w pilocie przeciętnie 
eksploatowanym wynosi około 1 roku. Po 
znaczącym skróceniu zakresu zasięgu pilota 
lub przy problemach z obsługą urządzenia 
za pomocą pilota wymień w pilocie obie 
baterie. Jeżeli pilot nie będzie używany przez 
dłuższy czas, wyjmij z niego obie baterie 
- wyeliminujesz w ten sposób możliwość 
uszkodzenia pilota przez ich przypadkowe 
wylanie.

•  Unikaj oddziaływania na urządzenie silnego 
światła (np. promieni słonecznych lub 
światła z silnych źródeł � uorescencyjnych/
oszczędnych), które może obniżyć 
wydajność i niezawodność ultra� oletowego 
zdalnego sterowania.

Pilot zdalnego sterowania
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Y Wideo (żółty AV)

R Audio prawy (czerwony AV)

W Audio lewy (biały AV)

G Komponentowy Y (zielony)

B Komponentowy Pb (niebieski)

R Komponentowy Pr (czerwony)
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Instalacja kabla

Przed instalacją i eksploatacją urządzenia dokładnie zapoznaj się z całą instrukcją obsługi.

1. Wyjmij TV z opakowania i postaw go na równym i twardym podłożu.

Uwaga:
Przed podłączeniem lub odłączeniem TV, komputera lub innych urządzeń należy się upewnić, że kabel 
doprowadzający jest odłączony. Przy odłączaniu kabli zasilających lub sygnałowych trzymaj kabel za 
końcówkę, nigdy nie ciągnij za kabel. 

2. Złącze antenowe IEC można połączyć z wejściem VF telewizora.
3. Wyjściowe złącze AV DVD można połączyć za pomocą kabla AV z wejściem AV telewizora.
4.  Jeden koniec kabla VGA podłącz do portu VGA komputera, drugi koniec kabla VGA podłącz do portu 

VGA telewizora. Na obu końcach dokręć śrubki w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

Uwaga:
Podczas podłączania 15pinowego złącza VGA nie używaj nadmiernej siły, aby nie doszło do uszkodzenia 
poszczególnych pinów.

5. Jeden koniec kabla HDMI podłącz do urządzenia HDMI, a drugi koniec kabla HDMI podłącz do TV.

Uwaga:
Przy podłączaniu kabla HDMI zadbaj o prawidłową orientację i nie używaj nadmiernej siły, aby nie 
doszło do uszkodzenia poszczególnych pinów.

6. Upewnij się, że wszystkie kable AV są prawidłowo podłączone do odpowiednich portów.
7. Podłącz do tych złączy wejściowe lub wyjściowe złącze SCART urządzenia peryferyjnego.
8. Podłącz kabel doprowadzający do gniazdka sieciowego o napięciu 110 – 240 V~.

Uwaga:
Zakres dozwolonego napięcia zasilającego tego TV wynosi 12 V. Nie podłączaj TV do zasilania poza tym 
zakresem. 
Podczas podłączania i odłączania kabla zasilającego trzymaj wtyczkę za izolowaną część, nie dotykając 
bezpośrednio metalowych fragmentów wtyczki.

Podłączenie i regulacja
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Wybór źródła sygnału wejściowego

4. Wybór źródła sygnału wejściowego 

Wciśnij przycisk SOURCE aby wyświetlić listę źródeł wejściowych.

Za pomocą przycisków / lub SOURCE wybierz odpowiednie źródło wejściowe.

Wciśnij przycisk OK, aby potwierdzić wybór źródła wejściowego.

Wciśnij przycisk EXIT, aby opuścić menu.
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5. Ustawienia wstępne

Za pomocą kabla antenowego połącz telewizor (wejście RF-IN) z gniazdem antenowym.

OSD Language (Język OSD)
Za pomocą przycisków / wybierz język menu i wiadomości.

Mode Setting (Ustawienia trybu)
Za pomocą przycisków / wybierz tryb:

Country (Kraj)
Za pomocą przycisków / wybierz kraj instalacji.

Antenna Type (Typ anteny)
Za pomocą przycisków / wybierz typ anteny.

Auto Scan (Automatyczne wyszukiwanie)
Za pomocą przycisków / wybierz tryb: DTV + ATV, DTV lub ATV.

Auto Tuning Status (Stan automatycznego strojenia)
Pierwsze strojenie ma charakter cyfrowy. Aby pominąć strojenie cyfrowe, wciśnij przycisk MENU.
Drugie strojenie ma charakter analogowy. Aby pominąć strojenie analogowe, wciśnij przycisk MENU.

Ustawienia wstępne
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6. Obsługa menu

6.1 Menu Picture (Obraz)

Po wciśnięciu przycisku MENU pokaże się menu główne.
Za pomocą przycisków / wybierz Picture (Obraz) i wejdź do menu poprzez wciśnięcie przycisku  
OK/.

1.  Za pomocą przycisku / wybierz odpowiednią opcję, którą chcesz zmienić.
2.  Za pomocą przycisku OK// dokonaj ustawień.
3.  Po zakończeniu ustawień wciśnij przycisk MENU , aby zapisać zmiany i powrócić do poprzedniego 

menu.

Picture Mode (Tryb obrazu)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Picture Mode (Tryb obrazu), a za pomocą przycisków / 
wybierz tryb. W menu znajdują się następujące tryby: Standard (Standardowy), Mild (Delikatny), 
Personal (Osobisty), Dynamic (Dynamiczny).

Brightness (Jasność) / Contrast (Kontrast) / Sharpness (Ostrość) / Saturation (Nasycenie) / Hue 
(Odcień)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję, a za pomocą przycisków / dokonaj ustawień.
Brightness (Jasność) Ustaw jasność całego obrazu.
Contrast (Kontrast) Ustaw kontrast obrazu. Cień obrazu pozostaje stały.
Sharpness (Ostrość) Ustaw ostrość szczegółów obrazu.
Saturation (Nasycenie) Ustaw nasycenie kolorów.
Hue (Odcień) Ustaw odcień kolorów przeniesionych w trybie NTSC.

Color Temp (Temperatura kolorów)
Służy do zmiany spektrum kolorów obrazu.
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Color Temp (Temperatura kolorów), a za pomocą 
przycisków / zmień ustawienia. W menu znajdują się następujące tryby: Standard (Standardowy) / 
Cool (Zimny) / Warm (Ciepły).
Standard (Standardowy) Dzięki niemu uzyskuje się żywy obraz.
Cool (Zimny) Dzięki niemu uzyskuje się lekko niebieski odcień obrazu.
Warm (Ciepły) Dzięki niemu uzyskuje się lekko czerwony odcień obrazu.

Aspect Ratio (Proporcje stron)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Aspect Ratio (Proporcje stron),  a za pomocą przycisków 
/ wybierz odpowiednie proporcje stron.
Auto (Automatyczny)  Automatyczne ustawienia proporcji stron w zależności od rozmiarów TV 

i nadawanego programu.
Full / 4:3 / Zoom 1 / Zoom 2 Wybierz w zależności od zalecanego formatu.

PC Setting (Ustawienia PC)
Wciśnij przycisk INPUT i wybierz PC.
Wciśnij przycisk MENU, aby wejść do menu głównego, a następnie za pomocą przycisków / wybierz 
PICTURE (Obraz).

Obsługa menu
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Obsługa menu

Wciśnij przycisk OK/, aby wejść do menu, a za pomocą przycisku  wybierz opcję PC Setting 
(Ustawienia PC).

Za pomocą przycisków / wybierz opcję, a za pomocą przycisków / ustaw wartość.

Auto Adjust (Automatyczne ustawienia)  Wciśnij przycisk MENU/, aby dokonać automatycznych 
ustawień optymalnej pozycji obrazu.

H position (pozycja H)   Ustawienia pozycji horyzontalnej obrazu
V position (pozycja V)   Ustawienia pozycji wertykalnej obrazu
Phase (Faza)    Minimalne zniekształcenia horyzontalne.
Clock (Zegar)    Minimalne zniekształcenia wertykalne

Screen Mode (Tryb ekranu)
Za pomocą przycisków / wybierz tryb HDMI, a następnie za pomocą przycisków / wybierz Auto 
(Automatyczny), Video (Wideo) lub PC (komputer). Opcje te są dostępne wyłącznie w trybie HDMI.

Advanced Settings (Ustawienia zaawansowane)
Dokonaj zaawansowanych ustawień w celu dostrojenia obrazu. 
Za pomocą przycisków / wybierz Advanced Settings (Ustawienia zaawansowane), a za pomocą 
przycisku OK/  wejdź do podmenu.

NR (Redukcja szumu)
Ustaw opcję redukcji szumu obrazu. Za pomocą przycisków / wybierz opcję NR, a za pomocą 
przycisków / wybierz tryb.
O�  (Wyłączone) Redukcja szumu zostanie wyłączona.
Weak (Słaby) Wykrywanie i redukcja niskiego szumu obrazu.
Medium (Średni) Wykrywanie i redukcja średniego szumu obrazu.
Strong (Wysoki) Wykrywanie i redukcja podwyższonego szumu obrazu.

Dynamic Contrast (Kontrast dynamiczny)
Automatyczne ustawienia szczegółów i jasności obrazu. Za pomocą przycisków / wybierz opcję 
Dynamic Contrast (Kontrast dynamiczny) , a za pomocą przycisków / wybierz odpowiedni tryb. 
Dostępne opcje: O�  (Wyłączone), Weak (Słaby), Medium (Średni), Strong (Wysoki).
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Obsługa menu

6.2 Menu Sound (Dźwięk)

Po wciśnięciu przycisku MENU pokaże się menu główne.
Za pomocą przycisków / wybierz Audio (Dźwięk) i wejdź do menu poprzez wciśnięcie przycisku  
OK/.

1.  Za pomocą przycisku / wybierz odpowiednią opcję, którą chcesz zmienić.
2.  Za pomocą przycisku OK// dokonaj ustawień.
3.  Po zakończeniu ustawień wciśnij przycisk MENU , aby zapisać zmiany i powrócić do poprzedniego 

menu.

Sound Mode (Tryb dźwięku)
Za pomocą przycisków / wybierz Sound Mode (Tryb dźwięku), a za pomocą przycisków / 
wybierz tryb dźwięku. Dostępne opcje:  Standard (Standardowy), Personal (Osobisty), Movie (Film). 

Treble (Soprany) / Bass (Basy) / Balance (Balans)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję, a za pomocą przycisków / dokonaj ustawień.
Treble (Soprany)  Umożliwia ustawienie wysokich tonów dźwięku. Podwyższenie lub obniżenie 

wysokich tonów.
Bass (Basy)  Umożliwia ustawienie niskich tonów dźwięku. Podwyższenie lub obniżenie 

niskich (głębokich) tonów.
Balance (Balans)  Umożliwia ustawienie zrównoważenia lewego i prawego głośnika w celu 

osiągnięcia odpowiedniego odbioru.

Surround Sound (Dźwięk przestrzenny)
Za pomocą przycisków / wybierz Surround Sound (Dźwięk przestrzenny) , a za pomocą 
przycisków / wybierz opcję On (Włączone) lub O�  (Wyłączone).

EQ Setting (Ustawienia korektora)
Możesz dokonać wyboru spośród 7 pasm korektora.
Za pomocą przycisków / wybierz EQ Setting (Ustawienia korektora), a za pomocą przycisku 
OK/  wejdź do podmenu.
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EQ Mode (Tryb korektora)
Za pomocą przycisków / wybierz EQ Mode (Tryb korektora), a za pomocą przycisków / wybierz 
tryb dźwięku. Dostępne opcje: O�  (Wyłączone), Rock (Muzyka rockowa), Pop (Muzyka pop), Jazz 
(Muzyka jazzowa), User (Ustawienia użytkownika).

AVL (Automatyczne sterowanie głośnością)
Umożliwia ustawienie funkcji automatycznego sterowania głośnością. Za pomocą przycisków / 
wybierz AVL, a za pomocą przycisków / wybierz opcję On (Włączone) lub O�  (Wyłączone).

SPDIF
Za pomocą przycisków / wybierz SPDIF, a następnie za pomocą przycisków / wybierz O�  
(Wyłączone) / Auto (Automatyczny) / PCM.

Audio Description (Opis dźwięku)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Audio Description (Opis dźwięku), a następnie za pomocą 
przycisku OK/  wejdź do podmenu.
Można w nim włączyć (On) Audio Description lub wyłączyć je (O� ) i ustawić stosunek głośności 
zwykłej ścieżki dźwiękowej i ścieżki opisu audio.

Uwaga: 
Opis dźwięku jest dostarczany przez stację TV. Sprawdź, które stacje TV i programy są wyposażone 
w opis dźwięku.

Mode (Tryb)
Za pomocą przycisków / wybierz Mode (Tryb), a za pomocą przycisków / ustaw opcję 
On (Włączone) lub O�  (Wyłączone). Po włączeniu trybu głośność może zostać ustawiona przez 
użytkownika.

Sound Type (Typ dźwięku)
Za pomocą przycisków / wybierz Sound Type (Typ dźwięku), a następnie za pomocą przycisków 
/ wybierz tryb. Dostępne opcje: Stereo / Dual I, Dual II, Mixed (połączony). 
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6.3 Menu Channel (Kanał)

Po wciśnięciu przycisku MENU pokaże się menu 
główne.
Za pomocą przycisków / wybierz Channel 
(Kanał) i wejdź do menu poprzez wciśnięcie 
przycisku  OK/.

1.  Za pomocą przycisku / wybierz odpowiednią opcję, którą chcesz zmienić.
2.  Wejdź do podmenu poprzez wciśnięcie przycisku OK.
3.  Po zakończeniu ustawień wciśnij przycisk MENU , aby zapisać zmiany i powrócić do poprzedniego 

menu.

Tuner Type (Typ tunera)
Za pomocą przycisków / wybierz Tuner Type (Typ tuneru), a za pomocą przycisków / wybierz 
Antenna (Antena) lub Cable (Kabel). 

Auto Scan (Automatyczne wyszukiwanie)
Za pomocą przycisków / wybierz Auto Scan (Automatyczne wyszukiwanie), a następnie za 
pomocą przycisku OK/ przejdź do podmenu.
 Typ tunera Antena Typ tunera Kabel

Country (Kraj)
Za pomocą przycisków / wybierz kraj.

Mode (Tryb)
Za pomocą przycisków / wybierz tryb.

Scan Type (Typ wyszukiwania)
Za pomocą przycisków / wybierz tryb wyszukiwania: Advanced (Zaawansowany), Quick (Szybki), 
Full (Pełny).

Network ID (Sieć ID)
Za pomocą przycisków / wybierz typ sieci ID: Auto (Automatyczne) lub wprowadź wartość 
liczbową.

Frequency (Częstotliwość)
Za pomocą przycisków / wybierz częstotliwość: Auto (Automatyczne) lub wprowadź wartość 
liczbową.

Symbol Rate (Prędkość symboli)
Za pomocą przycisków / wybierz proporcje symboli: Auto (Automatyczne) lub wprowadź wartość 
liczbową.
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Start
Wciśnij przycisk OK/, aby uruchomić automatyczne wyszukiwanie Telewizor wyszuka najpierw kanały 
cyfrowe, a następnie analogowe. Przed uruchomieniem automatycznego wyszukiwania należy dokonać 
wyboru anteny. Niewłaściwe ustawienie anteny może spowodować, że nie zostaną znalezione żadne 
kanały. Liczba znalezionych kanałów nie zawiera kanałów kodowanych.

Manual Scan (Wyszukiwanie ręczne)
Za pomocą przycisków / wybierz Manual Scan (Wyszukiwanie ręczne), a następnie za pomocą 
przycisku OK/ przejdź do podmenu.

Digital Manual Scan (Cyfrowe wyszukiwanie ręczne)
Za pomocą przycisków / wybierz Digital Manual Scan (Cyfrowe wyszukiwanie ręczne), 
a następnie za pomocą przycisku OK/ przejdź do podmenu.
 Typ tunera Antena Typ tunera Kabel

Network ID (Sieć ID)
Za pomocą przycisków / wybierz typ sieci ID: Auto (Automatyczne) lub wprowadź wartość 
liczbową.

Frequency (Częstotliwość)
Za pomocą przycisków / wybierz częstotliwość: Auto (Automatyczne) lub wprowadź wartość 
liczbową.

Symbol Rate (Prędkość symboli)
Za pomocą przycisków / wybierz proporcje symboli: Auto (Automatyczne) lub wprowadź wartość 
liczbową.

Modulation (Modulacja)
Za pomocą przycisków / wybierz tryb modulacji: Auto (Automatyczna), 16QAM, 32QAM, 
64QAM, 128QAM, 256QAM.

Start
Wciśnij przycisk OK/, aby uruchomić automatyczne wyszukiwanie 
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Analog Manual Scan (Analogowe wyszukiwanie ręczne)
Za pomocą przycisków/ wybierz Analog Manual Scan (Analogowe wyszukiwanie ręczne), 
a następnie za pomocą przycisku OK/ przejdź do podmenu.

Analog Scan (Wyszukiwanie analogowe)
Za pomocą przycisków / wybierz Analog Scan (Wyszukiwanie analogowe).

Channel to Save (Kanał do zapisania)
Za pomocą przycisków / wybierz Channel to Save (Kanał do zapisania): numer cyfrowy.

Color System (System kolorów)
Za pomocą przycisków / wybierz system kolorów: Auto (Automatyczny), PAL lub SECAM.

Sound System (System dźwiękowy)
Za pomocą przycisków / wybierz system dźwiękowy: Auto (Automatyczny), DK, BG, I lub L.

AFC (Automatyczne dostrajanie)
Za pomocą przycisków / wybierz On (Włączone) lub O�  (Wyłączone).

Start
Wciśnij przycisk OK/, aby uruchomić wyszukiwanie 
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Channels Edit (Edycja kanałów)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Channel 
Edit (Edycja kanałów), a za pomocą przycisku 
OK /  przejdź do podmenu. 

  Kolorowe przyciski służą jako skróty 
klawiszowe do programowania kanałów. 
Najpierw za pomocą przycisków / zaznacz 
kanał, który chcesz usunąć, przesunąć lub pominąć, 
a następnie:
- Za pomocą czerwonego przycisku usuń kanał.
- Za pomocą zielonego przycisku ustaw funkcję 

pomijania kanału.
- Za pomocą niebieskiego przycisku zaznacz 

kanał do przesunięcia. Następnie za pomocą 
przycisków / wybierz miejsce, w które chcesz 
przesunąć kanał. 

Favorite Manager
(Zarządzanie ulubionymi)
Za pomocą przycisków / wybierz 
Favorite Manager (Zarządzanie 
ulubionymi), a następnie wciśnij 
przycisk OK, aby przejść do podmenu.

Common Interface (Interfejs CI)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję 
Common Interface (Interfejs CI), a następnie za 
pomocą przycisku OK wejdź do podmenu. Tryb jest 
dostępny, o ile karta CI jest włożona w trybie DTV. 

Signal Information (Informacje o sygnale)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Signal 
Information (Informacje o sygnale), a następnie 
za pomocą przycisku OK wejdź do podmenu 
wyświetlania szczegółowych informacji o sygnale. 
Ta funkcja jest dostępna wyłącznie w trybie DTV.
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6.4 Menu Lock (Zamek)

Po wciśnięciu przycisku MENU pokaże się menu 
główne.
Za pomocą przycisków / wybierz Lock System 
(Zamek), a następnie przejdź do menu poprzez 
wciśnięcie przycisku OK/.

1. Za pomocą przycisku / wybierz odpowiednią opcję, którą chcesz zmienić.
2.  Za pomocą przycisku OK// wejdź do podmenu.
3.  Po zakończeniu ustawień wciśnij przycisk MENU , aby zapisać zmiany i powrócić do poprzedniego 

menu.
Początkowe hasło fabryczne to 0000. Jeśli zapomnisz, jakie hasło nastawiłeś, skontaktuj się 
z autoryzowanym serwisem.

Enable (Umożliwić)
Za pomocą przycisków / wybierz Enable (Udostępnij), a za pomocą przycisków / ustaw opcję 
On (Włączone) lub O�  (Wyłączone). 
Podmenu Channel Locks (Blokada kanałów), Parental Rating (Ustawienia rodzicielskie) i Lock Keypad 
(Zamknięta klawiatura) są dostępne, jedynie jeśli funkcja Enable (Udostępnij) jest włączona (On).

Channel Locks (Blokada kanałów)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Channel 
Locks (Zamki kanałów), a za pomocą przycisku
OK /  przejdź do podmenu.

Parental Rating (Ustawienia rodzicielskie)
Za pomocą przycisków / wybierz Parental Rating (Ustawienia rodzicielskie), a za pomocą 
przycisków  /  ustaw odpowiednią wartość.

Lock Keypad (Zamknięta klawiatura)
Służy do zablokowania przycisków w celu uniemożliwienia niepożądanego użycia lub ustawień, np. 
przez małe dzieci.
Za pomocą przycisków / wybierz Lock Keypad (Zamknięta klawiatura) a następnie za pomocą 
przycisków / wybierz On (Włączone) lub O�  (Wyłączone).

New Password (Nowe hasło)
Za pomocą przycisków / wybierz New Password (Nowe hasło),  a następnie wprowadź liczbę 
4-cyfrową. Hasło należy wprowadzić dwa razy.

Clear Lock (Usuń zamek)
Za pomocą przycisków / wybierzClear Lock (Usuń zamek).

Hotel Mode (Tryb hotelowy)
Za pomocą przycisków / wybierzHotel Mode (Tryb hotelowy).
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6.5 Menu Setup (Ustawienia)

Po wciśnięciu przycisku MENU pokaże się menu główne.
Za pomocą przycisków / wybierz Setup (Ustawienia) i wejdź do menu poprzez wciśnięcie przycisku  
OK/.

1. Za pomocą przycisku / wybierz odpowiednią opcję, którą chcesz zmienić.
2. Za pomocą przycisku OK// wejdź do podmenu.
3.  Po zakończeniu ustawień wciśnij przycisk MENU , aby zapisać zmiany i powrócić do poprzedniego menu.

OSD Language (Język OSD)
Za pomocą przycisków / wybierz OSD Language (Język OSD), a za pomocą przycisków / 
dokonaj ustawień.

Audio Languages (Języki audio)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Audio Languages (Języki audio), a następnie za pomocą 
przycisku OK przejdź do podmenu.
Za pomocą przycisków /// wybierz pierwszy (Audio Primary Language) i drugi (Audio Secondary 
Language) język audio.

Subtitle (Napisy)
Za pomocą przycisków / wybierz Subtitle (Napisy), a następnie za pomocą przycisku OK przejdź do 
podmenu.

Mode (Tryb)
Za pomocą przycisku / wybierz Mode (Tryb), a za pomocą przycisków / wybierz opcję On 
(Włączone) lub O�  (Wyłączone).
Za pomocą przycisków /// wybierz pierwszy (Subtitle Primary Language) i drugi (Subtitle 
Secondary Language) język napisów. 

Hearing Impaired (Napisy dla osób niesłyszących)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Hearing Impaired (Napisy dla osób niesłyszących), 
a następnie za pomocą przycisków / wybierz opcję On (Włączone) lub O�  (Wyłączone).  
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Teletekst
Teletekst jest dostępny wyłącznie w trybie DVT lub ATV.
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Teletext, a następnie za pomocą przycisku OK/ wejdź do 
podmenu.

W trybie DTV wybierz za pomocą przycisków / opcję Digital Teletext Language (Cyfrowy język 
teletekstu).
W trybie ATV za pomocą przycisków / wybierz opcję Decoding Page Language (Strona języka 
dekodowania).

Blue Screen (Niebieski ekran)
Za pomocą przycisków / wybierz Blue Screen (Niebieski ekran), a następnie wciśnij przycisk OK/, 
aby przejść do podmenu.

Time Setting (Ustawienia czasu)
Za pomocą przycisków / wybierz Time Setting (Ustawienia czasu), a za pomocą przycisku OK/ 

wejdź do podmenu.
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OSD Time (Czas wyświetlania OSD)
Za pomocą przycisków / wybierzOSD Time (Czas pokazywania OSD), a za pomocą przycisków / 
ustaw wartość. Dostępne opcje: O�  (Wyłączone), 10 sekund, 20 sekund, 30 sekund, 60 sekund.

Sleep Timer (Timer wyłączania)
Ustaw czas na timerze, po którym telewizor automatycznie się wyłączy. 
Za pomocą przycisków / wybierz Sleep Timer (Timer wyłączania), a za pomocą przycisków / 
ustaw wartość. Dostępne opcje: O�  (Wyłączone), 5 minut, 15 minut, 30 minut, 60 minut, 90 minut, 
120 minut, 240 minut.

Auto Sleep (Automatyczne wyłączanie)
Za pomocą przycisków / wybierz Auto Sleep (Automatyczne wyłączanie),  a za pomocą 
przycisków / ustaw wartość O�  (Wyłączone), 3 godziny, 4 godziny lub 5 godzin.

Time Zone (Strefa czasowa)
Ustaw strefę czasową, w której się znajdujesz.
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Time Zone (Strefa czasowa), a następnie za pomocą 
przycisku OK/ wejdź do podmenu.

Time (Czas)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Time (Czas), a następnie za pomocą przycisku OK/ wejdź 
do podmenu.

Ustaw opcję Auto Sync (Automatyczna synchronizacja) na O�  (Wyłączone),  opcję On/O�  Timer 
(Timer wyłączania/włączania) na On (Włączone), a następnie możesz ustawić czas ręcznie. 
Uwaga: 
W razie przerwy w dostawie prądu zegar zostanie zresetowany i trzeba będzie dokonać jego ustawień 
na nowo.
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PVR Setting (Ustawienia PVR)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję PVR Setting (Ustawienia PVR), a następnie za pomocą 
przycisku OK wejdź do podmenu. System sprawdzi, czy urządzenie USB zostało podłączone.

First Time Setup (Pierwotne ustawienia)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję  First Time Setup (Ustawienia pierwotne), a za pomocą 
przycisku OK przejdź do podmenu. 

Hasłem wyjściowym jest "0000".
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Reset (Resetowanie)
Za pomocą przycisków / wybierz opcję Reset (Resetowanie), a następnie za pomocą przycisku OK 
wejdź do podmenu.

Zostaniesz poproszony o potwierdzenie funkcji resetowania. Wybierz Yes (Tak), aby dokonać 
resetowania.

Menu EPG

Wciśnij przycisk EPG na pilocie zdalnego sterowania, aby wejść do menu EPG.

Uwaga:
Informacje zawarte w menu EPG są zależne od operatora danego kanału.
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ATV / SCART / HDMI / AV /  YPbPr 

1. Opcja PC Setting (Ustawienia PC) w menu Picture (Obraz) jest dostępna wyłącznie 
w trybie PC. 
Screen Mode (Tryb ekranu) w menu Picture (Obraz) jest dostępny tylko w trybie HDMI 
Input (wejście HDMI).

2. Opcje Audio Description (Opis audio) i Sound Type (Typ dźwięku) nie są dostępne 
w menu Audio (Dźwięk).

3. Tryby SCART, HDMI, AV/ YPbPr, PC nie obsługują menu Channel (Kanał). 

4. Opcje Parental Rating (Ustawienia rodzicielskie) i Channel Locks (Blokada kanałów) 
w menu Lock (Zamek) nie są dostępne dla trybów SCART, HDMI, AV/ YPbPr. Opcja Parental 
Rating (Ustawienia rodzicielskie) nie jest dostępna dla trybu ATV. 

5. Opcje Audio Language (Język audio), Subtitle (Napisy) i PVR Setting (Ustawienia PVR) 
w menu Setup (Ustawienia) nie są dostępne dla trybów SCART, AV/PC. Opcje Audio 
Language (Język audio), Subtitle (Napisy), Teletekst  i  PVR Setting (Ustawienia PVR)  
w menu  Setup (Ustawienia) nie są dostępne dla trybów HDMI/YPbPr.
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7. Obsługa USB

Przed wejściem do menu USB należy najpierw włożyć urządzenie USB, a następnie wcisnąć przycisk 
SOURCE oraz wybrać źródło wejściowe USB. 
Za pomocą przycisków / wybierz USB jako źródło wejściowe i wciśnij przycisk OK aby wejść do 
podmenu.

Za pomocą przycisków / wybierz odpowiednią opcję i wciśnij przycisk OK, aby przejść do podmenu.

7.1 Photo (Zdjęcia)

Za pomocą przycisków / wybierz opcję Photo (Zdjęcia) z menu głównego, a następnie za pomocą 
przycisku OK wejdź do podmenu.
Za pomocą przycisków / wybierz drive dysk, a za pomocą przycisku OK przejdź do menu dysku.
Za pomocą przycisków / wybierz opcję powrotu do poprzedniego menu.

7.2 Music (Muzyka)

Za pomocą przycisków / wybierz opcję Music (Muzyka) z menu głównego, a następnie za pomocą 
przycisku OK wejdź do podmenu.
Za pomocą przycisków / wybierz drive dysk, a za pomocą przycisku OK wejdź do menu dysku.
Za pomocą przycisków / wybierz opcję powrotu do poprzedniego menu.

Po podkreśleniu wybranej opcji po prawej stronie pokażą się informacje o pliku. 
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7.3 Movie (Film)

Za pomocą przycisków / wybierz opcję Movie (Film) z menu głównego, a następnie za pomocą 
przycisku OK wejdź do podmenu.
Za pomocą przycisków / wybierz drive dysk, a za pomocą przycisku OK wejdź do menu dysku.
Za pomocą przycisków / wybierz opcję powrotu do poprzedniego menu.

7.4 Text (Tekst)

Za pomocą przycisków / wybierz opcję Text (Tekst) z menu głównego, a następnie za pomocą 
przycisku OK wejdź do podmenu.
Za pomocą przycisków /wybierz drive dysk, a za pomocą przycisku OK wejdź do menu dysku.
Za pomocą przycisków / wybierz opcję powrotu do poprzedniego menu.

Po podkreśleniu wybranej opcji po prawej stronie pokażą się informacje o pliku. 
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Przewodnik po rozwiązywaniu problemów

8. Przewodnik po rozwiązywaniu problemów

Rozwiązywanie problemów

Zanim zwrócisz się o pomoc do serwisu, dokonaj następującej prostej kontroli. Jeśli problemy nie 
ustąpią, odłącz TV i zadzwoń do serwisu.

PROBLEM PROPOZYCJA ROZWIĄZANIA

Brak obrazu i dźwięku -  Sprawdź, czy kabel doprowadzający jest włączony do gniazdka 
elektrycznego.

-  Sprawdź, czy wcisnąłeś przycisk POWER na panelu czołowym 
odbiornika TV.

-  Sprawdź ustawienia jasności i kontrastu.

Normalny obraz, brak 
dźwięku.

-  Sprawdź głośność.
-  Czy dźwięk nie jest wyciszony? Wciśnij przycisk MUTE.
-  Wypróbuj inny kanał, problem może dotyczyć nadawania sygnału.
-  Czy kable audio są prawidłowo podłączone?

Nie działa pilot zdalnego 
sterowania.

-  Sprawdź, czy pomiędzy telewizorem a pilotem zdalnego sterowania 
nie znajduje się jakaś przeszkoda.

-  Czy baterie są włożone prawidłowo?
-  Czy tryb sterowania jest nastawiony prawidłowo: TV, VCR itd.?
-  Włóż nowe baterie.

TV nagle się wyłącza. -  Czy nie jest nastawiony wyłącznik czasowy?
-  Sprawdź ustawienia zasilania. Przerwa w zasilaniu.
-  Jest włączona funkcja automatycznego wyłączania i nastawiona stacja 

nie nadaje żadnego sygnału, ewentualnie pilot zdalnego sterowania 
nie był przez dłuższy czas używany.

Po włączeniu obraz 
pokazuje się powoli.

-  Jest to zjawisko normalne, podczas procesu uruchamiania urządzenia 
obraz jest wyłączony. Jeśli obraz nie pokaże się po pięciu minutach, 
zwróć się o pomoc do serwisu.

Brak kolorów lub 
niewłaściwe kolory lub zły 
obraz

-  Ustaw kolory w menu wyboru.
-  Zachowaj dostateczną odległość pomiędzy telewizorem a nagrywarką 

wideo.
-  Wypróbuj inny kanał, problem może dotyczyć nadawania sygnału.
-  Czy kable wideo są prawidłowo podłączone?
-  Uruchom jedną z funkcji służących do odnowienia jasności obrazu.

Pas poziomy/pionowy lub 
drgający obraz.

-  Sprawdź, czy nie dochodzi do lokalnych zakłóceń, np. na skutek 
oddziaływania innych urządzeń elektrycznych.

Zły odbiór niektórych 
kanałów

-  Problemy ze stacją lub telewizją kablową. Nastaw inną stację lub inną 
częstotliwość tej samej stacji.

-  Sygnał stacji jest słaby lub zakłócony. Przekręć antenę lub oddaj ją do 
kontroli. (Zła antena jest najczęstszą przyczyną kłopotów z odbiorem 
sygnału).

-  Znajdź źródło ewentualnych interferencji.

Kreski lub paski na obrazie -  Sprawdź antenę (przekręć antenę).

Brak wyjścia z jednego 
z głośników

-  Ustaw zrównoważenie w menu wyboru.

Uwaga:
Problem z trybem VGA (tylko dla trybu VGA).
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PROBLEM PROPOZYCJA ROZWIĄZANIA

Sygnał jest poza zakresem. - Ustaw rozdzielczość, częstotliwość poziomą lub pionową.
- Sprawdź, czy nie jest poluzowany kabel sygnału.
- Skontroluj źródło wejściowe.

Pionowy pas w tle 
i poziomy szum oraz 
nieprawidłowa pozycja 
obrazu.

-  Uruchom automatyczne ustawienia lub zmień ustawienia czasu, 
fazy lub pozycję pionową czy poziomą.

Niestałe kolory lub obraz 
w jednym kolorze.

- Sprawdź kabel sygnałowy.
- Przeinstaluj kartę wideo w PC.

Konserwacja

Dzięki odpowiedniej konserwacji można zapobiec przedwczesnemu zestarzeniu się urządzenia. 
Regularne i dokładne czyszczenie może przedłużyć żywotność Twojego telewizora. Przed rozpoczęciem 
czyszczenia nie zapomnij wyłączyć zasilania i odłączyć kabla doprowadzającego.

Czyszczenie ekranu

1.   Zwilż miękką ściereczkę w roztworze letniej wody i zmiękczacza lub środka do mycia naczyń. 
Wykręć ściereczkę, aby była niemal sucha, a następnie przetrzyj nią ekran.

2.   Zadbaj o to, aby na ekranie nie pozostała żadna woda. Przed włączeniem urządzenia pozostaw je 
do wyschnięcia.

Czyszczenie obudowy

Wytrzyj zabrudzenia i kurz suchą miękką ściereczką. Nie używaj zwilżonej ściereczki.

W razie długiej nieobecności

Jeśli nie będziesz korzystać z TV przez dłuższy czas (na przykład podczas urlopu), odłącz kabel. 
Chronisz w ten sposób urządzenie przed ewentualnym uszkodzeniem na skutek działania 
błyskawicy lub przepięcia w sieci.
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Dane techniczne

9. Dane techniczne

antąkezrP
iigreneeicyżuZ

zH06/05~V042-011ewonoimanzeicęipaN
kaTainaworetsogenladztoliP
eiNASEVeinaicśanżatnoM

meikajotsezottenrażęiC
akajotszebottenrażęiC

Podłączenie
1NIFR

)inim(1VAeicśjeW
1TRACS

)inim(1rPbPYywotnenopmoK
1)nip51buS-D(AGV
1IMDH
1laixaocFIDPS

USB 1
,BVMR,9VMW/1-CV,VLF,VKM,ST,4-GEPM,GEPM,IVABSUytamrofenawigułsbO

MP3, AAC, WAV, JPG, JPEG, TXT
1ICtolS

Pozostałe funkcje
867x6631AGXWćśozcleizdzoR

Jasność (cd/m2 081)
9:61nortsejcroporP

1:000.1.000ynzcimanydtsartnoK
sm5)sm(ijckaersazC
nlm7,61wórolokabzciL

ałpeic,ainderś,anmiZwórolokyrutarepmetaineiwatsU
°871:V,°871:HainezdiwtąK

048RrenutynaworgetniZ
LAP/462.H,LH@PM,2-GEPM,LM@PM,2-GEPM/MACES,LAPoedivmetsyS
CAA-EH,CAA,+DD,DD,2/1awtsraw1-GEPM/´L/L,I,KD,GBoiduametsyS

2A/MACINoeretskęiwźD
enzcyrtnecnokeworfyc,ewokwahcułseicśjyWenzcytsukaeicśjyW

kaTBSUanRVPeinawyrgaN
eiNukęiwźdajckeroK
kaTenwysergorpeinawonakS

kaTGPE
kaTtsketeleT
0001utsketeletynortS

D3ywoineibezrgrtliF
kaTDSOuneM
kaTmooZ
kaTwómuzsajckudeR
kaTainaps/ainazcąływ/ainazcąłwremiT
kaTysipaN
kaToiduakyzęJ
kaTwółanakatsiL
kaThcynoibuluatsiL
kaTuzarboeinażarmaZ
kaToidaR
eiNadakolB
kaTaksleicizdoradakolB
kaTywoletohbyrT

Parametry techniczne mogą się zmieniać bez wcześniejszego uprzedzenia.

SLE 1960 
)mc47("19

500 x 333 x 102 mm

440  x 299 x 165 mm

440  x 263 x 43 mm

29W

2.14 kg
2.00 kg
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10. Karta informacyjna

Producent: FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Marka Sencor

BjenzcytegreneicśonwytkefeasalK

]"/mc[hcalac/mcwunarkeantąkezrP

Zużycie energii elektrycznej przy włączonym urządzeniu [W]

]hWk[*jenzcyrtkeleiigreneeicyżuzenzcoR

Zużycie energii elektrycznej w trybie czuwania [W] ≤0,5

867x6631]eleskip[unarkećśozcleizdzoR

* Zużycie energii elektrycznej 32 kWh na rok obliczone na podstawie zużycia energii elektrycznej
przez odbiornik telewizyjny włączony 4 godziny dziennie przez 365 dni. Rzeczywiste zużycie energii
elektrycznej jest uzależnione od sposobu użycia odbiornika telewizyjnego.

Karta informacyjna

SLE 1960

19/47

22

32
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE 
GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Zużyty materiał z opakowania należy przekazać na gminne wysypisko odpadów.

LIKWIDACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ 
ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

 Ten symbol, umieszczony na produktach lub w ich dokumentacji, oznacza, że zużytych 
wyrobów elektrycznych i elektronicznych nie wolno likwidować wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym. W celu zapewnienia należytej likwidacji, utylizacji i recyklingu tych wyrobów 
należy przekazać je do wyznaczonych składnic odpadów. W niektórych krajach państwach Unii 
Europejskiej lub innych krajach europejskich można zwrócić produkt lokalnemu sprzedawcy 

przy zakupie ekwiwalentnego nowego produktu. Likwidując właściwie takie produkty pomożesz 
zachować cenne źródła surowców naturalnych i weźmiesz udział w przeciwdziałaniu ich negatywnemu 
wpływowi na środowisko naturalne i zdrowie ludzkie, które mogłoby zostać zagrożone w przypadku 
nieodpowiedniej likwidacji tych odpadów. Szczegółowych informacji udzieli najbliższy urząd miasta lub 
najbliższe zakłady utylizacji. Przy niewłaściwej likwidacji tego rodzaju odpadu może być zgodnie 
z lokalnymi przepisami nałożona kara administracyjna na sprawcę takiego wykroczenia.

Dotyczy przedsiębiorców z krajów Unii Europejskiej
Jeśli chcą Państwo likwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, prosimy o uzyskanie potrzebnych 
informacji od sprzedawcy lub dostawcy wyrobu.

Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeśli chcą Państwo zlikwidować ten wyrób, prosimy 
o uzyskanie potrzebnych informacji dotyczących prawidłowego sposobu likwidacji od lokalnych 
urzędów lub od sprzedawcy.

Ten produkt spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które go dotyczą.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez 
uprzedzenia.

 04/2016 2016

Język czeski jest językiem oryginalnym.
Adres producenta  FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika
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LED televízió
Használati útmutató

abban az esetben, ha javítás szükséges.

SLE 1960
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Fontos biztonsági � gyelmeztetések

Ha a terméket helyesen akarja használni, � gyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót és őrizze meg 
a későbbiekre. Ha a készüléket újabb személynek adja el (át), a készüléket minden dokumentációval 
adja át, ezen útmutatót beleértve. 

Az egyenlő oldalú háromszögben található villám jel arra � gyelmeztet, hogy a készülék 
belsejében veszélyes feszültség van, ami áramütést okozhat.

Az egyenlő oldalú háromszögben található felkiáltójel fontos üzemeltetési és javítási 
utasításokra � gyelmeztet a készülék kísérő dokumentációjában.

Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne vegye le a burkolatot (vagy a termék hátlapját). 
A készülék belsejében nincsen olyan alkatrész, amit a felhasználó maga javíthatna. A készülék 
mindennemű javítását bízza szakszervizre.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• A készülék használata előtt olvassa el ezt az útmutatót. Kövesse az útmutatót és tartsa be a benne 

szereplő utasításokat. 
• Ügyeljen minden � gyelmeztetésre.
• Tartsa be az összes utasítást.
• Csak a gyártó által meghatározott kiegészítőket és tartozékokat használja.
• A KÉSZÜLÉKRE TILOS NYÍLT LÁNGOT HELYEZNI, PL. ÉGŐ GYERTYÁT HELYEZNI. 

A KÉSZÜLÉKRE VAGY A KÖZELÉBE NE TEGYEN FORRÓ VAGY NYÍLT LÁNGÚ TÁRGYAT, 
MINT PL. GYERTYA VAGY ÉJJELI LÁMPA. A MAGAS HŐMÉRSÉKLET MEGOLVASZTHATJA 
A MŰANYAG RÉSZEKET ÉS TÜZET OKOZHAT. 

• A készüléket mérsékelt éghajlaton használja.
• A gyártó vagy az eladó nem felel a készülék ezen útmutatóban található telepítési, kezelési, 

karbantartási vagy tisztítási utasításainak be nem tartásából adódó bármilyen közvetlen vagy 
közvetett károkért.

• Óvja a készüléket ütődéstől, leeséstől, rázkódástól, vibrálástól, nedvességtől és portól.
• Mielőtt jóváhagyja, hogy gyerekek használják a készüléket, koruknak megfelelően fel kell 

világosítani őket a lejátszó helyes és biztonságos használatáról.
• Ha a készülék fülhallgató-csatlakozással rendelkezik, a fülhallgatót ne használja túl nagy hangerőn. 

Halláskárosodás vagy a hallás elvesztésének veszélye fenyeget.

Telepítés, kezelés

• A készüléket az útmutató utasításai szerint telepítse. 
• A készülék körül hagyjon elegendő teret a szükséges szellőzéshez. A működésnél keletkező hő 

így elvezethető. A készülék szellőzőnyílásainak letakarása esetén túlmelegedés és a készülék 
károsodásának veszélye áll fenn. Biztosítani kell, hogy a szellőzőnyílások ne legyenek letakarva pl. 
újsággal, terítővel, függönnyel stb. Tartsa be az útmutatóban szereplő telepítési utasításokat.

• Ezt a terméket nem szabad olyan beépített szerkezetekbe helyezni, mint a könyvszekrény vagy 
a könyvespolc, kivéve azt az esetet, ha megfelelő szellőztetést biztosítottak neki vagy betartották 
a gyártó utasításait. 

• Soha se nyomjon be semmilyen tárgyat a készülék nyílásain, mert azok veszélyes mértékű 
feszültséggel rendelkező pontokkal érintkezhetnek vagy rövidzárlatot okozhatnak, és ez tüzet vagy 
áramütést okozhat. Soha ne öntsön a készülékbe semmilyen folyadékot. 

• A készüléket ne telepítse közvetlen napfényre vagy hőforrás közelébe, mint pl. fűtőtest, hőcserélő 
vagy más készülék (beleértve az erősítőket), amelyek hőt termelnek. A magas hőmérséklet 
jelentősen csökkenti a készülék elektronikus részeinek élettartamát. A készüléket ne használja és 
ne hagyja nyílt láng közelében. 
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• A készüléket nem szabad csöpögő vagy folyó víznek kitenni és nem szabad rá folyadékkal 
telt tárgyakat tenni, mint pl. váza. Védje a készüléket a megázástól, a ráfröccsenő vagy ráömlő 
folyadéktól, ne hagyja és ne használja a készüléket helyiségen kívül. A készüléket ne használja 
a szabadban. Ezen utasítások be nem tartása esetén áramütés vagy tűzeset veszélye fenyeget.

• A készüléket ne használja víz közelében.
• Óvatosan kezelje a készülék üvegpaneljeit és burkolatát. A képernyő üvege ütődéskor széttörhet és 

komoly sérülést okozhat. 
• Ügyeljen arra, hogy a tápkábelen ne tapossanak, ne legyen összenyomva, különösen a dugó, az 

aljzat közelében és ott, ahol kilép a készülékből vagy az adapterből. A hálózati csatlakozó (adapter) 
áramtalanító berendezésként szolgál, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

• A készüléket soha se használja sérült tápkábellel vagy dugóval. Ha a tápkábel vagy a dugó sérült, 
kapcsolja ki a készüléket, húzza ki az áramforrásból és lépjen kapcsolatba a szakszervizzel. A sérült 
tápkábelt vagy dugót csak szakképzett személy cserélheti ki. Soha se próbálja a tápkábelt vagy 
dugót maga kicserélni. 

• Ne akarja kiiktatni a polarizált dugó biztonsági funkcióját. Ha a villásdugó nem illik a hálózati 
aljzatba, kérjen meg egy villanyszerelőt, hogy cserélje ki a régi aljzatot.

• A készülék hálózatba csatlakoztatása előtt győződjön meg, hogy az aljzat feszültsége megegyezik 
a készülék címkéjén vagy a tápadapteren jelzett feszültséggel. Ha nem biztos otthona elektromos 
hálózatának típusában, forduljon a termék forgalmazójához vagy a helyi áramszolgáltató 
vállalathoz. 

• A készülék bekapcsolása előtt ellenőrizze, hogy minden hálózati csatlakoztatás rendesen van 
végrehajtva a gyártó utasításai szerint. Bekapcsolás vagy a csatlakoztatás módosítása előtt 
a készüléket kapcsolja ki és húzza ki a hálózatból. 

• A tápkábel kihúzása előtt mindig húzza ki a tápkábel hálózati csatlakozóját (adaptert) a fali 
aljzatból.

• A tápkábel dugót külön hálózati aljzatba csatlakoztassa. Ne terhelje túl az aljzatot hosszabbító 
kábelekkel vagy elosztókkal. Áramütés veszélye fenyeget. 

• Lecsatlakoztatásnál a tápkábelt a dugónál fogja, soha se a kábelnél. 
• A készüléket húzza ki a hálózatból vihar során, vagy ha hosszabb ideig nem használja.
• Kerülje a készülék hideg helyről meleg helyre áthelyezését vagy fordítva, ill. a készülék párás helyen 

való használatát. A készülék belső részein a levegőben levő nedvesség kicsapódhat és a készülék 
ideiglenesen működésképtelenné válhat. Ilyen esetben a készüléket hagyja meleg, jól szellőző 
helyen és várjon 1–2 órát, míg a nedvesség elpárolog és a készülék újra használható lesz. Vigyázzon 
főleg a lejátszó megvásárlás utáni első használatánál hideg évszakban.

• Ne helyezze a terméket instabil kocsira, állványra, konzolra vagy asztalra. A termék leeshet és 
komoly sérülést okozhat gyermekeken vagy felnőtteken, vagy súlyosan károsodhat a készülék és 
más tárgyak. Csak a gyártó által ajánlott vagy a termékkel együtt árult kocsit, állványt, talpat vagy 
asztalt használjon. A készülék bármilyen rögzítéséhez követni kell a gyártó utasításait, és csak 
a gyártó által javasolt szerelési kellékeket szabad használni. 

• Ne támaszkodjon a készülékre, e hajoljon át rajta és ne használja lépcsőként se. Óvja a hirtelen 
mozdulatoktól. Gondoskodjon róla, hogy a készülékkel a gyerekek ne játsszanak. 

A készülék kocsi használatával való áthelyezésekor legyen óvatos. A hirtelen megállás, erőltetés 
és az egyenetlen felületek a kocsi és vele együtt a termék felborulását okozhatják. 

• A gyártó vagy az eladó nem felel a készülék ezen útmutatóban található telepítési, kezelési, 
karbantartási vagy tisztítási utasításainak be nem tartásából adódó bármilyen közvetlen vagy 
közvetett meghibásodásáért. 

• Óvja a készüléket ütődéstől, leeséstől, rázkódástól, vibrálástól, nedvességtől és portól. 
• A készüléket ne tegye ki szélsőséges hőfokoknak vagy páratartalomnak. 

Fontos biztonsági � gyelmeztetések
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Megjegyzés:
Ha a készülék tápellátása adapteren keresztül történik, csak a készülékkel kapott adaptert és tápkábelt 
használja. Ne használjon hibás aljzatokat. Győződjön meg róla, hogy a csatlakozó megfelelően be 
van-e dugva az aljzatba. Ha a csatlakozó szabadon van, az ívvel tüzet okozhat. Az aljzat kicserélése 
érdekében forduljon szakképzett szerelőhöz. 

Megjegyzés: 
A készüléket csak rendesen földelt, földelő védővillával ellátott aljzatba csatlakoztassa. 

Megjegyzés: 
Ha a készüléket falra vagy plafonra telepíti, a gyártó utasításai szerint és az adott berendezés 
útmutatójának utasításai szerint járjon el.

Szerviz és karbantartás

• Áramütés és tűzeset elkerülése végett ne bontsa meg a készülékházat – a készülékházon belül 
nincsenek olyan részek, amelyeket a felhasználó javíthatna megfelelő felszerelés és képesítés 
nélkül. Ha a készülék javítására vagy beállítására van szükség, lépjen kapcsolatba a szakszervizzel.

• Ha szokatlan működést tapasztal a készülék használata közben mint pl. a szigetelés jellemző égett 
szagát érzi, vagy füstöt észlel, a készüléket azonnal kapcsolja ki, húzza ki és a következő használat 
előtt várja meg a szakszerviz dolgozója által elvégzett ellenőrzés eredményét.

• Minden javítást bízzon szakképzett szerelőre. Javítás szükséges, ha a készülék bármilyen módon 
sérült, pl. megsérült a tápkábel, a készüléket valamivel leöntötték, idegen tárgy került a készülékbe, 
a készüléket eső vagy nedvesség érte, ill. ha a készülék nem a megszokott módon működik vagy 
leesett.

• Javítás vagy alkatrészcsere szükségessége esetén bizonyosodjon meg, hogy a szerviztechnikus 
a gyártó által előírt cserealkatrészeket használta, vagy hogy aa pótalkatrészek jellemzői 
egyeznek az eredetiekkel. Az illetéktelen cserék tűzhöz, áramütéshez vagy egyéb kockázatokhoz 
vezethetnek. 

• Tisztítás, áthelyezés vagy más karbantartás előtt húzza ki a tápkábelt (adaptert) a hálózati aljzatból. 
• A készüléket csak száraz szövettel tisztítsa. 
• A tisztításhoz ne használjon benzint, hígítót vagy más oldószert, és ne használjon durva 

tisztítószert, drótszivacsot. 

Megjegyzés: 
A televíziókészüléket ne dobja a háztartási hulladék közé. A megsemmisítésnél tartsa be a helyi 
előírásokat. 

Távirányító és elem

• A távirányítót és az elemeket ne tegye közvetlen napfényre vagy hőforrás közelébe, mint pl. 
fűtőtest, hőcserélő, kályha vagy más készülékek (beleértve az erősítőket), amelyek hőt termelnek. 
A készüléket ne használja és ne hagyja nyílt láng közelében. 

• Ügyeljen arra, hogy az érzékelő ne legyen erős fényforrásnak kitéve (pl. napfény) vagy � uoreszkáló 
fénynek, amelyek a távvezérlés hatékonyságát és megbízhatóságát csökkenthetik.

• A távirányítót és az elemeket nem szabad csöpögő vagy folyó víznek kitenni és nem szabad rá 
folyadékkal telt tárgyakat tenni, mint pl. váza. Óvja nedvességtől, bármilyen folyadékkal történő 
lespricceléstől vagy leöntéstől. Ne használja a szabadban. Ezen utasítások be nem tartása esetén 
a távirányító és az elemek sérülésének veszélye fenyeget.

• A készüléket ne használja víz közelében.
• Az elemek megsemmisítésénél � gyelemmel kell lenni a környezetre gyakorolt hatásokra.
• Az elemek helytelen használata elektrolit-szivárgást és korróziót okozhat. A távirányító helyes 

működése érdekében az alábbi utasítások szerint járjon el:
- Ne tegye be az elemeket rossz irányban.
- Az elemeket ne töltse, ne szedje szét, ne nyissa fel és ne zárja rövidre.

Fontos biztonsági � gyelmeztetések
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- Az elemeket ne dobja tűzbe.
- Ne hagyja a lemerült elemeket a távirányítóban.
- Ne használjon együtt különböző típusú, vagy régi és új elemeket.
- Ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket, hogy elkerülje 

károsodásukat szivárgás miatt.
- Ha a távirányító helytelenül működik vagy csökken a hatótávolsága, cserélje ki az elemeket 

újakra.
- Ha elektrolit-szivárgás következik be, a távirányítót adja le tisztításra szakszervizben.

Figyelem:  Tűz vagy áramütés elkerülése érdekében a készüléket ne tegye ki esőnek vagy nedvességnek.
Figyelem:  Az elemeket nem szabad túl nagy hőnek kitenni, pl. közvetlen napsugárzásnak, tűznek és 

hasonlónak.

Ez a jel azt jelzi, hogy a készülék kettős szigeteléssel rendelkezik a veszélyes hálózati 
feszültség és a felhasználó számára hozzáférhető részek között. Javítás esetén csakis azonos 
pótalkatrészeket használjon.

Kiegészítés az LCD TV használati útmutatójához

Állóképek megjelenítésénél; piros/kék/zöld/fekete pontok a képernyőn

Az állókép maradandóan károsíthatja a televízió megjelenítő egységét 

• Ne hagyjon az LCD panelen állóképet több mint 2 órán keresztül, 
mert a panel károsodhat. Ez a károsodás a képernyő "kiégéseként" 
ismert.

• Az LCD panel hasonló károsodását okozhatja a  tévécsatorna 
logójának statikus elhelyezése.

• Ha hosszú ideig nézi a televíziót 4:3, 16:9 vagy hasonló (a képernyő 
teljes felületét nem befedő) formátumban, a  fénysugárzás eltérései nyomokat hagyhatnak a  kép 
jobb vagy bal szélén, esetleg a  közepén. Hasonló károsodás következhet be DVD-lejátszás vagy 
játékok játszása esetén. 

• Videojátékok vagy számítógép állóképének hosszabb időn át történő megjelenítése "maradandó 
kép" részleges jelenségét okozhatja. Ennek megakadályozása érdekében állókép megjelenítésekor 
csökkentse a fényerőt és a kontrasztot.

A képernyő fentiek miatti meghibásodására a jótállás nem vonatkozik!

A képernyőn piros/kék/zöld/fekete pontok jelenhetnek meg

• Ez a folyadékkristályos kijelzők jellemző tulajdonsága és nem jelent hibát. Az LCD képernyők rendkívül 
precíz technológiával készülnek annak érdekében, hogy a  kép � nom részleteit is ábrázolhassák. 
A képernyőn időnként megjelenhet néhány nem aktív, álló, piros, kék, zöld vagy fekete színű pont 
(a  képernyő összes képpontjának 0,001  %-át elérő mértékben). Ez nem befolyásolja televíziója 
tulajdonságait vagy teljesítményét. 
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Megjegyzések az USB csatlakozáshoz:

Az USB memóriaeszközt a készülékbe közvetlenül kell csatlakoztatni. Ne használjon hosszabbító 
USB kábelt, hogy ne szakadjon meg az adatátvitel és ne legyen zavarás. Az elektrosztatikus kisülések 
a készülék működésképtelenségét okozhatják. Ilyen esetben a készüléket újra kell indítani. 

USB memóriaeszköz használata előtt ellenőrizze az átvitelt a készülékkel és az adatolvasási és adatírási 
sebességet. 

A maximális sebesség eléréséhez javasolt a lemezterületet defragmentáltan tartani. Használjon 
FAT32 fájlrendszert, egy partíciót, védelem nélkül. Ha a memóriaszköz beolvasása nem folyamatos, 
nemkívánatos jelenség jelentkezhet, mint pl. képkiesés (kockázás), hanghiba, szélsőséges esetben pedig 
leállhat a beolvasás. A csatlakoztatott eszköz váratlan viselkedése, ill. vírus és más kártékony szoftver 
jelenléte a készülék leállását okozhatja, ilyen esetben azt újra kell indítani.

Az USB-csatlakozó standard típusú és nem képes nagy fogyasztású USB tárolók (pl. HDD merevlemez) 
tápellátására. Használjon saját táplálású eszközt és táplálja saját tápellátóján keresztül.

A készüléket a memóriaeszközökkel való maximális kompatibilitás � gyelembe vételével tervezték. Az 
USB-eszközök eltérősége miatt nem szavatolható a hibamentes működés minden USB-eszközzel. Gond 
esetén a memóriaeszközt próbálja meg formázni közvetlenül a készülékben. Ha a gond továbbra is 
fennáll, használjon más memóriaeszközt.

Az USB eszközök széles választéka miatt nem biztosítható a kompatibilitás a készülék és az USB 
eszközök minden típusa között.

A készülék gyártási száma

A készülék gyártási száma egyedi adat, amely azonosítja az Ön készülékét. 
A készülék gyártási számát kérjük, jegyezze fel a készülék többi azonosító adatával együtt az egyértelmű 
azonosításhoz a következő sorokba.

Gyártási szám: ______________________________________

A vásárlás dátuma: ____________________________________
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1. A készülék leírása

A távirányító jelének infravörös érzékelője
Tápellátás jelző

 gomb 
A televíziót készenléti módba kapcsolja.

VOL+/- gomb
Növeli / csökkenti a hangerőt. Az OSD menüben balra/jobbra nyílként szolgálnak.

CH +/- gomb
Az egyes csatornák között kapcsol át. Az OSD menüben fel/le nyílként szolgálnak.

MENU gomb
TV módban előhívja az LCD televízió főmenüt.

INPUT gomb
Kiválasztja a kívánt bemenetet.

A távirányító jelének infravörös érzékelője
A távirányítót ezen érzékelő felé irányítsa.

Tápellátás jelző

A készülék leírása 
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2. Távirányító

1. STANDBY gomb
A televíziót készenléti módba kapcsolja.

2. SOURCE gomb
Kiválasztja a kívánt bemenetet.

3. 0–9 számgombok
A 0-9 gombokkal válassza ki a TV csatornát 
tévénézésnél. 
Teletext módban adja meg az oldal számát stb.

4. FAV gomb
TV módban nyomja meg a kedvencek menübe 
lépéshez / menüből kilépéshez.

5.  gomb
Az utoljára nézett csatornára visszakapcsolás gomb.

6. SMODE gomb
Nyomogassa a hangmód kiválasztásához.

7. PMODE gomb
Nyomogassa a képmód kiválasztásához.

8. SLEEP gomb
A televízió automatikus kikapcsolási idejének 
beállítása.

9. TV/RADIO gomb
Televízió és rádió mód közti átkapcsolás.

10. DISPLAY gomb
A gombbal megjeleníti a csatorna jelforrást és 
információt.

11. ////OK gombok
A képernyőmenüben történő navigációra és a televízió 
saját igények szerinti beállítására szolgál.

12. MENU gomb
TV módban előhívja az LCD televízió főmenüt.

13. EXIT gomb
Menüből vagy megjelenítésből kilépés.

14. MUTE gomb
A gombbal kikapcsolhatja a hangot. Újabb lenyomással 
vagy a VOL + gombbal visszakapcsolja a hangot.

15. EPG gomb
Az elektronikus műsorsegéd megjelenítése/
kikapcsolása.

16. VOL+/- gombok
Növeli / csökkenti a hangerőt.

17. CH +/- gombok
Az egyes csatornák között kapcsol át.

18. MEDIA gomb
A megnyomásával átlép Média (USB) módba.

19. T.SHIFT gomb
A felvétel elindítására szolgál időeltolással (ún. time 
shift). Ez a funkció csak DTV módban elérhető.

Távirányító



H
U

10

20. REC gomb
A felvétel elindítására szolgál (csak DTV 
üzemmódban).

21. AUDIO gomb
DTV/MEDIA mód: háttérzene kiválasztása, ha 
elérhető.
ATV mód: hangmódok közti választás: Stereo/
Dual I/II/Mono.
Más jelforrás: bal/jobb csatorna kiválsztása 

22. SIZE gomb
MEDIA módban a SIZE gombbal módosítja 
kijelzési méretet.

23. REVEAL gomb
A REVEAL gombbal a teletext rejtett 
információkat (adástól függő) jeleníti meg vagy 
kapcsolja ki.

24. TTX gomb
A teletext bekapcsolásához vagy kikapcsolásához.

Megjegyzés: A teletext funkció választható, és 
a gomb elérhetősége a modelltől függ. 
A teletext információi teljesen a szolgáltatótól 
függnek.

25. HOLD gomb
A megjelenített kép megállításához.

26. SUBPAGE gomb
Nyomja meg a teletext aloldalainak 
megjelenítéséhez.

27. RECLIST gomb
Belépés a rögzített felvételek listájához
28. SUBTITLE gomb
Feliratok kijelzése/elrejtése a képernyő alsó 
részén, ha elérhető.

29. ///////MIX gombok
: lejátszás elindítása / megállítása, felvétel 
elindítása timeshift funkcióban.
: Felvétel/lejátszás befejezése.
: Gyorscsévélés hátra
: Gyorscsévélés előre
: Ugrás az előző sávra
: Ugrás a következő sávra
MIX: A TB képe és a teletext tartalma egyszerre 
jelennek meg a képernyőn. 

30. PIROS, ZÖLD, SÁRGA, KÉK gomb:
A menüben és a teletextben különböző színnel 
megjelölt funkciókra használható.

Megjegyzés:
Vegye ki az elemeket, ha a készüléket elrakja vagy 
hosszabb ideig nem használja.
•  A készülék működtetéséhez a távirányítót 

fordítsa a készülék felé, majd nyomja le 
a bekapcsolni kívánt funkció gombját. 
A távirányító hatótávolsága kb. 5 méter 
max. +/- 30° szögben az előlapon levő 
távvezérlés-érzékelő merőleges tengelyétől. 
Az elemek kapacitásának csökkenésével 
a távirányító hatótávolsága fokozatosan 
csökken. A távirányító használatának 
pillanatában nem lehet semmilyen akadály 
a távirányító és a lejátszó közötti térben.

•  A távirányító szokványos használata 
mellett az elemek élettartama kb. 1 év. 
Ha a hatótávolság jelentősen csökken, 
vagy a készülék működésével gond 
merül fel, cserélje ki mindkét elemet. Ha 
a távirányítót hosszabb ideig nem használja, 
vegye ki mindkét elemet – elejét veszi így 
a távirányító károsodásának az elemek 
esetleges kifolyása miatt.

•  Kerülje el erős fény hatását (pl. napfény vagy 
erős � uoreszkáló/takarékos fényforrás), 
ami csökkentheti az infravörös távvezérlés 
hatékonyságát és megbízhatóságát.

Távirányító
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Csatlakoztatás és beállítás

Y Video (sárga AV)
R Audio jobb (piros – AV)
W Audio bal (fehér – AV)
G Komponens Y (zöld)
B Komponens Pb (kék)
R Komponens Pr (piros)

Csatlakoztatás és beállítás
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A kábel telepítése

A telepítés és használat előtt kérjük � gyelmesen olvassa el az egész használati útmutatót.

1. Vegye ki a TV-t a csomagolásból és tegye egyenes és szilárd felületre.

Megjegyzés:
A TV, számítógép vagy más készülék csatlakoztatása vagy lecsatlakoztatása előtt győződjön meg, hogy 
a tápkábel ki van húzva. A táp- és jelkábelek lecsatlakoztatásánál a kábelt a végénél fogja meg, soha se 
a kábelnél fogva húzza. 

2. Az antenna IEC csatlakozója a televízió VF bemenetére csatlakoztatható.
3. A DVD AV kimeneti csatlakozása AV kábellel a televízió AV bemenetére köthető.
4.  A VGA kábel egyik végét szúrja a számítógép VGA portjába, a VGA kábel másik végét a televízió VGA 

portjába, és mindkét végén a csavarokat csavarozza be óramutatójárás irányában.

Megjegyzés:
15-pólusos VGA konnektor csatlakoztatásánál ne fejtsen ki túl nagy erőt, hogy ne károsítsa az egyes 
pineket.

5. A HDMI kábel egyik végét szúrja HDMI készülékbe, a HDMI kábel másik végét a TV-be.

Megjegyzés:
A HDMI kábel csatlakoztatásánál ügyeljen a helyes orientációra és ne fejtsen ki túl nagy erőt, hogy ne 
károsítsa az egyes pineket.

6. Győződjön meg, hogy minden AV kábel helyesen van bekötve a megfelelő portokba.
7. Ezekhez a csatlakozásokhoz a külső berendezés bemeneti vagy kimeneti SCART csatlakozóját 

csatlakoztassa.
8. A tápkábelt szúrja 110 – 240 V~ feszültségű hálózati aljzatba.

Megjegyzés:
A TV megengedett tápfeszültség-tartománya 12 V. A TV-t ne csatlakoztassa eltérő feszültséghez. 
A tápkábel csatlakoztatásánál és lecsatlakoztatásánál a villát fogja a szigetelt részen, ne érintse 
a fémvillákat.

Csatlakoztatás és beállítás
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A bemeneti jelforrás kiválasztása

4. A bemeneti jelforrás kiválasztása 

Nyomja meg a SOURCE gombot a bemeneti jelforrások menü megjelenítéséhez.

A / vagy SOURCE gombbal válassza ki a kívánt jelforrást.

Nyomja meg az OK gombot a kiválasztott jelforrás megerősítéséhez.

Nyomja meg az EXIT gombot a menüből kilépéshez.
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5. Kezdeti beállítás

A televíziót (RF-IN bemenet) az antennakábellel csatlakoztassa az antenna aljzattal.

OSD Language (A képernyőmenü nyelve)
A / gombokkal válassza ki a menü és üzenetek nyelvét.

Mode Setting (Mód beállítás)
A / gombokkal válassza ki a módot.

Country (Ország)
A / gombokkal állítsa be az országot, ahol üzembe helyezte.

Antenna Type (Antenna típus)
A / gombokkal válassza ki az antenna típusát.

Auto Scan (Automatikus keresés)
A / gombokkal válassza ki az üzemmódot: DTV + ATV, DTV vagy ATV.

Auto Tuning Status (Automatikus hangolás állapot)
Az első hangolás digitális. A digitális hangolás kihagyásához nyomja meg a MENU gombot.
A második hangolás analóg. Az analóg hangolás kihagyásához nyomja meg a MENU gombot.

Kezdeti beállítás
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6. A menü használata

6.1 Picture (Kép) menü

A MENU gombbal jelenítse meg a főmenüt.
A / gombbal válassza ki a Picture (Kép)-et és lépjen a menübe az OK/ gombbal.

1.  A / gombbal válassza ki a kívánt tételt, amit módosítani akar.
2.  Az OK// gombbal végezze el a beállítást.
3.  A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot az elmentéshez és az előző menübe 

visszatéréshez.

Picture Mode (Kép üzemmód)
A / gombbal válassza ki a Picture Mode (Kép mód) tételt és a / gombbal válassza ki a módot. 
A következő módok állnak rendelkezésre: Standard (Normál), Mild (Finom), Personal (Személyes), 
Dynamic (Dynamikus).

Brightness (Fényerő) / Contrast (Kontraszt) / Sharpness (Élesség) / Saturation (Színtelítettség) / 
Hue (Árnyalat)
A / gombokkal válassza ki a lehetőséget és a / gombokkal állítsa be az értéket.
Brightness (Fényerő) Állítsa be a kép fényerejét.
Contrast (Kontraszt) Állítsa be a kép kontrasztot, az árnyalat azonban állandó marad.
Sharpness (Élesség) Állítsa be a képélességet.
Saturation (Színtelítettség) Állítsa be a színtelítettséget.
Hue (Árnyalat) Állítsa be az NTSC módban átvitt színek árnyalatát.

Color Temp (Színhőfok)
A kép színspektrumának módosítására szolgál.
A / gombbal válassza ki a Color Temp (Színhőfok) tételt és a / gombbal módosítsa a beállítást. 
A következő módok állnak rendelkezésre: Standard / Cool (Hideg) / Warm (Meleg).
Standard Az eredmény élénk kép.
Cool (Hideg) Az eredmény enyhén kék árnyalatú kép.
Warm (Meleg) Az eredmény piros képárnyalat.

Aspect Ratio (Képarány)
A / gombbal válassza ki az Aspect Ratio Képarány) opciót, és a / gombbal válassza ki 
a vonatkozó képarányt.
Auto (Automatikus)  Automatikus képarány beállítás a TV méretétől és a sugárzott műsortól 

függően.
Full / 4:3 / Zoom 1 / Zoom 2 Válassza ki a javasolt formátumtól függően.

PC Setting (PC beállítás)
Nyomja meg az INPUT gombot és válassza ki a PC opciót.
Nyomja meg a MENU gombot a főmenübe lépéshez és azután a / gombbal válassza 
ki a PICTURE (Kép) opciót.
Nyomja meg az OK/ gombot a menübe lépéshez és a  gombbal válassza ki a PC Setting 
(PC beállítás) opciót.

A menü használata
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A menü használata

A / gombokkal válassza ki a lehetőséget és a / gombokkal állítsa be az értéket.

Auto Adjust (Automatikus beállítás)  Nyomja meg a MENU/ gombot a képhelyzet automatikus 
optimális automatikus beállításához.

H position (H helyzet)   A kép vízszintes helyzetének beállítása
V position (V helyzet)   A kép függőleges helyzetének beállítása
Phase (Fázis)    Minimális vízszintes torzítás
Clock (Óra)    Minimális függőleges torzítás

Screen Mode (Képernyő mód)
A / gombbal válassza ki a HDMI módot, majd a / gombbal válassza ki: Auto (Automatikus), 
Video (Videó) vagy PC (számítógép). Ezek a lehetőségek csak HDMI módban elérhetőek.

Advanced Settings (Haladó beállítások)
Végezze el a haladó beállításokat a kép � nomhangolásához. 
A / gombbal válassza ki az Advanced Settings (Haladó beállítások) opciót és az OK/ gombbal 
lépjen az almenübe.

NR (Zajcsökkentés)
Állítsa be a kép zajcsökkentést. A / gombbal válassza ki az NR tételt és a / gombbal válassza ki az 
üzemmódot.
O�  (Ki) A zajcsökkentés kikapcsolva.
Weak (Gyenge) Alacsony zaj észlelése és csökkentése.
Medium (Közepes) Közepes zaj észlelése és csökkentése.
Strong (Erős) Erős zaj észlelése és csökkentése.

Dynamic Contrast (Dinamikus kontraszt)
Automatikus képrészlet és fényerő beállítás. A / gombbal válassza ki a Dynamic Contrast 
(Dinamikus kontrasz) tételt és a / gombbal válassza ki a kívánt üzemmódot. Ezek a lehetőségek 
állnak rendelkezésre: O�  (Ki), Weak (Gyenge), Medium (Közepes), Strong (Erős).
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A menü használata

6.2 Sound (Hang) menü

A MENU gombbal jelenítse meg a főmenüt.
A / gombbal válassza ki az Audio (Hang) opciót és lépjen a menübe az OK/ gombbal.

1.  A / gombbal válassza ki a kívánt tételt, amit módosítani akar.
2.  Az OK// gombbal végezze el a beállítást.
3.  A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot az elmentéshez és az előző menübe 

visszatéréshez.

Sound Mode (Hang üzemmód)
A / gombbal válassza ki a Sound Mode (Hang mód) tételt és a / gombbal válassza ki 
a hangmódot. Ezek a lehetőségek állnak rendelkezésre:  Standard (Normál), Music (Zene), Personal 
(Személyes), Movie (Film). 

Treble (Magas)/Bass (Mély)/Balance (Egyensúly)
A / gombokkal válassza ki a menüpontot, a / gombokkal módosíthatja a beállítást.
Treble (Magashangok)  Állítsa be a magashangokat. A magas tónusok növelése vagy 

csökkentése.
Bass (Mélyhangok) Állítsa be a mélyhangokat. A mély tónusok növelése vagy csökkentése.
Balance (Kiegyensúlyozás) Állítsa be a bal és jobb hangszóró kiegyensúlyozását.

Surround sound (Térhang)
A / gombbal válassza ki a Surround Sound (Térhatású hang)-ot és a / gombbal válassza ki: 
On (Be) vagy O�  (Ki).

EQ Setting (Hangszínszabályzó beállítás)
7 hangszínszabályzóból választhat.
A / gombbal válassza ki az EQ Setting (A hangszínszabályzó beállítása) opciót, és az OK/ 
gombbal lépjen az almenübe.

EQ Mode (Hangszínszabályzó mód)
A / gombbal válassza ki az EQ Mode (Hangszínszabályzó mód) tételt és a / gombbal válassza 
ki a módot. Ezek a lehetőségek állnak rendelkezésre: O�  (Ki), Rock (Rockzene), Pop (Popzene), Jazz 
(Dzsessz), User (Felhasználói).
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AVL (Automatikus hangerőszabályzás)
Az automatikus hangerőszabályzás beállítása. A / gombbal válassza ki az AVL opciót, és a / 
gombbal válassza ki: On (Be) vagy O�  (Ki).

SPDIF
A / gombbal válassza ki az SPDIF opciót és a / gombbal válassza ki: O�  (Ki) / Auto 
(Automatikus) / PCM.

Audio Description (Hang leírás)
A / gombbal válassza ki az Audio Description (Hang leírás) opciót és az OK/ gombbal lépjen az 
almenübe.

Az Audio Description-t bekapcsolhatja (On) vagy kikapcsolhatja (O� ) és beállíthatja a hangsáv és 
audióleírás sáv hangerő-arányát.

Megjegyzés: 
Az audióleírást a TV állomás szolgáltatja. Nézze meg, hogy melyik TV állomás és melyik műsor 
rendelkezik audióleírással.

Mode (Mód)
A / gombbal válassza ki a Mode (Üzemmód)-ot és a / gombbal válassza ki: On (Be) vagy O�  (Ki). 
Ha a mód be van kapcsolva, a hangerőt beállíthatja a felhasználó.

Sound Type (Hang típus)
A / gombbal válassza ki a Sound Type (Hangtípus) tételt és a / gombbal válassza ki 
a módot. Ezek a lehetőségek állnak rendelkezésre: Stereo / Dual I, Dual II, Mixed (kevert). 
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6.3 Channel (Csatorna) menü

A MENU gombbal jelenítse meg a főmenüt.
A / gombbal válassza ki a Channel (Csatorna) opciót, és lépjen a menübe az OK/ gombbal.

1.  A / gombbal válassza ki a kívánt tételt, amit módosítani akar.
2.  Az OK gombbal lépjen be az almenübe.
3.  A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot az elmentéshez és az előző menübe 

visszatéréshez.

Tuner Type (Hangoló típus)
A / gombbal válassza ki a Tuner Type (Tunertípus) opciót, és a / gombbal válassza ki: Antenna 
vagy Cable (Kábel). 

Auto Scan (Automatikus keresés)
A / gombbal válassza ki az Auto Scan (Automatikus keresés) opciót és az OK/ gombbal lépjen az 
almenübe.
 Antenna hangoló típus Kábel hangoló típus

Country (Ország)
A / gombokkal válassza ki az országot.

Mode (Üzemmód)
A / gombokkal válassza ki az üzemmódot.

Scan Type (Átkeresés típus)
A / gombbal válassza ki a keresés típusát: Advanced (Haladó), Quick (Gyors), Full (Teljes).

Network ID (ID hálózat)
A / gombbal válassza ki az ID hálózat típusát: Auto (Automatikus) vagy adjon be számértéket.

Frequency (Frekvencia)
A / gombbal válassza ki a frekvenciát: Auto (Automatikus) vagy adjon be számértéket.

Symbol Rate (Szimbólumsebesség)
A / gombbal válassza ki a szimbólumok arányát: Auto (Automatikus), vagy adjon be számértéket.

Start
Nyomja meg az OK/ gombot az automatikus keresés elindításához. A televízió előbb kikeresi a digitális 
csatornákat és azután az analógokat. Az automatikus keresés elindítása előtt el kell végezni az antenna 
kiválasztását. A rossz antenna-beállítás azt okozhatja, hogy nem talál csatornát. A megtalált csatornák 
száma nem tartalmazza a kódolt csatornákat.
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Manual Scan (Kézi keresés)
A / gombbal válassza ki az Auto Scan (Automatikus keresés) opciót és az OK/ gombbal lépjen az 
almenübe.

Digital Manual Scan (Digitális kézi keresés)
A / gombbal válassza ki a Digital Manual Scan (Digitális kézi keresés) opciót és az OK/ gombbal 
lépjen az almenübe.

 Antenna hangoló típus Kábel hangoló típus

Network ID (ID hálózat)
A / gombbal válassza ki az ID hálózat típusát: Auto (Automatikus), vagy adjon be számértéket.

Frequency (Frekvencia)
A / gombbal válassza ki a frekvenciát: Auto (Automatikus), vagy adjon be számértéket.

Symbol Rate (Szimbólumsebesség)
A / gombbal válassza ki a szimbólumok arányát: Auto (Automatikus), vagy adjon be számértéket.

Modulation (Moduláció)
A / gombbal válassza ki a moduláció típusát: Auto (Automatikus), 16QAM, 32QAM, 64QAM, 
128QAM, 256QAM.

Start
Nyomja meg az OK/ gombot az automatikus keresés elindításához. 

Analog Manual Scan (Analóg kézi keresés)
A / gombbal válassza ki az Analog Manual Scan (Analóg kézi keresés) opciót és az OK/ gombbal 
lépjen az almenübe.
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Analog Scan (Analóg keresés)
A / gombbal válassza ki az Analog Scan (Analóg keresés) opciót.

Channel to Save (Elmenteni kívánt csatorna)
A / gombokkal válassza ki a Channel to Save (Elmenteni kívánt csatorna) opciót: digitális szám.

Color System (Színrendszer)
A / gombbal válassza ki a színrendszert: Auto (Automatikus), PAL vagy SECAM.

Sound System (Hangrendszer)
A / gombbal válassza ki a hangrendszert: Auto (Automatikus), DK, BG, I vagy L.

AFC (Automatikus � nomhangolás)
A  / gombokkal válassza On (Be) vagy O�  (Ki).

Start
Nyomja meg az OK/ gombot az automatikus keresés elindításához. 
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Channels Edit (Csatornák szerkesztése)
A / gombbal válassza ki a Channels Edit 
(Csatornák szerkesztése) opciót és az OK/ 
gombbal lépjen az almenübe. 

 A színgombok a csatornák 
programozására szolgálnak. 
Előbb a / gombbal jelölje ki a csatornát, amit 
törölni, áthelyezni vagy átugrani akar, és azután:
- A piros gombbal kitörli a csatornát.
- A zöld gombbal beállítja a csatorna átugrás 

funkciót.
- A kék gombbal kijelöli a csatornát az 

áthelyezéshez. Ezután a / gombbal válassza 
ki azt a pozíciót, ahova a csatornát át akarja 
helyezni. 

Favorite Manager (Kedvencek 
intézője)
A / gombokkal válassza ki 
a Favorite Manager (Správce 
oblíbených) opciót, majd nyomja 
meg az OK gombot az almenübe való 
belépéshez.

Common Interface (CI kiosztás)
A / gombbal válassza ki a Common Interface 
(CI kiosztás) opciót és az OK gombbal lépjen az 
almenübe. A mód elérhető, ha DTV módban CI 
kártya van beszúrva. 

Signal Information (Jel-információ)
A / gombbal válassza ki a Signal Information 
(Jelinformáció) opciót és az OK gombbal lépjen az 
almenübe a részletes jelinformáció kijelzéséhez. Ez 
a funkció csak DTV módban elérhető.
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6.4 Lock menü (Zár)

A MENU gombbal jelenítse meg a főmenüt.
A / gombbal válassza ki a Lock System 
(Rendszerzár) opciót, és lépjen a menübe az OK/ 
gomb megnyomásával.

1. A / gombbal válassza ki a kívánt tételt, amit módosítani akar.
2.  AzOK// gombbal lépjen be az almenübe.
3.  A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot az elmentéshez és az előző menübe 

visszatéréshez.
A gyári jelszó 0000. Ha elfelejti a jelszót, amit beállított, lépjen kapcsolatba a szakszervizzel.

Enable (Hozzáférhetővé)
A / gombbal válassza ki az Enable (Kapcsol) opciót, és a / gombbal válassza ki: On (Be) vagy O�  
(Ki). 
A Channel Locks (Csatorna zárak), Parental Rating (Gyerekzár) és a Lock Keypad (Billentyűzár) 
elérhetőek, ha az Enable (Hozzáférhetővé) funkció be van kapcsolva (On).

Channel Lock (Csatorna zárak)
A / gombbal válassza ki a Channel Locks 
(Csatorna zárak) opciót, és az OK/ gombbal 
lépjen az almenübe.

Parental Rating (Gyerekzár)
A / gombbal válassza ki a Parental Rating (Gyerekbeállítás) opciót, és a  / gombbal állítsa be 
a vonatkozó értéket

Lock Keypad (Billentyűzár)
A gombok zárolására szolgál, hogy elkerülje a nemkívánt használatot vagy beállítást, pl. gyerekek által.
A / gombbal válassza ki a Lock Keypad (Billentyűzár) opciót, és a / gombbal válassza ki: 
On (Be) vagy O�  (Ki).

New Password (Új jelszó)
A / gombbal válassza ki a New Password (Új jelszó) opciót, majd adjon meg egy 4-jegyű számot. 
A jelszót kétszer kell megadni.

Clear Lock (Zár feloldása)
A / gombokkal válassza ki a Clear Lock (Zár feloldása) opciót.

Hotel Mode (Hotel mód)
A / gombokkal válassza ki a Hotel Mode (Hotel mód) opciót.
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6.5 Setup menü (Beállítás)

A MENU gombbal jelenítse meg a főmenüt.
A / gombbal válassza ki a Setup (Beállítás) opciót, és lépjen a menübe az OK/ gombbal.

1. A / gombbal válassza ki a kívánt tételt, amit módosítani akar.
2. Az OK// gombbal lépjen be az almenübe.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot az elmentéshez és az előző menübe 
visszatéréshez.

OSD Language (A képernyőmenü nyelve)
A / gombbal válassza ki az OSD Language (Képernyőmenü nyelve) opciót, és a / gombbal 
végezze el a beállítást.

Audio Languages (Hang nyelve)
A / gombbal válassza ki az Audio Languages (Hang nyelve) opciót, és az OK gombbal lépjen az 
almenübe.
A /// gombbal válassza ki az első (Audio Primary Language) a második audio (Audio Secondary 
Language) nyelvet.

Subtitle (Felirat)
A / gombbal válassza ki a Subtitle (Felirat) opciót, és az OK gombbal lépjen az almenübe.

Mode (Üzemmód)
A / gombbal válassza ki a Mode (Üzemmód) opciót, és a / gombbal válassza ki: On (Be) vagy 
O�  (Ki).
A /// gombbal válassza ki az első (Subtitle Primary Language), a második felirat (Subtitle 
Secondary Language) nyelvét. 

Hearing Impaired (Hallássérülteknek  szánt feliratok)
A / gombbal válassza ki a Hearing Impaired (Hallássérülteknek  szánt feliratok) opciót, és a / 
gombbal válassza ki: On (Be) vagy O�  (Ki).
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Teletext
A teletext csak DTV vagy ATV módban elérhető.
A / gombbal válassza ki a Teletextet, és az OK/ gombbal lépjen be az almenübe.

DTV módban a / gombbal válassza ki a Digital Teletext Language (Digitális teletext nyelve) 
opciót.
ATV módban a / gombbal válassza ki aDecoding Page Language (Nyelv dekódoló oldal) opciót.

Blue Screen (Kék képernyő)
A / gombokkal válassza ki a Blue Screen (Kék képernyő) opciót, majd nyomja meg az OK gombot 
az almenübe való belépéshez.

Time Setting (Időbeállítás)
A / gombbal válassza ki a Time Setting (Az idő beállítása) opciót, és az OK/ gombbal lépjen az 
almenübe.
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OSD Duration (Képernyőmenü megjelenítési idő)
A / gombbal válassza ki az OSD Time (Képernyőmenü időtartama) opciót, és a / gombbal 
állítsa be az értéket. Ezek a lehetőségek állnak rendelkezésre: O�  (Ki), 10 másodperc, 20 másodperc, 
30 másodperc, 60 másodperc.

Sleep Timer (Kikapcsolás időzítő)
Állítsa be az időtartamot, melynek elteltével a televízió automatikusan kikapcsol. 
A / gombbal válassza ki a Sleep Timer (Kikapcsolás időzítő) opciót, és a / gombbal állítsa be az 
értéket. Ezek a lehetőségek állnak rendelkezésre: O�  (Ki), 5 perc, 15 perc, 30 perc, 60 perc, 90 perc, 
120 perc, 240 perc.

Auto Sleep (Automatikus kikapcsolás)
A / gombbal válassza ki az Auto Sleep (Automatikus kikapcsolás) opciót, és a / gombbal állítsa 
be: O�  (Ki), 3 óra, 4 óra vagy 5 óra.

Time Zone (Időzóna)
Állítsa be az időzónát, ahol tartózkodik.
A / gombbal válassza ki a Time Zone (Időzóna) opciót és az OK/ gombbal lépjen az almenübe.

Time (Idő)
A / gombbal válassza ki a Time (Idő) opciót, és az OK/ gombbal lépjen az almenübe.

Állítsa be az Auto Sync (Automatikus szinkronizálás) opciót: O�  (Ki), On/O�  Timer (Időzítő be/ki) 
opciót: On (Be), és azután az időt kézzel beállíthatja. 
Megjegyzés: 
Áramkiesés esetén az óra visszaállítódik és újra be kell állítani.



H
U

27

A menü használata

PVR Setting (PVR beállítása)
A / gombbal válassza ki az PVR Setting (PVR beállítása) opciót, és az OK/ gombbal lépjen az 
almenübe. A rendszer ellenőrzi, hogy csatlakoztatva van-e USB eszköz.

First Time Setup (Kezdeti beállítás)
A / gombbal válassza ki a First Time Setup (Kezdeti beállítás) opciót, és az OK gombbal lépjen az 
almenübe. 

Az alapértelmezett jelszó 0000.
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Reset (Visszaállítás)
A / gombbal válassza ki a Reset (Visszaállítás) opciót, és az OK gombbal lépjen az almenübe.

A visszaállítás funkciót jóvá kell hagynia. Ehhez válassza a Yes (Igen) opciót.

EPG Menü

Nyomja meg az EPG gombot a távirányítón az EPG menübe lépéshez.

Megjegyzés:
Az információ az EPG menüben az adott csatorna szolgáltatójától függ.
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ATV / SCART / HDMI / 
AV / YPbPr 

1. A PC Setting (PC beállítás) opció a Picture (Kép) menüben csak PC üzemmódban 
elérhető. 
A Screen Mode (Képernyő mód) a Picture (Kép) menüben csak HDMI Input (HDMI 
bemenet) módban érhető el.

2. Az Audio Description (Audió leírás) és a Sound Type (Hangtípus) nem érvényes az Audio 
(Hang) menüben.

3. ASCART, HDMI, AV / YPbPr/PC módok nem támogatják a Channel (Csatorna) menüt. 

4. A Parental Rating (Gyerekzár) és Channel Locks (Csatorna zárak) a Lock (Zár) menüben 
nem elérhető SCART, HDMI, AV / YPbPr módban. A Parental Rating (Gyerekzár) nem 
elérhető ATV módban. 

5. Az Audio Language (Hang nyelve), a Subtitle (Felirat) és a PVR Setting (PVR beállítás) 
a Setup (Beállítás) menüben nem érhetőek el SCART, AV, PC módban. Az Audio Language 
(Hang nyelve), a Subtitle (Felirat), a Teletext és a PVR Setting (PVR beállítás) a Setup 
(Beállítás) menüben nem érhető el HDMI, YPbPr módban.
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7. USB vezérlés

Az USB menübe lépés előtt előbb be kell szúrni az USB eszközt, majd nyomja meg az Source gombot, és 
válassza ki az USB jelforrást. 

A / gombbal válassza ki az USB-t jelforrásként, és nyomja meg az OK gombot az almenübe lépéshez.

A / gombbal válassza ki a kívánt elemet, és nyomja meg az OK gombot az almenübe lépéshez.

7.1 Photo (Képek)

A / gombbal válassza ki a Photo (Képek) opciót, és az OK gombbal lépjen az almenübe.
A / gombbal válassza ki a merevlemezt, és az OK gomb lenyomásával lépjen a lemez menübe.
A / gombbal válassza ki az előző menübe visszatérés opciót.

7.2 Music (Zene)

A / gombbal válassza ki a Music (Zene) opciót a főmenüből, és az OK gombbal lépjen az almenübe.
A / gombbal válassza ki a merevlemezt, és az OK gomb lenyomásával lépjen a lemez menübe.
A / gombbal válassza ki az előző menübe visszatérés opciót.
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A kívánt tétel kijelölése után jobbra megjelenik a fájl-info. 

7.3 Movie (Film)

A / gombbal válassza ki a Movie (Film) opciót, és az OK gombbal lépjen az almenübe.
A / gombbal válassza ki a merevlemezt, és az OK gomb lenyomásával lépjen a lemez menübe.
A / gombbal válassza ki az előző menübe visszatérés opciót.

7.4 Text (Szöveg)

A / gombbal válassza ki a Text (Szöveg) opciót, és az OK gombbal lépjen az almenübe.
A / gombbal válassza ki a merevlemezt, és az OK gomb lenyomásával lépjen a lemez menübe.
A / gombbal válassza ki az előző menübe visszatérés opciót.

A kívánt tétel kijelölése után jobbra megjelenik a fájl-info. 
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8. Hibaelhárítási útmutató

Hibaelhárítás

Mielőtt a szervizhez fordul, végezze el a következő egyszerű ellenőrzéseket. Ha a hibák fennmaradnak, 
húzza ki a TV-t és hívja föl a szervizt.

HIBA LEHETSÉGES MEGOLDÁS

Nincs kép és hang -  Ellenőrizze, hogy a tápkábel be van-e szúrva a hálózati aljzatba
-  Ellenőrizze, hogy lenyomta a POWER gombot a TV előlapján.
-  Ellenőrizze a fényerő és kontraszt beállítást.

Rendes kép, de nincs hang. -  Ellenőrizze a hangerőt.
-  Nincs elnémítva a hang? Nyomja meg a MUTE gombot.
-  Nézzen meg más csatornát, a hiba az adásban is lehet.
-  Jól vannak csatlakoztatva az audio kábelek?

Nem működik a távirányító. -  Ellenőrizze, hogy a televízió és a távirányító között nincs akadály.
-  Jól vannak betéve az elemek?
-  Jól be van állítva a vezérlés mód: TV, VCR stb.?
-  Tegyen be új elemet.

A TV hirtelen kikapcsol. -  Nincs időzítő beállítva?
-  Ellenőrizze a tápellátás beállítást. A tápellátás meg van szakítva.
-  Be van kapcsolva az automatikus kikapcsolás funkció, és a behangolt 

csatornán nincs jel, vagy hosszabb ideig nem használta a távirányítót.

Bekapcsolás után a kép 
lassan jelenik meg.

-  Ez normális, a készülék bekapcsolásakor a kép ki van kapcsolva. Ha 
a kép nem jelenik meg öt perc után, forduljon a szakszervizhez.

Nincsenek vagy rossz 
színek vagy rossz kép

-  Állítsa be a színeket a menüben.
-  Tartson megfelelő távolságot a televízió és a videorekorder között.
-  Nézzen meg más csatornát, a hiba az adásban is lehet.
-  Jól vannak beszúrva a video kábelek?
-  Aktiválja valamelyik funkciót a fényerő visszaállításához.

Vízszintes/függőleges csík 
vagy szétesett kép.

-  Ellenőrizze, hogy nincs-e helyi zavarás, pl. más elektromos készülék 
miatt.

Némelyik csatorna rossz 
vétele

-  Az állomás vagy kábeltelevízió hibája. Hangoljon be más állomást 
vagy az azonos állomás más frekvenciáját.

-  Az állomás jele gyenge vagy zavart, irányítsa át vagy ellenőriztesse az 
antennát. (A rossz antenna a leggyakoribb oka a rossz vételnek).

-  Derítse ki az esetleges interferencia forrását.

Csíkok vagy sávok a képen -  Ellenőrizze az antennát (változtassa meg az antenna irányát).

Nincs hang az egyik 
hangszórón

-  Állítsa be a súlyozást a menüben.

Megjegyzés:
VGA mód hiba (csak VGA módban).
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HIBA LEHETSÉGES MEGOLDÁS

A jel a tartományon kívül 
van.

- Állítsa be a felbontást, a horizontális frekvenciát vagy vertikális 
frekvenciát.
- Ellenőrizze, hogy nem lazult-e ki a jelkábel.
- Ellenőrizze a bemeneti jelforrást.

Függőleges csík 
a háttérben és vízszintes 
zaj a képen és rossz helyen 
a kép.

-  Indítsa el az automatikus beállítást vagy módosítsa az időzítést, fázist 
vagy horizontális/vertikális helyzetet.

Nem állandó színek vagy 
egyszínű kép.

- Ellenőrizze a jelkábelt.
- Telepítse újra a videokártyát a PC-n.

Karbantartás

A megfelelő karbantartásssal megelőzi a készülék idő előtti öregedését. A rendszeres és gondos 
tisztítás meghosszabbíthatja a televízió élettartamát. Tisztítás előtt ne felejtse el kikapcsolni, és kihúzni 
a tápkábelt.

A képernyő tisztítása

1.   Nedvesítsen be lágy rongyot langyos víz és vízlágyító vagy edénytisztítószer oldatában. A rongyot 
csavarja ki, amíg majdnem teljesen nem száraz, és azután törölje le vele a képernyőt.

2.   Ügyeljen arra, hogy a képernyőn ne maradjon víz, bekapcsolás előtt a készüléket hagyja teljesen 
megszáradni.

A készülékház tisztítása

A szennyeződést és port törölje meg száraz és lágy ronggyal. Ne használjon nedves rongyot.

Hosszantartó nemhasználat esetén

Ha a TV-t hosszabb ideig nem fogja használni (pl. szünidőben), húzza ki a kábelt és így védje az 
esetleges villám vagy túlfeszültség általi károsodástól.



H
U

34

Műszaki adatok

9. Műszaki adatok

lledoM

őrémtÁ
sátzsaygoF

W5.0≤nabdómitélnezséksátzsaygoF
zH06/05~V042-011géstlüzsefsegelvéN

negIótíynáriváT
meNsélerezsarlafASEV

)gésylémxgássagamxgésselézs(laynnávlláteréM
Méret állvány nélkül (szélesség x magasság x mélység)
Csomagolás mérete (szélesség x magasság x mélység)

laynnávllágemötótteN
lüklénynávllágemötótteN

Csatlakoztatás

RF IN 1
)inim(1tenemebVA

SCART 1
)inim(1rPbPYsnenopmoK

1)nip51buS-D(AGV
HDMI 1

1siláixaocFIDPS
USB 1

,BVMR,9VMW/1-CV,VLF,VKM,ST,4-GEPM,GEPM,IVAkomutámrof-BSUttotagomáT
MP3, AAC, WAV, JPG, JPEG, TXT

CI slot 1
További funkciók

867x6631sátnoblefAGXW
Fényerő (cd/m2 081)

9:61ynárapéK
1:000.1.000tzsartnoksukimaniD

sm5)sm(ődizsaláV
llim7,61amázskenízS

°871:V,°871:HgözsisétniketeB
048RrenutttetípéeB

Videó rendszer
PAL, SECAM/MPEG-2, MP@ML, MPEG-2, MP@HL, H.264/

PAL
CAA-EH,CAA,+DD,DD,2/1getér1-GEPM/´L/L,I,KD,GBrezsdneróiduA

2A/MACINgnahóeretzS
siláxaok,silátigid,tenemikótagllahlüöFtenemikgnaH

negIer-BSUletévlefRVP
meNóickerrokgnaH
negInacsvízssergorP
negI)tfihsemiT(óicknufsálotleődI

EPG Igen
negItxeteleT
0001kaladlotxeteleT

D3őrűzsűséF
negIünemDSO

Zoom Igen
negIsétnekköscjaZ
negIőtíződisávlale/sáloscpakik/sáloscpakeB

Felirat Igen
negIvleynoiduA
negIajátsilkánrotasC
negIajátsilkecnevdeK
negIsétíveremikpéK

Rádió Igen
Zár Nem

negIrázkemreyG
negIdómletoH

gyelmeztetés nélkül változhatnak.

SLE 1960 

)mc47("19

500 x 333 x 102 mm

440  x 299 x 165 mm
440  x 263 x 43 mm

29W

2.14 kg
2.00 kg
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10. Információs lap

Márka Sencor

lledoM

BylátzsoigásynokétahaigrenE

A képernyő átmérője cm-ben / hüvelykben [cm/"]

Elektromos energia fogyasztás bekapcsolt állapotban [W]

]hWk[sátzsaygofaigrenesomortkeleitnéknevÉ

Elektromos energia fogyasztás készenléti üzemmódban [W] ≤0,5

867x6631]lexip[asátnoblefőynrepékA

* Az elektromos energia fogyasztás 32 kWh egy év alatt egy évi 365 napon keresztül napi 4 órát üzemelő
TV-készülék energiafelhasználásából kiindulva. A valós elektromos energia fogyasztás függ a TV-
készülék használatának módjától.

Információs lap

SLE 1960

19/47

22

32
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UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ A HASZNÁLT 
CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓAN

A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által kijelölt hulladékgyűjtő helyen adja le.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS 
BERENDEZÉSEK MEGSEMMISÍTÉSE

 Ez a jelzés a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy az elektromos vagy 
elektronikus termék nem dobható háztartási hulladék közé. A helyes megsemmisítéshez és 
újrafelhasználáshoz a terméket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. Az EU országaiban vagy más 
európai országokban a termékek az eladóhelyen azonos új termék vásárlásánál 
visszaválthatóak lehetnek. A termék helyes megsemmisítésével segít megelőzni az 

élőkörnyezetre és emberi egészségre kockázatos lehetséges veszélyek kialakulását amelyek a hulladék 
helytelen kezelésével adódhatnának. A további részletekről a helyi önkormányzati hivatal vagy 
a legközelebbi hulladékgyűjtő hely ad tájékoztatást. Ezen hulladék helytelen megsemmisítése a helyi 
előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Vállalkozások számára a Európai Unióban
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésével kapcsolatban kérjen tájékoztatást 
eladójától vagy forgalmazójától.

Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ez a jelzés az Európai Unióban érvényes. Ha meg akarja semmisíteni a terméket, kérje a szükséges 
információkat a helyes megsemmisítésről a helyi hivataloktól vagy az eladójától.

Ez a termék teljesíti az összes rá vonatkozó EU irányelv követelményét.

Változtatások a szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes � gyelmeztetés nélkül 
történhetnek, minden módosításra vonatkozó jog fenntartva.

 04/2016 2016

A cseh nyelvű az eredeti változat.
A gyártó címe:  FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika
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